
A/CONF.230/2025/16 

 

 

 
 

Организация Объединенных Наций 

Доклад Конференции 
Организации Объединенных 
Наций 2025 года по содействию 
достижению цели 14 в области 
устойчивого развития 
«Сохранение и рациональное 
использование океанов, морей 
и морских ресурсов в интересах 
устойчивого развития» 
 

 

 

Ницца, Франция, 9–13 июня 2025 года 
 

 

 

  



  

A
/C

O
N

F
.2

3
0

/2
0

2
5

/1
6

 



 

Доклад Конференции Организации 
Объединенных Наций 2025 года по 
содействию достижению цели 14 
в области устойчивого развития 
«Сохранение и рациональное 
использование океанов, морей 
и морских ресурсов в интересах 
устойчивого развития» 
 

 

 

Ницца, Франция, 9–13 июня 2025 года 
 

 

 

 

  

 
 

A/CONF.230/2025/16 

 

Организация Объединенных Наций • Нью-Йорк, 2025 



 

Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно 

служит указанием на соответствующий документ Организации Объединенных 

Наций.
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Глава I 
  Резолюции, принятые на Конференции 

 

 

  Резолюция 1* 

  Наш океан — наше будущее: единство во имя неотложных 

действий 
 

 

 Конференция Организации Объединенных Наций 2025 года по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рацио-

нальное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчи-

вого развития», 

 состоявшаяся в Ницце, Франция, 9–13 июня 2025 года, 

 ссылаясь на резолюцию 78/128 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 

2023 года, в которой Ассамблея постановила, что Конференция примет на ос-

нове консенсуса краткую, емкую, ориентированную на конкретные действия и 

согласованную на межправительственном уровне декларацию, сосредоточен-

ную на областях ускоренных и коллективных действий в поддержку достижения 

цели 14, 

 1. принимает декларацию, озаглавленную «Наш океан — наше буду-

щее: единство во имя неотложных действий», содержащуюся в приложении к 

данной резолюции, в качестве итогового документа Конференции Организации 

Объединенных Наций 2025 года по содействию достижению цели 14 в области 

устойчивого развития «Сохранение и рациональное использование океанов, мо-

рей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития»;  

 2. рекомендует Генеральной Ассамблее одобрить на ее семьдесят девя-

той сессии эту декларацию в том виде, в котором она была принята Конферен-

цией. 

 Текст декларации, принятый Конференцией, гласит следующее:  

 

 

  Наш океан — наше будущее: единство во имя неотложных 

действий 
 

 

1. Мы, главы государств и правительств и представители высокого уровня, 

собравшиеся в Ницце, Франция, 9–13 июня 2025 года на Конференции Органи-

зации Объединенных Наций, которая посвящена содействию достижению про-

возглашенной в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года цели 14 в области устойчивого развития1 и в которой участие прини-

мают представители гражданского общества и другие заинтересованные сто-

роны, подтверждаем нашу твердую приверженность делу сохранения и рацио-

нального использования наших океанов, морей и морских ресурсов.  

2. Мы подтверждаем декларацию под названием «Наш океан, наше будущее, 

наша ответственность», принятую на Конференции Организации Объединенных 

Наций высокого уровня по содействию достижению цели  14 в области устойчи-

вого развития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и 

морских ресурсов в интересах устойчивого развития», которая состоялась 

__________________ 

 * Принята на 8-м пленарном заседании 13 июня 2025 года; информацию о ходе обсуждения 

см. в главе VI. 

 1 Резолюция 70/1. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/128
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/1
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27 июня — 1 июля 2022 года в Лиссабоне2, и декларацию под названием «Наш 

океан — наше будущее: призыв к действиям», принятую на Конференции, со-

стоявшейся 5–9 июня 2017 года в Нью‑Йорке3. 

3. Океан имеет основополагающее значение для жизни на нашей планете и 

для нашего будущего, и мы по‑прежнему глубоко встревожены глобальной чрез-

вычайной ситуацией, в которой он оказался. Океан и его экосистемы подверга-

ются негативному воздействию изменения климата, утраты биоразнообразия и 

загрязнения. Продвижение вперед не происходит с той скоростью и в том мас-

штабе, которые необходимы для достижения цели 14 и реализации Повестки дня 

на период до 2030 года. Здоровая, продуктивная и жизнестойкая среда Мирового 

океана крайне необходима для устойчивой экономики, основанной на освоении 

ресурсов океана, продовольственной безопасности и питания, а также является 

основой глубоких культурных и социальных связей. Мы должны предпринимать 

безотлагательные действия, чтобы решить эту проблему с помощью решитель-

ных, активных, справедливых и преобразующих действий и обеспечить, чтобы 

все люди, включая женщин и девочек, инвалидов, молодежь, людей, находя-

щихся в уязвимом положении, коренные народы и местные общины, были пол-

ноценным и значимым образом наделены правами и возможностями и надлежа-

щим образом вовлечены в процесс принятия решений, касающихся океана.  

4. Мы особо отмечаем, что наши действия, направленные на достижение 

цели 14, должны предприниматься в рамках действующих нормативно-право-

вых инструментов, договоренностей, процессов, механизмов и структур и 

должны подкреплять, а не дублировать или подрывать их. Мы подтверждаем 

необходимость более активно вести работу по сохранению и рациональному ис-

пользованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм международного 

права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву4, которая, как отмечено в пункте 158 документа «Будущее, которого 

мы хотим», закладывает юридическую базу для сохранения и рационального ис-

пользования Мирового океана и его ресурсов5. 

5. Мы приветствуем наше решение предпринимать активные действия по за-

щите, сохранению, рациональному использованию и восстановлению океана и 

его экосистем, как это предусмотрено в Пакте во имя будущего 6. 

 

  Сохранение океана и его экосистем 
 

6. Мы подчеркиваем, что океан играет важнейшую роль в смягчении негатив-

ных последствий изменения климата, в том числе по линии мер по адаптации и 

повышению жизнестойкости на основе океана. Мы глубоко обеспокоены тем, 

что способность океана и его экосистем выступать в качестве регулятора кли-

мата и способствовать адаптации ослаблена. На океан и его экосистемы нега-

тивно влияют закисление океана и изменение климата, включая потепление оке-

ана и замедление его циркуляции, что усугубляется загрязнением морской 

среды, утратой биоразнообразия, эвтрофикацией и дезоксигенацией.  

7. Мы подчеркиваем важность взаимосвязи между океаном, климатом и био-

разнообразием и призываем к более активным и скоординированным глобаль-

ным действиям по минимизации воздействия изменения климата и закисления 

океана на здоровье океана, его видов и экосистем, а также прибрежных 

__________________ 

 2 Резолюция 76/296, приложение. 

 3 Резолюция 71/312, приложение. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1833, No. 31363. 

 5 Резолюция 66/288, приложение. 

 6 Резолюция 79/1. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/76/296
https://docs.un.org/ru/A/RES/71/312
https://docs.un.org/ru/A/RES/66/288
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
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сообществ, включая тех, кто полагается на океан как на источник продоволь-

ствия и средств к существованию. 

8. Мы отмечаем особую важность выполнения Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата7 и Парижского соглашения8, 

включая цель удержать прирост температуры намного ниже 2 °С сверх доинду-

стриальных уровней и продолжать прилагать усилия по ограничению роста тем-

пературы до 1,5 °С, признавая, что это значительно снизит риски и смягчит по-

следствия изменения климата, а также поможет обеспечить здоровье, продук-

тивность, рациональное использование и жизнестойкость океана, а значит, и 

наше будущее. Мы напоминаем, что в статье 2.2 Парижского соглашения указы-

вается, что оно будет осуществляться таким образом, чтобы отразить справед-

ливость и принцип общей, но дифференцированной ответственности и соответ-

ствующих возможностей в свете различных национальных условий. Мы также 

подчеркиваем необходимость адаптироваться к неизбежным последствиям из-

менения климата. Мы приветствуем решения, принятые в ходе двадцать седьмой 

сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, в частности Шарм-эш-Шейхский план осуществ-

ления, двадцать восьмой сессии Конференции сторон Конвенции, в частности 

«Консенсус ОАЭ» и результаты первого глобального подведения итогов выпол-

нения Парижского соглашения, и двадцать девятой сессии Конференции сторон 

Конвенции, в частности решение о новой коллективной количественной цели 

финансирования деятельности, связанной с климатом. Мы приветствуем созыв 

диалога по вопросам океана и изменения климата в рамках конференций Орга-

низации Объединенных Наций по изменению климата.  

9. Мы подтверждаем важность полного и эффективного осуществления Кон-

венции о биологическом разнообразии9 и протоколов к ней, а также Куньмин-

ско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообра-

зия10, включая ее цели и задачи, связанные с океаном, а также достижения по-

ставленной на 2030 год задачи прекратить и обратить вспять процесс утраты би-

оразнообразия и предоставить мировому сообществу возможность создать усло-

вия для реализации Концепции в области биоразнообразия на период до 

2050 года, и признаем роль сохранения, восстановления и рационального ис-

пользования океана, морей и морских ресурсов в достижении этих целей.  

10. Как было принято на пятнадцатом совещании Конференции сторон Кон-

венции о биологическом разнообразии и согласовано в качестве глобальных це-

лей в Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программе в области би-

оразнообразия, мы обеспечим и создадим условия к 2030 году для эффективного 

сохранения не менее 30 процентов наземных и внутренневодных районов, а 

также морских и прибрежных районов, в частности районов, имеющих особое 

значение для сохранения биоразнообразия и экосистемных функций и услуг, и 

эффективного управления ими посредством экологически репрезентативных, 

хорошо взаимосвязанных и справедливо управляемых систем охраняемых рай-

онов и других эффективных природоохранных мер на порайонной основе и для 

эффективного восстановления по меньшей мере 30  процентов районов дегради-

ровавших экосистем. В этой связи мы будем принимать эффективные правовые, 

политические, административные меры и меры по наращиванию потенциала на 

всех уровнях в зависимости от обстоятельств для обеспечения совместного 
__________________ 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 8 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 10 Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

документ CBD/COP/15/17, решение 15/4, приложение. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://docs.un.org/ru/CBD/COP/15/17
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использования на справедливой и равной основе выгод от использования гене-

тических ресурсов и цифровой информации о последовательностях в отноше-

нии генетических ресурсов, а также традиционных знаний, связанных с генети-

ческими ресурсами. Такая деятельность должна осуществляться в согласии с 

Конвенцией о биологическом разнообразии, и в ходе такой деятельности 

должны признаваться и уважаться неотъемлемая роль и права коренных наро-

дов, закрепленные в Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов11, и местных общин, в том числе в отношении в соответству-

ющих случаях территорий коренных народов и традиционных территорий в со-

ответствии с разделом C Куньминско-Монреальской глобальной рамочной про-

граммы в области биоразнообразия.  

11. Мы подтверждаем нашу приверженность продолжению сотрудничества в 

решении проблемы повышения уровня моря и его последствий, связанных с из-

менением климата, и отмечаем текущую работу Генеральной Ассамблеи по ре-

шению проблемы повышения уровня моря, в том числе путем созыва заседания 

высокого уровня по вопросу о повышении уровня моря, которое состоялось 

25 сентября 2024 года в Нью‑Йорке, и принимаем к сведению обращенную к 

Председателю Генеральной Ассамблеи просьбу Генеральной Ассамблеи органи-

зовать однодневное пленарное заседание высокого уровня Ассамблеи на ее во-

семьдесят первой сессии. Мы признаем, что связанное с изменением климата 

повышение уровня моря несоразмерным образом сказывается на малых остров-

ных развивающихся государствах, наименее развитых странах и прибрежных 

общинах, особенно в развивающихся странах, и признаем настоятельную необ-

ходимость расширения масштабов международного сотрудничества и коллек-

тивных действий в целях укрепления их адаптационного потенциала и повыше-

ния устойчивости к изменению климата при одновременном смягчении послед-

ствий изменения климата. Мы полны решимости укреплять международное со-

трудничество для поддержки тех, кто особенно уязвим для неблагоприятных по-

следствий изменения климата. 

12. Мы высоко оцениваем ведущую роль малых островных развивающихся 

государств в привлечении внимания к проблеме повышения уровня моря и при-

нятии мер по ее решению, а также напоминаем о поддержке Декларации Форума 

тихоокеанских островов 2021 года о сохранении морских зон в условиях повы-

шения уровня моря в результате изменения климата, Декларации Форума тихо-

океанских островов 2023 года о непрерывности государственности и защите лиц 

в условиях повышения уровня моря, вызванного изменением климата, Деклара-

ции лидеров Альянса малых островных государств 2021  года и Декларации ли-

деров Альянса малых островных государств 2024  года о повышении уровня 

моря и государственности. 

13. Мы принимаем во внимание работу Комиссии международного права по 

теме «Повышение уровня моря с точки зрения международного права» и призы-

ваем государства делиться с Комиссией своими мнениями по различным аспек-

там данной темы. 

14. Мы ссылаемся на консультативное заключение Международного трибу-

нала по морскому праву от 2024 года, вынесенное по просьбе Комиссии малых 

островных государств по изменению климата и международному праву.  

15. Мы по‑прежнему обеспокоены высоким и быстро растущим уровнем за-

грязнения пластмассами, в том числе в морской среде, и его негативным воздей-

ствием на окружающую среду и экосистемы, а также на экологические, соци-

альные и экономические аспекты устойчивого развития. Мы признаем важность 

__________________ 

 11 Резолюция 61/295, приложение. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/61/295
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решения этой глобальной проблемы и подтверждаем в этой связи наше обяза-

тельство разработать имеющий обязательную юридическую силу международ-

ный документ о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе морской 

среды, который мог бы предусматривать как обязательные, так и добровольные 

подходы, на всеобъемлющей основе с учетом полного жизненного цикла пласт-

масс, принимая во внимание, среди прочего, принципы Рио-де-Жанейрской де-

кларации по окружающей среде и развитию 12 , а также национальные обстоя-

тельства и возможности, в соответствии с мандатом, изложенным в резолю-

ции 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

от 2 марта 2022 года13. 

16. Мы подтверждаем нашу общую приверженность ускорению действий по 

предотвращению, значительному сокращению масштабов всех видов загрязне-

ния морской среды и контролю за ним. Мы поддерживаем работу Международ-

ной морской организации по борьбе с загрязнением с судов, подводным шумом, 

излучаемым судами, и сбросом отходов в морскую среду. Мы призываем все 

компетентные международные организации, в частности Продовольственную и 

сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций, заняться проблемой 

оставленных, утерянных или иным образом брошенных орудий лова и их воз-

действия на среду обитания и морские виды.  

17. Мы подтверждаем необходимость принятия подхода, основанного на прин-

ципе «от источника к морю», и повышения эффективности комплексного управ-

ления прибрежными зонами и океанами, морского пространственного планиро-

вания, смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним, а также 

стратегий снижения риска бедствий для повышения устойчивости прибрежных 

и морских экосистем и сообществ. Мы придерживаемся природосберегающих 

решений и экосистемных подходов с целью защитить, сохранить и восстановить 

прибрежные экосистемы, которые выступают в качестве естественных буферов, 

такие как мангровые заросли, морская донная растительность, заросли бурых 

водорослей, соленые марши и коралловые рифы, способствуя при этом созда-

нию устойчивых источников средств к существованию и сохранению биоразно-

образия. Мы подчеркиваем важность расширения масштабов и ускорения реа-

лизации инициативы Генерального секретаря «Системы раннего оповещения 

для всех», с тем чтобы предоставить прибрежным сообществам, уязвимым для 

опасных погодных, водных или климатических явлений, равный доступ к свое-

временной, достоверной и полезной информации и технологиям.  

18. Мы вновь заявляем о необходимости расширения научных знаний о глубо-

ководных экосистемах и отмечаем работу Международного органа по морскому 

дну по поощрению морских научных исследований в Районе и содействию их 

проведению. Учитывая мандат Международного органа по морскому дну, мы 

приветствуем прогресс в деятельности Органа по выработке эффективных норм, 

правил и процедур применительно к освоению минеральных ресурсов в Районе 

и вновь заявляем о важности продолжающейся разработки и стандартизации 

Органом, согласно статье 145 Конвенции Организации Объединенных Наций по 

морскому праву, норм, правил и процедур, призванных обеспечить эффектив-

ную защиту морской среды, а тем самым, в частности, защиту и сохранение при-

родных ресурсов Района и предотвращение ущерба флоре и фауне морской 

__________________ 

 12 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио‑де‑Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 13 UNEP/EA.5/Res.14. 

https://docs.un.org/ru/UNEP/EA.5/Res.14
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среды от вредных последствий, которые могут возникнуть в результате деятель-

ности в Районе. 

 

  Содействие устойчивой экономике, основанной на использовании ресурсов 

Мирового океана 
 

19. Мы признаем колоссальные возможности, которые открывает устойчивая 

экономика, основанная на использовании ресурсов Мирового океана, для госу-

дарств, особенно развивающихся стран и, в частности, малых островных разви-

вающихся государств и наименее развитых стран, в деле искоренения нищеты и 

голода, обеспечения экономического роста и социального развития при сохра-

нении здоровья, жизнестойкости и продуктивности морских и прибрежных эко-

систем для нынешнего и будущих поколений. Мы признаем, что стратегии в об-

ластях международной торговли и окружающей среды должны быть взаимодо-

полняемыми и согласовываться с требованиями Всемирной торговой организа-

ции. В этой связи мы подтверждаем нашу приверженность поддержке осуществ-

ления, в соответствующих случаях, Повестки дня Антигуа и Барбуды для малых 

островных развивающихся государств «Обновленная декларация о достижении 

стабильного процветания» 14  и Дохинской программы действий для наименее 

развитых стран15. 

20. Мы признаем основополагающую роль инструментов управления, таких 

как планы по устойчивому развитию океана, в обеспечении устойчивой эконо-

мики, основанной на использовании ресурсов Мирового океана, и устойчивого 

управления океаническими районами, находящимися в пределах действия наци-

ональной юрисдикции. В этой связи мы отмечаем добровольные обязательства 

некоторых прибрежных государств обеспечить к 2030  году устойчивое управле-

ние 100 процентами океанических районов, находящихся в пределах действия 

национальной юрисдикции. 

21. Мы глубоко обеспокоены постоянно ухудшающимися на глобальном 

уровне совокупными тенденциями в состоянии рыбных запасов из‑за истощи-

тельной практики, проблем, связанных с незаконным, несообщаемым и нерегу-

лируемым промыслом, избытка рыбопромысловых мощностей и перелова, из-

менения климата, закисления океана, утраты биоразнообразия, загрязнения 

и деградации водных экосистем, отмечая при этом различия между регионами и 

внутри них. В этой связи мы призываем к решительным и коллективным дей-

ствиям по обеспечению устойчивости систем рыболовства и аквакультуры, в 

том числе путем, среди прочего, повышения степени прозрачности, использова-

ния технологий, совершенствования управления на основе научных знаний, по-

ощрения, расширения и воспроизведения достигнутых успехов, а также путем 

проведения совместной работы по прекращению незаконного, несообщаемого и 

нерегулируемого промысла. Рыболовство и аквакультура, входящие в ряд клю-

чевых элементов экономики океана, являются источниками средств к существо-

ванию, экономических возможностей, продовольственной безопасности и пита-

ния для миллионов людей во всем мире. Мы подчеркиваем настоятельную необ-

ходимость повышения устойчивости рыболовства и аквакультуры для борьбы с 

недоеданием и бедностью, особенно среди людей, находящихся в уязвимом по-

ложении, обеспечивая при этом долгосрочное здоровье морских экосистем.  

22. Мы призываем все государства содействовать внедрению систем управле-

ния мелкомасштабным рыболовством на основе широкого участия в соответ-

ствии с национальными законами, правилами и практикой, а также в соответ-

ствии с Добровольными руководящими принципами обеспечения устойчивого 
__________________ 

 14 Резолюция 78/317, приложение. 

 15 Резолюция 76/258, приложение. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/317
https://docs.un.org/ru/A/RES/76/258


 
A/CONF.230/2025/16 

 

25-16924 11/78 

 

маломасштабного рыболовства в контексте продовольственной безопасности и 

искоренения бедности. 

23. Мы обращаем особое внимание на важность усилий региональных рыбо-

хозяйственных организаций по разработке рациональных мер управления для 

обеспечения устойчивого рыболовства и содействию деятельности по прекра-

щению незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла на глобаль-

ном уровне. Мы рекомендуем государствам самостоятельно и через региональ-

ные рыбохозяйственные организации и договоренности укреплять или устанав-

ливать нормы и правила в отношении использования наилучших имеющихся 

технологий и поощрять их использование, включая, где это уместно, электрон-

ные системы мониторинга, для обеспечения эффективного мониторинга, кон-

троля и наблюдения, а также соблюдения соответствующих мер по сохранению 

и управлению. 

24. Мы призываем членов Всемирной торговой организации сдать на хранение 

документы о принятии Соглашения о субсидировании рыбного промысла, чтобы 

обеспечить его вступление в силу и реализацию. Мы предлагаем членам как 

можно скорее провести и завершить к четырнадцатой Конференции министров 

Всемирной торговой организации переговоры по дополнительным положениям 

о субсидировании рыбного промысла, которые способствуют созданию чрезмер-

ного промыслового потенциала или перелову рыбы, для заключения всеобъем-

лющего соглашения о субсидировании такого промысла и признаем, что неотъ-

емлемой частью этих переговоров должны быть вопросы, касающиеся надлежа-

щего и эффективного особого и дифференцированного режима для членов из 

числа развивающихся и наименее развитых стран.  

25. Мы признаем важнейшую роль морского транспорта, морских путей и мор-

ской инфраструктуры в мировой экономике, торговле, продовольственной и 

энергетической безопасности, а также значительные проблемы, связанные с со-

кращением объема выбросов парниковых газов в этом секторе. Мы принимаем 

к сведению принятие Международной морской организацией в 2023  году Стра-

тегии по сокращению объема выбросов парниковых газов с судов и ее стремле-

ние достичь чистого нулевого баланса выбросов от международного судоход-

ства к 2050 году или приблизительно к этому времени.  

 

  Ускорение действий 
 

26. Мы отмечаем принятие Соглашения на базе Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 

морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-

ональной юрисдикции16 и предлагаем государствам и региональным организа-

циям экономической интеграции, которые еще этого не сделали, рассмотреть во-

прос о подписании и ратификации, утверждении или принятии Соглашения. Мы 

особо отмечаем важность скорейшего вступления в силу и эффективного осу-

ществления Соглашения. 

27. Мы призываем государства содействовать проведению информационно-

просветительских кампаний на местном, национальном, региональном и меж-

дународном уровнях, чтобы информировать общественность о важности сохра-

нения здорового океана и жизнестойких морских экосистем. Мы обязуемся 

обеспечить людей, особенно детей и молодежь, соответствующими знаниями и 

навыками путем поощрения и поддержки качественного образования и обучения 

__________________ 

 16 A/CONF.232/2023/4. 
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на протяжении всей жизни в интересах повышения уровня знаний о Мировом 

океане. 

28. Мы подчеркиваем острую необходимость национального учета ресурсов 

океана и составления карт прибрежных и морских экосистем, а также дна оке-

ана, где это уместно, для обоснования политических решений, планирования 

развития, комплексного управления прибрежными зонами и планирования при-

родоохранных мероприятий. 

29. Мы призываем к сотрудничеству в целях повышения эффективности реги-

ональных инициатив, конвенций и планов действий по региональным морям, 

Программы по региональным морям Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и, где это уместно, создания координационных механизмов 

для рационального использования и устойчивого развития прибрежных и мор-

ских районов, стимулирования биоразнообразия и создания экологических ко-

ридоров, а также содействия сохранению, восстановлению и устойчивому ис-

пользованию морских ресурсов на местном, национальном и региональном 

уровнях. 

30. Действия в отношении океана должны основываться на наилучших имею-

щихся научных данных и знаниях, в том числе, где это возможно, на традицион-

ных знаниях, знаниях коренных народов и системах местных знаний, причем 

права коренных народов, закрепленные в Декларации Организации Объединен-

ных Наций о правах коренных народов, и местных общин в деле сохранения, 

восстановления и рационального использования океана, морей и морских ресур-

сов в интересах устойчивого развития должны пользоваться признанием и ува-

жением. С этой целью мы: 

 a) подтверждаем ценность более эффективного обмена знаниями и опы-

том, включая — при наличии свободного, предварительного и осознанного со-

гласия — знания, инновации, практику и технологии коренных народов и мест-

ных общин, традиционные знания и системы местных знаний; 

 b) поддерживаем новые научные исследования для решения многочис-

ленных проблем, стоящих перед океаном и связанных в том числе с изменением 

климата, утратой биоразнообразия, загрязнением, продовольственной безопас-

ностью и питанием, управлением водными ресурсами, энергетическим перехо-

дом и риском бедствий; 

 c) обязуемся и далее улучшать научное понимание океана и поддержи-

вать устойчивые меры, обмены и сотрудничество, основанные на науке и зна-

ниях, в целях ускорения действий, в том числе в рамках Регулярного процесса 

глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая социально-

экономические аспекты, Десятилетия Организации Объединенных Наций, по-

священного науке об океане в интересах устойчивого развития (2021–

2030 годы), а также соответствующих оценок, касающихся наук об океане и зна-

ний о нем, таких как оценки, подготовленные в рамках Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата и Межправительственной научно-по-

литической платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам;  

 d) поддерживаем тесное научно-политическое взаимодействие для 

предоставления своевременной, достоверной и актуальной научной и соци-

ально-экономической информации для обоснования политики и действий. Мы 

отмечаем возможность содействия сохранению, восстановлению и устойчивому 

использованию океана путем вовлечения лиц, принимающих решения, и поощ-

рения научной инклюзивности посредством научных исследований, а также от-

мечаем предложение о создании международной платформы по устойчивому 

развитию океана; 
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 e) поддерживаем использование разнообразных и многоязычных науч-

ных знаний из различных источников, из разных регионов и на разных языках;  

 f) обязуемся повышать эффективность скоординированных на междуна-

родном, региональном, субрегиональном и национальном уровнях усилия по ве-

дению научных наблюдений и сбору данных, в том числе, где это уместно, путем 

разработки комплексной системы управления информацией, таких инструмен-

тов, как представление океана в цифровом формате, инфраструктуры и систем, 

обеспечивающих доступ к достоверным, своевременным и высококачественным 

морским данным; 

 g) поддерживаем расширение сотрудничества, включая сотрудничество 

Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, для укрепления механизмов взаи-

модействия, взаимного обучения, обмена знаниями и передовым опытом в обла-

сти морских научных исследований, а также для поддержки развивающихся 

стран в устранении их ограничений в доступе к технологиям, анализе и исполь-

зовании достоверных данных и статистики;  

 h) признаем вклад эффективных зонально привязанных инструментов 

хозяйствования, таких как эффективно и справедливо управляемые, экологиче-

ски репрезентативные и хорошо связанные между собой морские охраняемые 

районы и другие эффективные природоохранные меры на порайонной основе, в 

том числе посредством традиционного владения морскими акваториями и об-

щинного управления ресурсами, в поддержку здоровья и жизнестойкости океа-

нических и прибрежных экосистем, их видов и прибрежных сообществ, которые 

от них зависят, и необходимость, где это применимо, инвестировать в сохране-

ние или повышение такого вклада; 

 i) признаем важную роль устойчивой «голубой» биоэкономики в сохра-

нении, восстановлении и рациональном использовании океана.  

31. Мы признаем, что деятельность по достижению цели  14 в области устой-

чивого развития подпадает под наименее финансируемые виды деятельности и 

что для ускорения действий в отношении океана на глобальном уровне требу-

ются значительное и доступное финансирование и выполнение существующих 

обязательств и обязанностей в рамках соответствующих межправительственных 

соглашений. Для этого развивающимся странам, в частности малым островным 

развивающимся государствам и наименее развитым странам, также нужны 

надлежащие и более масштабные средства осуществления для устранения де-

фицита финансирования деятельности по достижению цели  14. В связи с выше-

сказанным мы: 

 a) с интересом ожидаем проведения с 30 июня по 3 июля 2025 года в Се-

вилье, Испания, четвертой Международной конференции по финансированию 

развития; 

 b) призываем к более активной мобилизации ресурсов из всех источни-

ков и поддерживаем использование подходящих финансовых инструментов для 

ускорения действий в отношении океана и обеспечения его здоровья и жизне-

стойкости, отмечая, что используемые инструменты будут отличаться в зависи-

мости от национального контекста; 

 c) стремимся к увеличению объема ресурсов, предоставляемых развива-

ющимся странам, особенно малым островным развивающимся государствам и 

наименее развитым странам, включая государственное, безвозмездное и льгот-

ное финансирование и недолговые инструменты, а также другие виды льготного 

финансирования, в том числе финансирование по линии многосторонних банков 
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развития в соответствии с их мандатами, и вновь заявляем о центральной роли 

национальной политики, внутренних ресурсов и стратегий развития;  

 d) содействуем устойчивой экономике, основанной на использовании 

ресурсов Мирового океана, в том числе в качестве привлекательной инвестици-

онной возможности с учетом таких инструментов, как «голубые облигации», 

«голубые займы» и оплата экосистемных услуг, и поощряем активное и значи-

мое участие частного сектора, включая банки, страховщиков и инвесторов, в пе-

реходе к устойчивой экономике, основанной на использовании ресурсов Миро-

вого океана; 

 e) признаем важность расширения масштабов научных знаний и разви-

тия исследовательского потенциала развивающихся стран, в частности малых 

островных развивающихся государств и наименее развитых стран, в том числе 

путем передачи технологий на взаимно согласованных условиях и наращивания 

потенциала, чтобы они могли инвестировать в усилия по сохранению и восста-

новлению и рациональным образом использовать наши океаны, моря и морские 

ресурсы в целях устойчивого развития;  

 f) подчеркиваем необходимость оказания поддержки прибрежным об-

щинам, в частности мелкомасштабному и кустарному рыболовству и произво-

дителям устойчивой аквакультуры, женщинам и девочкам, молодежи, коренным 

народам и местным общинам, в разработке и внедрении адаптационных мер на 

местном уровне и уделяем внимание важности укрепления их потенциала для 

эффективного участия в деятельности по освоению морских ресурсов, пропа-

ганды такой деятельности и рационального использования морских ресурсов.  

32. Мы ценим добровольные обязательства по достижению цели  14, в том 

числе взятые на конференциях Организации Объединенных Наций по океану, и 

поощряем установление партнерских связей для расширения инициатив и повы-

шения их отдачи. Мы признаем всеохватывающий характер добровольных обя-

зательств и призываем к проведению надлежащего анализа и осуществлению 

последующих действий в отношении прогресса в выполнении добровольных 

обязательств. 

33. Мы подчеркиваем важность многостороннего управления океанами и 

включения связанных с океаном вопросов в соответствующие многосторонние 

усилия и форумы согласно их соответствующим мандатам, чтобы обеспечить 

эффективную интеграцию и надлежащее рассмотрение вопросов устойчивости 

океана в рамках соответствующих обсуждений и повесток дня, особенно тех, 

которые непосредственно связаны со здоровьем океана.  

34. Осознавая многочисленные проблемы, с которыми сталкивается океан, мы 

будем и впредь проявлять решимость и заниматься активной деятельностью, а 

также с нетерпением ждать будущих конференций Организации Объединенных 

Наций по океану. 
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  Резолюция 2* 

  Полномочия представителей на Конференции Организации 

Объединенных Наций 2025 года по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития» 
 

 

 Конференция Организации Объединенных Наций 2025 года по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рацио-

нальное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчи-

вого развития», 

 рассмотрев доклад Комитета по проверке полномочий и содержащуюся в 

нем рекомендацию1, 

 утверждает доклад Комитета по проверке полномочий.  

  

__________________ 

 * Принята на 8-м пленарном заседании 13 июня 2025 года; информацию о ходе обсуждения 

см. в главе V. 

 1 A/CONF.230/2025/15, п. 16. 

https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/15
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Глава II 
  Организация работы и другие организационные 

вопросы 
 

 

 A. Дата и место проведения Конференции 
 

 

1. Конференция Организации Объединенных Наций 2025  года по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональ-

ное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития» была проведена 9–13 июня 2025 года в Ницце, Франция, в соответ-

ствии с резолюцией 78/128 Генеральной Ассамблеи. За этот период Конферен-

ция провела 8 пленарных заседаний и 10 дискуссионных форумов по действиям 

в отношении океана. 

 

 

 B. Участники 
 

 

2. Список участников содержится в документе A/CONF.230/2025/INF/2. 

3. На Конференции также присутствовали представители большого числа не-

правительственных организаций (НПО).  

 

 

 C. Открытие Конференции 
 

 

4. Конференцию открыл 9 июня Генеральный секретарь Организации Объ-

единенных Наций, выполнявший обязанности временного Председателя в соот-

ветствии с правилом 17 предварительных правил процедуры.  

5. На открытии Конференции, состоявшемся в ходе 1-го пленарного заседа-

ния 9 июня, с заявлениями выступили председатели Конференции  — президент 

Коста-Рики Родриго Чавес Роблес и президент Франции Эмманюэль Макрон; 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций Антониу Гутерриш; 

Председатель Генеральной Ассамблеи Филемон Янг; Генеральный секретарь 

Конференции Ли Цзюньхуа; председатель регионального совета Прованс  — 

Альпы — Лазурный Берег и заместитель председателя ассоциации «Регионы 

Франции» Рено Мюзелье; и мэр Ниццы Кристиан Эстрози. Участники Конфе-

ренции были проинформированы о том, что Председатель Экономического и Со-

циального Совета не смог присутствовать. На том же заседании по приглашению 

Председателя Конференции (Коста-Рика) с заявлением выступил президент Бра-

зилии Луис Инасиу Лула да Силва. 

 

 

 D. Выборы двух председателей и других должностных лиц 

Конференции 
 

 

6. На 1-м пленарном заседании Конференции были избраны ее должностные 

лица. 

 

  Два председателя Конференции 
 

7. Председателями Конференции путем аккламации были избраны г-н Чавес 

Роблес и г-н Макрон. 

 

  Заместители Председателя 
 

8. Заместителями Председателя путем аккламации были избраны:  

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/128
https://docs.un.org/en/A/CONF.230/2025/INF/2
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 от государств Африки: Кения, Маврикий и Марокко;  

от государств Азии и Тихого океана: Микронезия (Федеративные Штаты), 

Филиппины и Сингапур; 

 от государств Восточной Европы: Армения, Хорватия и Польша;  

от государств Латинской Америки и Карибского бассейна: Бразилия и До-

миниканская Республика; 

 от государств Западной Европы и других государств: Германия и Монако.  

9. Заместителями Председателя ex officio путем аккламации были избраны:  

 Коста-Рика и Франция. 

 

  Генеральный докладчик 
 

10. Генеральным докладчиком Конференции путем аккламации был избран 

Омар Хилале (Марокко). 

 

 

 E. Утверждение правил процедуры 
 

 

11. На своем 1-м пленарном заседании участники Конференции утвердили ее 

правила процедуры (см. A/CONF.230/2025/2). 

 

 

 F. Утверждение повестки дня Конференции 
 

 

12. На том же заседании участники Конференции утвердили повестку дня 

(A/CONF.230/2025/1). 

 

 

 G. Организация работы, включая учреждение вспомогательных 

органов, и другие организационные вопросы 
 

 

13.  На своем 1-м пленарном заседании участники Конференции утвердили по-

рядок организации работы, изложенный в документе A/CONF.230/2025/3. 

14. На том же заседании участники Конференции одобрили просьбу делегации 

Европейского союза о том, чтобы Председателю Европейского совета и Предсе-

дателю Европейской комиссии позволили выступить с заявлениями и чтобы при 

этом каждому оратору было отведено в общей сложности не более пяти минут.  

15. На том же заседании по приглашению Председателя (Коста-Рика) с заявле-

ниями выступили Председатель Европейского совета Антониу Кошта и Предсе-

датель Европейской комиссии Урсула фон дер Ляйен.  

16. Также на 1-м пленарном заседании председатели проинформировали 

участников Конференции о назначении следующих сопредседателей дискусси-

онных форумов по действиям в отношении океана:  

 a) дискуссионный форум 1 по действиям в отношении океана «Сохране-

ние, устойчивое регулирование и восстановление морских и прибрежных экоси-

стем, включая глубоководные экосистемы»: министр по проблемам окружаю-

щей среды и изменения климата Бразилии Марина Силва и министр охраны 

окружающей среды и энергетики Греции Ставрос Папаставру;  

 b) дискуссионный форум 2 по действиям в отношении океана «Расши-

рение связанных с океаном научного сотрудничества, знаний, деятельности по 

наращиванию потенциала и разработке морских технологий и просвещения в 

целях укрепления научно-политического взаимодействия ради здоровья 

https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/2
https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/1
https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/3
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океана»: министр иностранных дел Панамы Хавьер Мартинес Ача Васкес и ми-

нистр сельского хозяйства и морских дел Португалии Жозе Мануэл Фернандиш;  

 c) дискуссионный форум 3 по действиям в отношении океана «Мобили-

зация финансовых средств для действий в отношении океана в поддержку до-

стижения цели 14 в области устойчивого развития»: министр охраны окружаю-

щей среды, энергетики и климата Исландии Йоуханн Паудль Йоуханнссон и ми-

нистр иностранных дел и внешней торговли Ямайки Камина Джонсон Смит;  

 d) дискуссионный форум 4 по действиям в отношении океана «Предот-

вращение и существенное сокращение любого загрязнения морской среды, в том 

числе вследствие деятельности на суше»: федеральный министр охраны окру-

жающей среды, климатических действий, защиты природы и ядерной безопас-

ности Германии Карстен Шнайдер и министр окружающей среды Мавритании 

Мессуда Мохамед Лагдаф; 

 e) дискуссионный форум 5 по действиям в отношении океана «Поощре-

ние устойчивого управления рыболовством, в том числе поддержка мелкомас-

штабного рыболовства»: министр охраны окружающей среды и «зеленого» пе-

рехода Хорватии Мария Вучкович и заместитель премьер-министра и министр 

иностранных дел Вьетнама Буй Тхань Шон;  

 f) дискуссионный форум 6 по действиям в отношении океана «Содей-

ствие формированию устойчивой экономики на базе океана, развитию экологич-

ного морского транспорта и укреплению жизнестойкости прибрежных сооб-

ществ в соответствии с принципом „никто не должен быть забыт“»: заместитель 

министра рыболовства и океанических ресурсов Канады Аннет Гиббонс и пре-

зидент Палау Сурангел С. Уиппс — младший; 

 g) дискуссионный форум 7 по действиям в отношении океана «Задей-

ствование взаимосвязей между океаном, климатом и биоразнообразием»: ми-

нистр по вопросам мобильности, климата и экологических преобразований 

Бельгии, курирующий вопросы устойчивого развития, Жан-Люк Крюк и заме-

ститель министра иностранных дел Индонезии Ариф Хавас Оэгросено;  

 h) дискуссионный форум 8 по действиям в отношении океана «Поощре-

ние и поддержка всех форм сотрудничества, особенно на региональном и субре-

гиональном уровнях»: заместитель государственного секретаря по вопросам 

окружающей среды и энергетической безопасности Италии Клаудио Барбаро и 

министр энергетического перехода и устойчивого развития Марокко Лейла Бе-

нали; 

 i) дискуссионный форум 9 по действиям в отношении океана «Популя-

ризация роли устойчивого производства продуктов питания на основе ресурсов 

океана в искоренении нищеты и обеспечении продовольственной безопасно-

сти»: заместитель министра по морской политике Министерства морского и 

рыбного хозяйства Республики Корея Ким Сунбум и вице-президент Объеди-

ненной Республики Танзания Филипп Исдор Мпанго;  

 j) дискуссионный форум 10 по действиям в отношении океана «Улуч-

шение работы по сохранению и рациональному использованию океанов и их ре-

сурсов путем соблюдения норм международного права, закрепленных в Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву»: бывший министр 

иностранных дел и Специальный посланник по океану Чили Эральдо Муньос 

Валенсуэла и член Комиссии международного права Пенелопа Райдингс (Новая 

Зеландия). 
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17. На 7-м пленарном заседании 12 июня Председатель проинформировал 

участников Конференции о том, что сопредседателем дискуссионного форума  9 

по действиям в отношении океана вместо вице-президента Объединенной Рес-

публики Танзания г-на Мпанго был назначен министр «голубой» экономики и 

рыболовства Занзибара Объединенной Республики Танзания Шаабан Али 

Усман. 

 

 

 H. Полномочия представителей на Конференции 
 

 

18. В правиле 4 правил процедуры Конференции предусматривается следую-

щее: «В начале работы Конференции назначается Комитет по проверке полно-

мочий в составе девяти членов. Его состав является таким же, как и состав Ко-

митета по проверке полномочий Генеральной Ассамблеи на ее текущей сессии. 

Он проверяет полномочия представителей и незамедлительно представляет до-

клад Конференции». 

19. Одно государство, которое было членом Комитета по проверке полномочий 

Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии, не смогло войти в со-

став Комитета по проверке полномочий Конференции. Поэтому, в соответствии 

со сложившейся практикой, Председатель Конференции на 1-м пленарном засе-

дании 9 июня проинформировал участников Конференции о том, что вместо Со-

единенных Штатов Америки в качестве члена Комитета по проверке полномо-

чий Конференции была выдвинута Канада.  

20. На своем 1-м пленарном заседании Конференция также назначила Комитет 

по проверке полномочий, в состав которого вошли следующие государства: Ан-

тигуа и Барбуда, Доминика, Кабо-Верде, Канада, Китай, Лаосская Народно-Де-

мократическая Республика, Либерия, Монако и Российская Федерация. 

 

 

 I. Документация 
 

 

21. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников Конферен-

ции, приводится в приложении I к настоящему докладу. 
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Глава III 
  Общие прения 

 

 

22. На своем 1-м пленарном заседании 9 июня по пункту 8 повестки дня «Об-

щие прения» участники Конференции заслушали выступления президента Бу-

рунди Эвариста Ндайишимийе (от имени государств Африки), президента Палау 

г-на Уиппса — младшего (от имени Альянса малых островных государств), пре-

зидента Ирака Абдель Латифа Джамаля Рашида (от имени Группы 77 и Китая), 

президента Перу Дины Эрсилии Болуарте Сегарры, князя Монако Альбера  II, 

президента Кабо-Верде Жозе Марии Перейры Невиша, президента Сьерра-

Леоне Джулиуса Маады Био, президента Маршалловых Островов Хильды 

Хайни, президента Гвинеи-Бисау Умару Сисоку Эмбало, президента Кипра Ни-

коса Христодулидиса, короля Иордании Абдаллы II ибн аль-Хусейна, замести-

теля председателя Китая Хань Чжэна, премьер-министра Хорватии Андрея 

Пленковича, президента Северной Македонии Горданы Силяновской-Давковой 

и президента Мадагаскара Андри Нирины Радзуэлины.  

23. На своем 2-м пленарном заседании 9 июня участники Конференции заслу-

шали выступления президента Коста-Рики г-на Чавеса Роблеса, президента Ко-

морских Островов Азали Ассумани, премьер-министра и министра казначейства 

Папуа — Новой Гвинеи Джеймса Марапе, президента Доминиканской Респуб-

лики Луиса Родольфо Абинадера Короны, председателя Президентского совета 

Ливии Мохаммеда Юниса аль-Менфи, премьер-министра Греции Кириакоса 

Мицотакиса, президента Армении Ваагна Хачатуряна, вице-президента Объеди-

ненной Республики Танзания г-на Мпанго, премьер-министра Вьетнама Фам 

Минь Чиня (также от имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии), пре-

мьера-министра Латвии Эвики Силини, президента Таджикистана Эмомали 

Рахмона, премьер-министра Испании Педро Санчеса Перес-Кастехона, пре-

мьер-министра Ирландии Михола Мартина, премьер-министра Португалии Лу-

иша Монтенегру, премьер-министра Тувалу Фелети Тео, премьер-министра Со-

ломоновых Островов Джеремайи Манеле, премьер-министра Островов Кука 

Марка Брауна, премьер-министра Камбоджи Самдеха Мохи Борвора Тхипадеи 

Манета Хуна, премьер-министра, главы правительства, министра спорта и по 

вопросам среды проживания Кот-д’Ивуара Робера Мамбе Бёгре и премьер-ми-

нистра Ниуэ Далтона Тагелаги. 

24. На том же заседании участники Конференции заслушали выступление за-

местителя премьер-министра и министра окружающей среды Словакии Томаша 

Тарабы. 

25. На своем 3-м пленарном заседании 10 июня участники Конференции за-

слушали выступления премьер-министра, министра обороны, внутренних дел и 

внешних связей, министра финансов и министра по делам острова Родригес и 

Внешних островов Маврикия Навинчандры Рамгулама, премьер-министра и ми-

нистра финансов, инвестиций и экономических преобразований, гражданской 

авиации и электронного управления Белиза Джона Брисеньо и премьер-мини-

стра Эсватини Рассела Ммисо Дламини.  

26. На том же заседании перед участниками Конференции с заявлениями вы-

ступили государственный секретарь по морскому рыболовству Марокко Закия 

Дриуич, заместитель председателя Кабинета министров Кыргызстана Эдиль 

Байсалов, заместитель премьер-министра, министр-координатор по вопросам 

экономики и министр туризма и окружающей среды Тимора-Лешти Франсишку 

Калбуади Лай, заместитель премьер-министра Кубы Эдуардо Мартинес Диас, 

министр иностранных дел Сингапура Вивиан Балакришнан, заместитель пре-

мьер-министра и министр по парламентским делам Лесото Нтхоменг Маджара, 
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министр окружающей среды Анголы Ана Паула ди Карвалью, федеральный ми-

нистр охраны окружающей среды, климатических действий, защиты природы и 

ядерной безопасности Германии г-н Шнайдер, министр морского и рыбного хо-

зяйства Республики Корея До Хён Кан, министр по вопросам климата и охраны 

окружающей среды Швеции Ромина Пурмохтари, министр охраны окружающей 

среды и сельского хозяйства Грузии Давид Сонгулашвили, министр наук о Земле 

Индии Джитендра Сингх, министр рыболовства и политики в отношении океана 

Норвегии Марианна Сивертсен Нэсс, министр природных ресурсов и террито-

риального планирования Словении Йоже Новак, помощник президента и специ-

альный представитель президента Российской Федерации по вопросам климата 

Руслан Эдельгериев, министр окружающей среды и природных ресурсов Мек-

сики Алисия Барсена Ибарра, министр окружающей среды Чили Маиса Рохас 

Корради, министр иностранных дел, африканского сотрудничества и по делам 

мавританцев за рубежом Мавритании Мохамед Салем ульд Мерзуг, министр ры-

боловства и морских ресурсов Мальдивских Островов Ахмед Шиям, министр 

по делам Европы и иностранных дел Франции Жан-Ноэль Барро, министр ры-

боловства, водных ресурсов и по делам Национальной ассамблеи Гамбии Муса 

Драммех и министр окружающей среды Египта Ясмин Фуад.  

27. На своем 4-м пленарном заседании 10 июня участники Конференции за-

слушали выступления президента и министра иностранных дел и по вопросам 

иммиграции Кирибати Танети Маамау, президента и главы правительства Феде-

ративных Штатов Микронезии Уэсли В. Симины и премьер-министра и мини-

стра иностранных дел и торговли Самоа Фиаме Наоми Матаафы.  

28. На том же заседании перед участниками Конференции с заявлениями вы-

ступили министр по вопросам климата и окружающей среды Финляндии Сари 

Мултала, министр сельского хозяйства, земель, рыболовства и «голубой» эконо-

мики Антигуа и Барбуды Энтони Смит, министр охраны окружающей среды и 

специальный посланник президента Сербии Сара Павков, министр первичных 

ресурсов и туризма Брунея-Даруссалама Абдул Манаф Метуссин, министр 

охраны окружающей среды и гендерного равенства Дании Магнус Хеунике, ми-

нистр охраны окружающей среды, энергетики и климата Исландии г-н Йоухан-

нссон, министр иностранных дел и внешней торговли Ямайки г-жа Смит, ми-

нистр экологии и природных ресурсов Казахстана Ерлан Нысанбаев, министр 

по вопросам охраны окружающей среды и экологического перехода Сенегала 

Дауда Нгом, министр по вопросам охраны окружающей среды и изменения кли-

мата Катара Абдалла бен Абдель Азиз бен Турки ас-Субаи, министр охраны 

окружающей среды и устойчивого развития Джибути Мохамед Абдулкадер 

Муса Хелем, министр охраны окружающей среды Руанды Валентина Увамария, 

министр охраны окружающей среды и водных ресурсов Австралии Мюррей 

Уотт, министр охраны окружающей среды Уругвая Эдгардо Ортуньо, министр 

по вопросам водных ресурсов и наводнений Соединенного Королевства Вели-

кобритании и Северной Ирландии Эмма Харди, министр охраны окружающей 

среды, экологии и климата Габона Маис Ллойд Муисси, министр водных ресур-

сов и охраны окружающей среды Йемена Тауфик Абдулла Али аш-Шарджаби, 

министр рыболовного хозяйства, океанических ресурсов и морских дел Вануату 

Джек Норрис Калмет, министр экологии, охраны окружающей среды и измене-

ния климата Узбекистана Азиз Абдухакимов, министр окружающей среды, 

науки, технологий и инноваций Ганы Ибрахим Муртала Мухаммед, министр 

охраны окружающей среды и природных ресурсов Багамских Островов Вон Пе-

терсон Миллер, министр морских дел и рыбного хозяйства Индонезии Сакти 

Ваюй Трэнгоно, министр иностранных дел Панамы г-н Ача Васкес и министр 

морской и «голубой» экономики Нигерии Адегбойега Ойетола.  
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29. На 5-м пленарном заседании 11 июня перед участниками Конференции с 

заявлениями выступили министр по вопросам изменения климата и националь-

ной устойчивости Науру Астерио Аппи, кабинет-секретарь Министерства по во-

просам горнодобывающей промышленности, «голубой» экономики и морских 

дел Кении Али Хассан Джохо, министр иностранных дел, миграции и по делам 

тунисцев за рубежом Туниса Мохамед Али Нафти, министр по вопросам охраны 

окружающей среды и изменения климата Фиджи Мосесе Булитаву, министр 

сельского хозяйства, охраны окружающей среды и по вопросам изменения кли-

мата Сейшельских Островов Флавиан П. Жубер, министр охраны окружающей 

среды, климата и дикой природы Зимбабве Эвелин Ндлову, министр иностран-

ных дел и международного сотрудничества Экваториальной Гвинеи Симеон Ой-

оно Эсоно Ангуе, министр по делам окружающей среды, молодежи и устойчи-

вого туризма Сан-Томе и Принсипи Нилда Боржес да Мата, министр охраны 

окружающей среды и устойчивого развития Демократической Республики 

Конго Эв Базаиба Масуди, министр охраны окружающей среды, природы и 

устойчивого развития Камеруна Пьер Эле, министр окружающей среды и при-

родных ресурсов Сальвадора Фернандо Лопес Ларрейнага, министр и постоян-

ный наблюдатель от Государства Палестина Рияд Мансур, министр устойчивого 

развития, охраны окружающей среды, климатических действий и защиты прав 

избирателей Сент-Китса и Невиса Джойель Кларк, кардинал Святого Престола 

Питер Терксон, заместитель министра окружающей среды, градостроительства 

и изменения климата Турции Фатма Варанк, заместитель секретаря Министер-

ства внутренних дел и местного самоуправления Филиппин Марло Иринган, за-

меститель министра цифрового развития, цифровых преобразований и цифро-

визации, Министерство охраны окружающей среды и природных ресурсов Укра-

ины, Сергей Власенко, заместитель министра водных ресурсов Министерства 

охраны окружающей среды и природных ресурсов Гватемалы Хайме Луис Кар-

рера Кампос, заместитель министра охраны окружающей среды Чехии Франти-

шек Талирж, парламентский заместитель министра иностранных дел Японии 

Мацумото Хисаси, заместитель министра природных ресурсов и охраны окру-

жающей среды Таиланда Нарапат Каеотхонг, заместитель министра окружаю-

щей среды Эквадора Мария Даниэла Лимонги Исагирре, а также представители 

Многонационального Государства Боливия (также от имени развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю), Израиля и Алжира.  

30. На 6-м пленарном заседании 11 июня участники Конференции заслушали 

выступления министра окружающей среды Ливана Тамары эз-Зейн и предста-

вителей Азербайджана, Швейцарии, Пакистана, Исламской Республики Иран, 

Шри-Ланки, Польши, Кувейта, Эстонии, Боливарианской Республики Венесу-

эла, Малайзии, Румынии, Бангладеш, Королевства Нидерландов, Тонги, Барба-

доса, Новой Зеландии, Южной Африки, Объединенных Арабских Эмиратов, 

Мальты, Литвы, Люксембурга и Италии.  

31. На том же заседании участники Конференции заслушали заявления пред-

ставителей следующих наблюдателей: Парламентской ассамблеи стран Среди-

земноморья, Международной организации уголовной полиции, Межправитель-

ственной организации по развитию и Суверенного военного ордена госпиталье-

ров св. Иоанна Иерусалимского Родосса и Мальты.  

32. На том же заседании с заявлениями в порядке осуществления права на от-

вет выступили представители Российской Федерации и Индии.  

33. На 7-м пленарном заседании 12 июня участники Конференции заслушали 

выступления министра охраны окружающей среды, устойчивого развития и по 

делам бассейна реки Конго Республики Конго Арлет Судан-Ноно, министра по 

вопросам мобильности, климата и экологических преобразований Бельгии, 
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курирующего вопросы устойчивого развития, г-на Крюка и представителей Ав-

стрии, Колумбии, Панамы, Омана и Канады.  

34. На том же заседании участники Конференции заслушали заявления пред-

ставителей следующих наблюдателей: Организации экономического сотрудни-

чества и развития (ОЭСР), Международного союза охраны природы и природ-

ных ресурсов, Международного органа по морскому дну, Андской корпорации 

развития, Международной торговой палаты, Форума тихоокеанских островов, 

Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов 

(ЮНОПС), Британских Виргинских островов, Международной китобойной ко-

миссии, Фонда капитального развития Организации Объединенных Наций, Кан-

целярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам, Конференции Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию (ЮНКТАД), Зеленого климатического фонда, Регулярного 

процесса глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая 

социально-экономические аспекты, Экономического сообщества центральноаф-

риканских государств, Программы развития Организации Объединенных 

Наций, секретариата Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана и Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО).  

35. На том же заседании перед участниками Конференции с заявлениями вы-

ступили представители следующих НПО: Фонда «Голубой океан» (Oceano 

Azul), Альянса в поддержку рационального использования океанов, Междуна-

родного совета индейских договоров, Ассоциации коренных народов «Лаф-

кенче», «Корабль мира», «Женщины Европы за общее будущее», «Oikos — со-

трудничество и развитие», «Экоальянс Океан», Альянса открытого моря, Страт-

клайдского университета, «Голубой лес», «Озеленим нашу планету», «Забота об 

океане», «Парламентарии за глобальные действия», Центра им. Генри Л. Стим-

сона, «Блю Квест», Партнерства для наблюдения за Мировым океаном, «Охрана 

аквакультуры рифов», «Земля — это жизнь», «Оушн Райд», ордена «Сестры свя-

того Иосифа Мира», Немецкого консорциума морских исследований и Само-

управляемого кооператива профессиональных услуг в интересах социальной со-

лидарности. 

 

  Резюме общих прений 
 

36. Следующее резюме представляется в соответствии с пунктом  22 приложе-

ния II к резолюции 78/128 Генеральной Ассамблеи. В настоящем разделе содер-

жится резюме заявлений, сделанных в ходе вступительной части и представлен-

ных в разбивке по ораторам в том порядке, в котором они выступали, а также 

основные тезисы заявлений, сделанных в ходе общих прений.  

 

  Резюме выступлений на открытии Конференции 
 

37. Президент Франции, отметив, что Ницца происходит от греческого слова 

«ника», что значит «победа», обратился ко всем участникам с настоятельным 

призывом принять участие в битве за Мировой океан. В столь непростые для 

многосторонних отношений времена даже простое объединение усилий можно 

назвать победой. Тот факт, что участие в Конференции принимают 50  глав госу-

дарств и правительств и 30 руководителей организаций, свидетельствует о вну-

шительном проявлении политической воли. Подробно остановившись на самых 

серьезных последствиях изменения климата и загрязнения окружающей среды, 

он напомнил участникам, что океан является одним из ключевых регуляторов 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/128
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климата и что крайне необходимые меры по борьбе с загрязнением пластмас-

сами должны приниматься при активном участии всех заинтересованных сторон 

и на основе научных данных. Он особо отметил различные научные инициа-

тивы, включая платформу организации «Меркатор оушн интернешнл» — он-

лайн-ресурс для сбора океанографических данных и прогнозирования, а также 

«цифровой двойник» океана; ежегодный доклад о состоянии Мирового океана 

“Starfish Barometer”; и европейские планы по исследованию океана в рамках 

проекта «Нептун», которое должно состояться в 2026 году. Он приветствовал 

прогресс, достигнутый в деле ратификации Соглашения на базе Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 

использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции (Соглашение о морском биологическом 

разнообразии в районах за пределами действия национальной юрисдикции). От-

метив, что океан не продается, он призвал ввести мораторий на разработку мор-

ского дна, пообещал поддерживать усилия по борьбе с незаконным, несообщае-

мым и нерегулируемым рыбным промыслом, в том числе с помощью мер Все-

мирной торговой организации (ВТО), и защищать морские районы, в том числе 

в исключительной экономической зоне Французской Полинезии. 

38. Президент Коста-Рики обратил особое внимание на проблемы мелкомас-

штабного рыболовства и поблагодарил Генерального секретаря за то, что Миро-

вой океан остается в центре международной повестки дня. Он призвал мировое 

сообщество ценить океан и перестать относиться к нему как к бездонной кладо-

вой и мусорной свалке. Усугубляются проблемы загрязнения окружающей 

среды и утраты биоразнообразия. При сохранении существующих темпов к 

2050 году пластмасс в океане будет больше, чем рыбы. Спустя десятилетия по-

сле упразднения армии и инвестирования в сохранение лесов Коста-Рика объ-

явила, что пришло время провозгласить мир с океаном. В этой связи он обратил 

внимание участников на «голубой фонд» своей страны, партнерства по защите 

морских экосистем, работу с рыболовным сектором в интересах достижения 

устойчивого экономического роста и ратификацию Соглашения о морском био-

логическом разнообразии в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции, а также на мораторий на разработку морского дна, введенный его стра-

ной в соответствии с принципом предосторожности. Коста-Рика сотрудничает с 

Францией и другими партнерами с целью инвестировать в науку, разработать 

решения, основанные на природных факторах, и заключить новый договор с 

морскими обитателями. 

39. Генеральный секретарь подчеркнул, что, хотя Мировой океан имеет жиз-

ненно важное значение для благополучия человечества, он находится под серь-

езной угрозой из-за чрезмерной эксплуатации рыбных запасов, загрязнения 

пластмассами и изменения климата. Рыбные запасы истощаются, в океан еже-

годно попадает 23 миллиона тонн пластмасс, а повышение температуры моря 

является причиной ускоренной гибели кораллов и повышения уровня моря. Пи-

ратство, организованная преступность, торговля людьми и разграбление при-

родных ресурсов угрожают жизни людей, подрывают развитие и лишают при-

брежные общины их прав. Вместе с тем были достигнуты определенные успехи, 

такие как принятие Куньминско-Монреальской рамочной программы в области 

биоразнообразия и Соглашения о морском биологическом разнообразии в райо-

нах за пределами действия национальной юрисдикции, и были приняты обяза-

тельства по нулевому уровню выбросов в судоходстве. Необходимо безотлага-

тельно заключить договор о загрязнении пластмассами и достичь соглашения о 

субсидировании рыболовства в рамках ВТО, одновременно увеличивая объемы 

финансирования усилий по достижению цели 14 за счет государственной и част-

ной поддержки и поддержки со стороны банков развития и оказывая содействие 
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малым островным развивающимся государствам в деле повышения устойчиво-

сти и процветания «голубой» экономики. Генеральный секретарь подчеркнул, 

что поддерживает проводимую Международным органом по морскому дну ра-

боту по управлению разработкой морского дна. Благодаря скоординированным 

глобальным действиям, научным достижениям и инвестициям мировое сообще-

ство может перейти от недальновидной эксплуатации океана к долговременному 

ответственному использованию его ресурсов.  

40. Председатель Генеральной Ассамблеи отметил, что третья Конференция 

Организации Объединенных Наций по океану, которая проводится всего за не-

сколько недель до празднования восьмидесятой годовщины подписания Устава 

Организации Объединенных Наций, знаменует собой новый этап в глобальных 

усилиях по защите Мирового океана. Он подчеркнул, что пришло время дей-

ствовать и что обязательства, взятые правительствами, гражданским обществом 

и частным сектором на второй Конференции Организации Объединенных Наций 

по океану, представляют собой прочную основу для будущего прогресса. Согла-

шение о морском биологическом разнообразии в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции и импульс, заданный Десятилетием Организации 

Объединенных Наций, посвященным науке об океане в интересах устойчивого 

развития, являются значительными шагами вперед в усилиях по охране здоровья 

океана. Все инициативы, направленные на сохранение и устойчивое использо-

вание океана и его ресурсов, способствуют достижению устойчивого развития 

во всех его трех компонентах. При этом вызывает сожаление тот факт, что на 

достижение цели 14 было выделено ограниченное финансирование. В этой 

связи необходимо срочно увеличить финансовую поддержку и укрепить сред-

ства осуществления, в частности в интересах развивающихся стран, включая 

малые островные развивающиеся государства. Он отметил, что с нетерпением 

ожидает принятия политической декларации Конференции и объявления новых 

добровольных обязательств, а также успешных результатов предстоящей чет-

вертой Международной конференции по финансированию развития в Севилье, 

Испания. В заключение он подтвердил, что будущее океана находится в руках 

человечества и что в этой сфере требуется эффективное международное сотруд-

ничество. 

41. Заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным во-

просам, выступая в качестве Генерального секретаря Конференции, выразил 

признательность Франции и Коста-Рике за совместное проведение Конферен-

ции, а Австралии и Кабо-Верде — за руководство переговорами по итоговому 

документу. Хотя первая и вторая конференции Организации Объединенных 

Наций по океану наметили курс действий, прогресс в достижении цели  14 был 

слишком медленным, а цель 14 остается одной из наименее обеспеченных фи-

нансированием целей в области устойчивого развития. Благодаря применению 

многостороннего подхода активизируется деятельность в таких областях, 

как «зеленое» судоходство, биоразнообразие, борьба с загрязнением пластмас-

сами и реформирование рыболовства, однако в плане финансирования по-преж-

нему имеется критический пробел, поскольку на океан выделяется менее 1  про-

цента климатического финансирования. Он подчеркнул необходимость разра-

ботки инновационных и смешанных моделей финансирования для мобилизации 

как государственного, так и частного капитала и отметил решающую роль более 

чем 2000 добровольных обязательств, принятых до начала Конференции, в обес-

печении реалистичных решений. 

42. Председатель регионального совета Прованс  — Альпы — Лазурный Берег 

и заместитель председателя ассоциации «Регионы Франции» отметил особую 

роль Средиземного моря в истории человечества и подчеркнул, что Средизем-

номорье — регион, представляющий собой «горячую точку» изменения климата 
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и его ускоряющихся последствий, — служит примером для всех других морей. 

Защита океана — это не выбор, а долг и обязательство перед будущими поколе-

ниями и всем человечеством. Учитывая настоятельную необходимость защи-

тить местные общины, чьи средства к существованию зависят от океана, крайне 

важно разработать для этого конкретные надежные решения. В этой связи он 

отметил ряд соответствующих инициатив, выдвинутых после первой Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по океану, включая усилия по борьбе с 

загрязнением пластмассами и электрификации морского транспорта. Средизем-

номорье и Мировой океан не могут позволить себе ждать появления необходи-

мого решения. Поэтому жизненно важно, чтобы третья Конференция Организа-

ции Объединенных Наций по океану привела к принятию глобальных, всеобъ-

емлющих мер реагирования, а международное сообщество работало сообща со 

всей убежденностью, решимостью и мужеством.  

43. Мэр Ниццы отметил, что присутствие участников на Конференции вселяет 

надежду в миллионы людей. Историческое значение для Мирового океана мо-

жет иметь Ниццкий план действий в отношении океана, подобно тому, как Па-

рижское соглашение имеет значение для борьбы с изменением климата. Такие 

подготовительные мероприятия, как Научный конгресс «Единый океан» и Сам-

мит коалиции «Повышение уровня Мирового океана и устойчивость прибреж-

ных районов», а также Форум «“Голубая” экономика и финансы» помогли со-

здать импульс для проведения Конференции, укрепив основу для скоординиро-

ванных, научно обоснованных стратегий адаптации и финансирования. Город 

Ницца готов отстаивать и защищать прибрежные города, острова и морское би-

оразнообразие. 

44. Президент Бразилии напомнил участникам, что прогресса в области устой-

чивого развития или борьбы с изменением климата невозможно добиться без 

масштабных действий по сохранению Мирового океана. Принятие Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву стало одним из примеров 

успеха многосторонней дипломатии. Мир не должен допустить, чтобы океан 

стал ареной для геополитических споров. Бразилия твердо намерена ратифици-

ровать Соглашение о морском биологическом разнообразии в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции в 2025  году. Президент взял на себя 

семь добровольных обязательств от имени Бразилии, включая конкретные ини-

циативы по увеличению доли морских охраняемых районов до 30  процентов 

территории страны, по активизации усилий по сохранению мангровых зарослей 

и коралловых рифов, по борьбе с загрязнением пластмассами, по инвестирова-

нию в распространение знаний об океане и строительство «голубых» школ и по 

поощрению неистощительного рыбного промысла, научных исследований, 

сбора данных и морского пространственного планирования. В преддверии трид-

цатой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата Бразилия совместно с Организацией Объ-

единенных Наций начнет глобальное подведение итогов в отношении прогресса, 

достигнутого в области борьбы с изменением климата, с этической точки зрения 

и будет добиваться выхода на новый уровень глобальной политической воли, 

увеличения инвестиций в просвещение по вопросам изменения климата и зна-

чительного роста климатического финансирования.  

 

  Основные тезисы заявлений, сделанных в ходе общих прений 
 

45. Участники Конференции призвали принять срочные меры для преодоления 

продолжающегося тройного планетарного кризиса, связанного с изменением 

климата, утратой биоразнообразия и загрязнением окружающей среды, и для со-

хранения Мирового океана. Они поблагодарили Францию и Коста-Рику за созыв 

Конференции, подчеркнули ценную роль Организации Объединенных Наций, 
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призвавшей все государства-члены объединить усилия для решения этих важ-

нейших вопросов, и приветствовали принятие Ниццкого плана действий в отно-

шении океана. 

 

  Аспекты кризиса 
 

46. Делегации подчеркнули катастрофические последствия изменения кли-

мата для океана, в частности для малых островных развивающихся государств, 

и особо отметили повышение уровня моря как экзистенциальную угрозу, кото-

рая непосредственно затронет более 1 миллиарда человек во всем мире, нару-

шит международную стабильность и приведет к росту нищеты и миграции, а 

также будет иметь другие последствия для социальной сферы и безопасности.  

47. Многие подчеркивали взаимосвязь между океаном и климатом и экзистен-

циальные риски, связанные, в частности, с прибрежной эрозией, с загрязнением 

океана, в том числе из расположенных на внутренних территориях стран источ-

ников, например, пестицидов, с обесцвечиванием и деградацией коралловых ри-

фов, закислением, таянием льдов и переловом. Они подчеркнули последствия 

этих рисков для общин и средств к существованию, а также необходимость до-

биться климатической справедливости. Была отмечена исключительная важ-

ность устранения коренных причин этих проблем, таких как нерациональные 

модели потребления и производства.  

48. Решение проблемы загрязнения пластмассами является для делегаций од-

ной из главных приоритетных задач, причем многие из них решительно выска-

зались в пользу разработки надежного, международного и юридически обяза-

тельного документа по борьбе с загрязнением пластмассами. Многие страны 

указали, что являются членами Коалиции с высокими целями по прекращению 

загрязнения пластмассами, продемонстрировав коллективную приверженность 

этой цели, и подчеркнули, что предлагаемый документ должен охватывать весь 

жизненный цикл пластмасс. 

49. Делегации также поделились информацией о своих национальных усилиях 

по борьбе с загрязнением пластмассами, включая содействие переходу к «цик-

лической экономике», запрет на использование одноразовых изделий из пласт-

массы и запуск национальных кампаний по повышению осведомленности о мор-

ском мусоре. Инициативы выдвигаются в самых разных сферах, начиная с 

предоставления развивающимся странам возможностей для учебной подготовки 

по вопросам предотвращения загрязнения и заканчивая борьбой с загрязнением 

окружающей среды с суши и управлением прибрежными районами.  

50. Важным элементом консенсуса стало признание того, что для решения та-

кой международной проблемы одних национальных обязательств недостаточно. 

Признавая, что загрязнение часто начинается в точках, удаленных от моря, и с 

реками попадает в океан, ораторы подчеркнули необходимость принятия систе-

матического, комплексного, основанного на принципе «от источника к морю» 

подхода и отметили, что важнейшая роль в этом отношении отводится между-

народному сотрудничеству. 

51. Участники заострили внимание на сохраняющихся проблемах, связанных 

с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, и под-

твердили свою твердую приверженность борьбе с ним. Эта незаконная деятель-

ность наносит значительный финансовый ущерб правительствам, лишая их 

средств, которые в противном случае могли бы использоваться для поддержки 

таких важнейших услуг, как здравоохранение и образование. Делегации обра-

тили внимание, что эффективные действия требуют сотрудничества всех заин-

тересованных сторон, от местных общин до гражданского общества. В этой 
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связи в качестве ценных механизмов были названы такие инструменты, как Со-

глашение ФАО о мерах государства порта по предупреждению, сдерживанию и 

ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла и Реко-

мендация Совета ОЭСР о прекращении государственной поддержки незакон-

ного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла. Делегации также 

сделали упор на необходимости более эффективного регулирования неконтро-

лируемых судов, занимающихся ярусным промыслом.  

52. Некоторые ораторы поддержали идею введения моратория на глубоковод-

ную добычу по линии Международного органа по морскому дну или взятия па-

узы из соображений предосторожности до тех пор, пока не будет проведена 

надлежащая оценка экологических последствий глубоководной добычи и не бу-

дет создана надежная нормативно-правовая база для предотвращения ущерба 

морской среде. 

53. Некоторые делегации подчеркнули необходимость декарбонизации мор-

ского транспорта и решения проблемы подводного шумового загрязнения в ре-

зультате судоходной деятельности и других видов деятельности на море. Ряд 

участников рассказали о своих собственных усилиях в этом направлении, в том 

числе о введении в эксплуатацию судов, производящих более низкий уровень 

шума. Делегации особо отметили работу Международной морской организации 

(ИМО), в частности ее всеобъемлющую стратегию по сокращению выбросов 

парниковых газов в результате судоходной деятельности и ее резолюции по во-

просу о безопасности на море. 

54. Участники подчеркнули, что для защиты от экологической катастрофы 

важно инвестировать в природосберегающие решения на основе социальной ин-

клюзии. К таким решениям относятся защита и восстановление мангровых за-

рослей, коралловых рифов, морской травы и прибрежных водно-болотных уго-

дий. 

55. Делегации отметили, что защита природы позволит странам повысить 

свою устойчивость к потрясениям даже в трудные времена. Указанные решения 

также приносят значительные экономические выгоды, поскольку здоровые 

рифы и экосистемы служат питомниками для рыбных ресурсов, обеспечивают 

средства к существованию и защищают береговые линии от штормов. Участ-

ники обратили внимание также на необходимость трансграничного сотрудниче-

ства ради продвижения эффективных решений, основанных на природных фак-

торах. 

 

  Улучшение работы по сохранению и рациональному использованию 

океанов и их ресурсов путем принятия и внедрения нормативно-правовых 

рамочных механизмов 
 

56. Участники решительно подтвердили свою приверженность международ-

ному праву и многостороннему, основанному на правилах порядку, регулирую-

щему деятельность в океане, и выразили обеспокоенность по поводу ослабления 

этих рамочных механизмов. Они неизменно подчеркивали, что Организация 

Объединенных Наций представляет собой центральную платформу для выра-

ботки многосторонних решений, которые необходимы для обеспечения мира 

между странами и с природой. Решающее значение для создания эффективных 

механизмов управления деятельностью в океане, обеспечения устойчивого ис-

пользования его ресурсов и охраны общего мирового наследия имеет эффектив-

ная реализация принципа многосторонности на основе солидарности.  
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57. Делегации настоятельно призвали все государства-члены ратифицировать 

и соблюдать положения Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву, которая была признана важнейшим элементом регулирования дея-

тельности в Мировом океане. Кроме того, они особо отметили значение других 

международных конвенций, таких как Международная конвенция по регулиро-

ванию китобойного промысла и Соглашение ВТО о субсидировании рыбного 

промысла. 

58. Одним из ключевых моментов сделанных заявлений стала широкая под-

держка Соглашения о морском биологическом разнообразии в районах за пре-

делами действия национальной юрисдикции. Участники призвали к скорейшему 

вступлению Соглашения в силу и его эффективному осуществлению, а многие 

ораторы представили обновленную информацию о ходе ратификации Соглаше-

ния их странами. Кроме того, делегации отметили начало реализации инициа-

тивы «Первопроходцы» в поддержку Соглашения, которая направлена на созда-

ние первых морских охраняемых районов в открытом море. Было подчеркнуто, 

что ведущая роль в этих усилиях отводится глобальному Югу. В этой связи одна 

из делегаций выступила с предложением о том, чтобы разместить штаб-квар-

тиру секретариата Соглашения в городе Вальпараисо (Чили). 

59. Участники также обратили внимание на необходимость реализации других 

важнейших международных рамочных документов, включая Рамочную конвен-

цию Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижское со-

глашение, а также Сендайскую рамочную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы, и призвали обеспечить более эффективное взаимодей-

ствие между этими документами. 

60. Одной из центральных тем выступлений стала защита морского биоразно-

образия; многие делегации сделали упор на своих усилиях по выполнению за-

дачи 3 Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области 

биоразнообразия, а именно: обеспечить к 2030 году эффективное сохранение не 

менее 30 процентов морских и прибрежных районов и эффективное управление 

ими. В качестве примеров достигнутого прогресса участники привели создание 

новых морских охраняемых районов и инновационные финансовые механизмы, 

в частности учет расходов на охрану природы в счет погашения долга. Было 

подчеркнуто, что управление охраняемыми районами должно носить активный 

и устойчивый характер и осуществляться при участии общин и коренных наро-

дов. В качестве жизненно важных шагов были названы конкретные меры, такие 

как запрет на донный траловый промысел в морских охраняемых районах и вве-

дение моратория на нефтепоисковые работы в море.  

61. Участники подтвердили свою приверженность Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030  года, в частности цели 14, и отметили, 

что Пакт во имя будущего представляет собой еще один инструмент для защиты 

Мирового океана как двигателя устойчивого развития.  

62. Ораторы заострили внимание на важнейшей роли региональных конвен-

ций и рамочных программ, особо отметив их значение для регулирования дея-

тельности в океане. В качестве примеров они привели Повестку дня на период 

до 2063 года, в которой «голубая» экономика названа одной из ключевых обла-

стей устойчивого развития, Конвенцию о защите морской среды и прибрежного 

региона Средиземного моря, Конвенцию о защите морской среды Северо-Во-

сточной Атлантики и Науруанское соглашение о сотрудничестве в области 

управления рыбными промыслами, представляющими общий интерес. Делега-

ции высоко оценили принятие Советом Европы Конвенции о защите окружаю-

щей среды посредством уголовного законодательства и отметили важную роль 

таких региональных органов, как Дунайская комиссия и Черноморская 
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комиссия. Делегации подчеркнули необходимость регионального партнерства и 

сотрудничества и объявили о новых региональных инициативах, таких как Ме-

ланезийский океанический заповедник.  

63. Многие участники обратили внимание на законодательство, стратегии и 

планы своих стран, связанные с устойчивым развитием и защитой Мирового 

океана. Предпринимаемые ими усилия включают интеграцию связанных с оке-

аном вопросов в национальные планы развития, разработку специальных наци-

ональных стратегий, таких как политика развития «голубой» экономики и планы 

развития морской экономики, и корректировку национальных целевых задач, 

связанных с достижением цели 14. Некоторые делегации поделились конкрет-

ными стратегиями по восстановлению и защите морской среды и новыми пра-

вилами в отношении добывающих отраслей и обозначили более активные уси-

лия по мониторингу и пресечению незаконного промысла.  

 

  Международное и региональное сотрудничество 
 

64. Участники решительно подчеркнули ценность международного и регио-

нального сотрудничества, включая партнерство Юг  — Юг и трехсторонние 

партнерства, и призвали к расширению сотрудничества, в том числе трансгра-

ничного, как необходимого для решения экологических проблем трансгранич-

ного характера. Делегации заострили внимание на важности создания потенци-

ала для осуществления цели 14 и отметили роль Организации Объединенных 

Наций и двустороннего сотрудничества в поддержке национальных усилий в 

этом направлении. 

 

  Наука, техника и инновации 
 

65. Делегации призвали к активной интеграции науки и политики и подчерк-

нули решающую роль науки, техники и инноваций в реализации цели  14. Среди 

представленных участниками решений — выращивание коралловых рифов но-

вого поколения, ведение наблюдения с помощью беспилотных летательных ап-

паратов для борьбы с незаконным промыслом и разработка научно обоснован-

ных моделей для мелкомасштабного рыболовства. Многие ораторы подчеркнули 

необходимость активизации передачи технологий. Было также отмечено, что ис-

пользование технологий само по себе не является решением проблемы; оно 

должно подкрепляться надежными научными данными, взаимодействием с 

местными сообществами и инновационными партнерствами.  

66. Участники подчеркнули, что знания об океане являются основой для 

устойчивого управления, и призвали к более активному обмену знаниями и пе-

редаче технологий, а также к разработке доступных морских технологий. Они 

особо отметили также важность научно обоснованных методов управления, 

обеспечения доступа к данным и совершенствование систем наблюдения за оке-

аном. 

67. Была признана исключительно важная роль традиционных знаний, кото-

рые имеют решающее значение для разработки всеобъемлющей, комплексной 

политики. Несколько ораторов поделились информацией о научно-исследова-

тельской деятельности своих стран и отметили, что их страны преисполнены 

решимости развивать инновации на основе национальных и региональных парт-

нерств. В качестве важнейшей основы для этой деятельности было названо Де-

сятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное науке об океане в 

интересах устойчивого развития. 
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  Финансирование 
 

68. Делегации призвали обеспечить предсказуемое, доступное и надлежащее 

финансирование для достижения цели 14. Они подчеркнули необходимость фи-

нансовой справедливости и высказались за увеличение финансирования в инте-

ресах наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств. 

Ораторы особо отметили негативное воздействие государственного долга и важ-

ность обеспечения того, чтобы финансирование устойчивого развития соответ-

ствовало приоритетам развивающихся стран.  

69. Были предложены инновационные механизмы финансирования, включая 

глобальный океанический фонд, «голубые» облигации и учет расходов на 

охрану природы в счет погашения долга. Были также озвучены призывы увели-

чить долю проектов, связанных с океаном, в климатическом финансировании и 

уделить приоритетное внимание финансированию малых островных развиваю-

щихся государств, которые подвергаются непропорционально сильному воздей-

ствию кризиса, возникшего не по их вине. Участники подчеркнули, что финан-

сирование должно поддерживать комплексные, системные проекты, направлен-

ные на достижение долгосрочного эффекта. Кроме того, они указали, что во-

просы защиты океана следует включить в обсуждения на четвертой Междуна-

родной конференции по финансированию развития и что необходимо проводить 

такую политику, в которой устойчивости отводилось бы более важное место по 

сравнению с краткосрочным экономическим ростом. Они также отметили роль 

государственно-частных партнерств в содействии достижению цели 14.  

 

  Устойчивость экономик стран, зависящих от Мирового океана 
 

70. Участники подчеркнули важность развития «голубой» экономики и цикли-

ческой экономики, которые должны быть основаны на принципах транспарент-

ного управления, эффективном финансировании, партнерстве и справедливом 

доступе к технологиям. Они указали, что путем к экономической справедливо-

сти, созданию рабочих мест на местном уровне и расширению возможностей в 

регионе являются хорошо спланированные инициативы. В качестве практиче-

ского применения этих концепций было отмечено использование принципов 

циклической экономики для решения таких проблем, как наплыв саргассовых 

водорослей. 

71. Делегации обратили особое внимание на роль Мирового океана как двига-

теля устойчивого развития и источника возобновляемой энергии. Кроме того, в 

качестве одной из ключевых стратегий привлечения новых финансовых средств 

для хозяйствования в океане и развития прибрежных районов был указан устой-

чивый туризм. 

 

  Ключевые заинтересованные стороны и основанные на широком участии 

и инклюзивные подходы 
 

72. Участники подчеркнули жизненно важную роль коренных народов и мест-

ных общин как хранителей океана и отметили особую важность их традицион-

ных знаний для эффективного управления. Многие делегации заметили, что для 

создания действительно устойчивой и инклюзивной нормативно-правовой базы, 

связанной с океаном, требуется сотрудничество со всеми заинтересованными 

сторонами, включая женщин, молодых людей и местные общины.  

73. Делегации заострили внимание на том, что для охраны и устойчивого ис-

пользования ресурсов океана необходимо применять подходы, основанные на 

широком участии. В этой связи решающее значение для изменения поведенче-

ских установок имеют коммуникационные стратегии и кампании по 
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информированию общественности. Ораторы обратили особое внимание на кон-

цепцию межпоколенческой справедливости и обязанность защищать окружаю-

щую среду во имя будущих поколений. Была признана жизненно важная роль 

местных органов власти, которые вносят ценный вклад в выполнение нацио-

нальных обязательств и являются лидерами в сфере управления ресурсами оке-

ана. В этой связи была отмечена работа коалиции «Повышение уровня Миро-

вого океана и устойчивость прибрежных районов», объединившей прибрежные 

города и регионы, столкнувшиеся с проблемой повышения уровня моря.  

 

  Роль стран, не имеющих выхода к морю 
 

74. Участники подчеркнули, что Мировой океан представляет собой вопрос 

мирового значения и общей ответственности, который не ограничивается гео-

графическими линиями и поэтому касается в равной степени и государств, не 

имеющих выхода к морю. От состояния Мирового океана так или иначе зависят 

все страны, учитывая взаимные связи между трансграничными водными систе-

мами, климатом и торговлей. 

75. Делегации призвали к расширению сотрудничества между государствами 

океана и прибрежными государствами, с одной стороны, и странами, не имею-

щими выхода к морю, с другой, и к включению последних в процессы разра-

ботки политики в отношении океана. Они отметили экологическую связь между 

горами, пресноводными системами и устойчивостью океана, уделив особое вни-

мание рискам, связанным с таянием ледников. В качестве важных шагов были 

названы такие инициативы, как новая программа действий для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, проведение в 2025 году первой международ-

ной конференции по ледникам и недавно учрежденный Всемирный день ледни-

ков. Была также подчеркнута необходимость комплексного управления водными 

ресурсами и трансграничного сотрудничества. Некоторые делегаты также отме-

тили такие конкретные инициативы, как Атлантическая инициатива Марокко, 

направленная на предоставление странам, не имеющим выхода к морю, доступа 

к океану. 

76. Участники заострили внимание на серьезном воздействии конфликтов на 

окружающую среду, включая морские экосистемы и рыболовство, и призвали 

оказать международную помощь для восстановления системы управления мор-

скими ресурсами. Также были отмечены долгосрочные последствия прошлых 

конфликтов для доступа к океану. Кроме того, некоторые участники осудили од-

носторонние действия и принудительные меры и призвали немедленно прекра-

тить их, чтобы ускорить достижение целей в области устойчивого развития.  
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Глава IV 
  Дискуссионные форумы по действиям в отношении 

океана 
 

 

77. На 8-м пленарном заседании резюме каждого дискуссионного форума по 

действиям в отношении океана представили: представитель Бразилии от имени 

сопредседателя дискуссионного форума  1 г-жи Силвы; представитель Португа-

лии от имени сопредседателя дискуссионного форума 2 г-на Фернандиша; со-

председатель дискуссионного форума 3 г-жа Джонсон Смит; представитель Гер-

мании от имени сопредседателя дискуссионного форума  4 г-на Шнайдера; пред-

ставитель Вьетнама от имени сопредседателя дискуссионного форума  5 

г-на Буя; представитель Канады от имени сопредседателя дискуссионного фо-

рума 6 г-на Гиббонса; представитель Индонезии от имени сопредседателя дис-

куссионного форума 7 г-на Оэгросено; сопредседатель дискуссионного фо-

рума 8 г-жа Бенали; сопредседатель дискуссионного форума  9 г-н Ким; и со-

председатель дискуссионного форума  10 г-жа Райдингс.  

 

 

 A. Дискуссионный форум 1 по действиям в отношении океана 

«Сохранение, устойчивое регулирование и восстановление 

морских и прибрежных экосистем, включая глубоководные 

экосистемы» 
 

 

78. В первой половине дня 9 июня сопредседатель г-н Папаставру объявил от-

крытым дискуссионный форум 1 по действиям в отношении океана «Сохране-

ние, устойчивое регулирование и восстановление морских и прибрежных экоси-

стем, включая глубоководные экосистемы» и выступил со вступительным заяв-

лением. Вступительное заявление также сделала сопредседатель г-жа Силва. 

79. Модератором дискуссионного форума выступил главный административ-

ный сотрудник организации «Фауна и Флора» Кристиан Телеки, который сделал 

заявление. С докладами выступили следующие участники дискуссионного фо-

рума: Директор-исполнитель ЮНЕП Ингер Андерсен, генеральный директор 

ВТО Нгози Оконджо-Ивеала, председатель Международного союза охраны при-

роды и природных ресурсов Разан аль-Мубарак, президент и директор Вудсхол-

ского океанографического института Питер де Менокал и главный администра-

тивный сотрудник и председатель «Сэйлсфорс» Марк Бениофф. Кроме того, на 

форуме выступили ведущие докладчики: президент Французской Полинезии 

Моэтаи Чарльз Бразерсон и главный административный сотрудник Фонда «Го-

лубой океан» Тиагу Питта э Кунья. 

80. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Португалии, Самоа (от имени Альянса малых островных 

государств), Тувалу (от имени Форума тихоокеанских островов), Объединенных 

Арабских Эмиратов, Дании и Соломоновых Островов. 

81. В обсуждении также принял участие представитель следующей НПО: 

Международной организации «Всемирный фонд природы».  

82. Сопредседатель г-н Папаставру объявил дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

83. В своем вступительном заявлении г-н Папаставру подчеркнул настоятель-

ную необходимость создания устойчивых морских охраняемых районов, мас-

штабного восстановления экосистем, инвестиций в решения, основанные на 
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природных факторах, развития «голубой» экономики и использования техноло-

гий искусственного интеллекта в системах раннего оповещения. Он объявил, 

что Греция ратифицирует Соглашение о морском биологическом разнообразии 

в районах за пределами действия национальной юрисдикции и создаст два но-

вых морских национальных заповедника, для того чтобы к 2030  году выполнить 

задачу по эффективному сохранению 30 процентов прибрежных и морских рай-

онов и эффективному управлению ими (цель «30  процентов к 30 году»). 

84. Г-жа Силва особо отметила недавние инициативы Бразилии, включая учре-

ждение нового департамента по управлению ресурсами океана и прибрежными 

районами, предлагаемый новый закон о комплексном управлении прибрежными 

зонами, интеграцию связанных с океаном решений в области климата в опреде-

ляемые на национальном уровне вклады, начало реализации национальной про-

граммы по восстановлению коралловых рифов и мангровых зарослей, обяза-

тельство придерживаться осторожного подхода при разработке глубоководных 

районов морского дна и расширение площади морских охраняемых районов для 

достижения цели «30 процентов к 30 году». 

85. Модератор г-н Телеки отметил, что наращивание местных и глобальных 

усилий по сохранению и восстановлению морских экосистем позволяет доби-

ваться трансформационных изменений. Он подчеркнул необходимость утроить 

масштаб морских охраняемых районов и обеспечить надежную, научно обосно-

ванную и справедливую защиту, признавая при этом руководящую роль корен-

ных народов и местных общин. 

86. Г-жа Андерсен обратила внимание на важность эффективного, инклюзив-

ного и основанного на правах человека хозяйствования и комплексного управ-

ления деятельностью по освоению ресурсов океана в рамках всех соответству-

ющих соглашений. Она подчеркнула необходимость скоординированных гло-

бальных действий по финансированию морских охраняемых районов, расшире-

нию их площади и управлению ими при участии коренных народов и местных 

общин. 

87. Г-жа Оконджо-Ивеала заявила, что для вступления в силу Соглашения 

ВТО о субсидировании рыбного промысла, призванного ограничить вредные 

виды субсидирования рыболовства на 22  млрд долл. США, требуется еще 10 ра-

тификаций. Она подчеркнула, что для раскрытия потенциала устойчивой эконо-

мики на базе океана на благо развивающихся стран необходимо задействовать 

финансовые средства, увеличить инвестиции и наладить прочные партнерские 

отношения. 

88. Г-жа Мубарак отметила, что Мировой океан переживает кризис не знаний, 

а их применения. Она указала на необходимость сосредоточиться на эффектив-

ной защите экосистем, вступлении в силу Соглашения о морском биологическом 

разнообразии в районах за пределами действия национальной юрисдикции и 

привлечении инновационного финансирования.  

89. Г-н Менокал подчеркнул важнейшую роль, которую океанография может 

сыграть в преодолении тройного планетарного кризиса, в том числе благодаря 

инновационным научным решениям, расширению научно-политического взаи-

модействия и укреплению партнерских связей между научными дисциплинами. 

90. Г-н Бениофф подчеркнул важность океана для предприятий и инноваций, 

которые деловые круги могут привнести в оздоровление океана. Он призвал к 

поощрению «экопредпринимателей», увеличению финансирования «голубых» 

проектов и использованию возможностей искусственного интеллекта и других 

новых технологий для развития связанных с океаном инноваций.  
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91. Г-н Бразерсон объявил, что Французская Полинезия превратит всю свою 

исключительную экономическую зону в охраняемый морской район, так что бо-

лее 1 млн км2 океана окажется под усиленной защитой. Поведав участникам ле-

генду из своего региона, он отметил, как важно прислушиваться к океану и дей-

ствовать в соответствии с его посланиями.  

92. Г-н Питта э Кунья отметил необходимость интеграции многосторонних 

процессов по вопросам изменения климата, утраты биоразнообразия и управле-

ния ресурсами океана в целях увеличения финансирования, развития науки и 

укрепления политической воли, необходимых для решения взаимосвязанных 

проблем. 

93. Участники отметили, что крайне необходимо предпринять немедленные и 

скоординированные действия по сохранению и восстановлению морских и при-

брежных экосистем, при этом многие из них призвали государства как можно 

скорее ратифицировать Соглашение о морском биологическом разнообразии в 

районах за пределами действия национальной юрисдикции. Многие участники 

указали на важность эффективных морских охраняемых районов и призвали 

подтвердить приверженность достижению цели «30  процентов к 30 году».  

94. Важную роль международной торговли и экономических инструментов в 

поддержке усилий по сохранению морской среды отметили многие участники, 

которые обратили особое внимание на Соглашение ВТО о субсидировании рыб-

ного промысла как важнейшее достижение в борьбе с вредными субсидиями. 

Участники подчеркнули, что для обеспечения эффективной реализации цели  14 

необходимо применять комплексные подходы в рамках ключевых международ-

ных рамочных механизмов, включая Конвенцию о биологическом разнообразии, 

Рамочную конвенцию об изменении климата и Парижское соглашение, имею-

щий обязательную юридическую силу международный договор о борьбе с за-

грязнением пластмассами, а также правила, принятые Международным органом 

по морскому дну. Некоторые участники призвали ввести мораторий на глубоко-

водную добычу или взять паузу из соображений предосторожности, а другие за-

явили, что нужно запретить донный траловый промысел.  

95. В ходе обсуждений также была подчеркнута необходимость тесного со-

трудничества и партнерства с участием всех заинтересованных сторон, в част-

ности коренных народов и местных общин как хранителей морских экосистем, 

путем учета их прав и знаний в правилах и процедурах.  

96. Ряд участников отметили важность развития устойчивой экономики на базе 

океана и расширения финансирования в целях восстановления экосистем и раз-

работки природосберегающих решений и экосистемных подходов с помощью 

государственно-частных партнерств и инновационных механизмов финансиро-

вания деятельности в области климата. Было также подчеркнуто, что наименее 

развитые страны и малые островные развивающиеся государства должны полу-

чать поддержку путем передачи технологий и использования специальных и до-

ступных финансовых механизмов. Несколько участников призвали вместо сек-

торальных подходов применять более комплексный подход к управлению ресур-

сами океана. 

97. Участники призвали также использовать новые технологии, такие как ис-

кусственный интеллект, для мониторинга состояния океана, борьбы с незакон-

ным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, повышения устой-

чивости и сокращения выбросов парниковых газов в результате морской дея-

тельности, обеспечивая при этом, чтобы такие технологии не усугубляли чрез-

мерную эксплуатацию. 

98. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  
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 a) стимулировать инновации, в том числе в области искусственного ин-

теллекта и других новых технологий, и поощрять «экопредпринимателей» и но-

вые подходы к финансированию деятельности, связанной с океаном;  

 b) усилить комплексные стратегические подходы для укрепления клю-

чевых международных механизмов, включая Конвенцию о биологическом раз-

нообразии, Рамочную конвенцию об изменении климата, Парижское соглашение 

и правила, принятые Международным органом по морскому дну, и разработать 

имеющий обязательную юридическую силу международный договор о борьбе с 

загрязнением пластмассами; 

 c) инвестировать в партнерские отношения с участием всех заинтересо-

ванных сторон, в частности коренных народов и местных общин, которые явля-

ются важнейшими хранителями морских экосистем;  

 d) оказывать поддержку наименее развитым странам и малым остров-

ным развивающимся государствам путем передачи технологий и использования 

специальных и доступных финансовых механизмов.  

99. Греция ратифицирует Соглашение о морском биологическом разнообразии 

в районах за пределами действия национальной юрисдикции и создаст два но-

вых морских национальных заповедника, чтобы достичь цели «30  процентов к 

30 году». 

100. Французская Полинезия превратит всю свою исключительную экономиче-

скую зону в охраняемый морской район, так что более 1  млн км2 океана ока-

жется под усиленной защитой. Информацию о дополнительных добровольных 

обязательствах см. в приложении II.  

 

 

 B. Дискуссионный форум 2 по действиям в отношении океана 

«Расширение связанных с океаном научного сотрудничества, 

знаний, деятельности по наращиванию потенциала и 

разработке морских технологий и просвещения в целях 

укрепления научно-политического взаимодействия ради 

здоровья океана» 
 

 

101. Во второй половине дня 9 июня сопредседатель г-н Ача Васкес объявил от-

крытым дискуссионный форум 2 по действиям в отношении океана «Расшире-

ние связанных с океаном научного сотрудничества, знаний, деятельности по 

наращиванию потенциала и разработке морских технологий и просвещения в 

целях укрепления научно-политического взаимодействия ради здоровья океана» 

и выступил со вступительным заявлением. Вступительное заявление также сде-

лал сопредседатель г-н Фернандиш. 

102. Модератором форума выступил председатель Межправительственной 

научно-политической платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам 

Дэвид Обура, который выступил с заявлением. С докладами выступили следую-

щие участники дискуссионного форума: Исполнительный секретарь Межправи-

тельственной океанографической комиссии Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) Видар Хельгесен, Ге-

неральный секретарь Всемирной метеорологической организации Селеста 

Сауло, исследователь из Второго океанографического института Государствен-

ного океанического управления Китая Цзябяо Ли, генеральный директор орга-

низации «Меркатор оушн интернешнл» Пьер Баюрель и второй главный адми-

нистративный сотрудник и главный научный сотрудник компании “OceanX” 

Винсент Пьерибон. Кроме того, на форуме выступили ведущие докладчики: 
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генеральный директор Тихоокеанского сообщества Стюарт Минчин и эксперт из 

Фонда «Голубой океан» Прадип Сингх.  

103. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Соломоновых Островов, Кубы, Норвегии, Финляндии, Да-

нии, Перу, Багамских Островов, Гондураса, Японии, Форума тихоокеанских ост-

ровов, Сингапура (от имени Альянса малых островных государств), Марокко, 

Мальдивских Островов, Зимбабве, Мальты, Индонезии, Ганы, Вьетнама, Эсто-

нии, Филиппин, Мавритании и Украины.  

104. В обсуждении участвовали представители следующих наблюдателей: Ре-

гулярного процесса глобального освещения и оценки состояния морской среды, 

включая социально-экономические аспекты, и ФАО. 

105. В обсуждении приняли участие также представители следующих НПО и 

других заинтересованных сторон: Международного совета по науке, Евромор-

ской ассоциации и Фонда «Ниппон».  

106. Сопредседатель г-н Фернандиш сделал заключительное заявление и объ-

явил дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

107. В своем вступительном заявлении г-н Ача Васкес указал, что необходимо 

устранить беспрецедентные угрозы океану и продемонстрировать силу много-

стороннего подхода. Он подчеркнул роль науки в коллективных действиях и 

необходимость координации усилий перед лицом планетарного кризиса.  

108. Г-н Мануэль Фернандиш заявил, что тема дискуссионного форума имеет 

центральное значение для построения будущего, в котором процветание будет 

достигаться не за счет морских экосистем, а благодаря их сохранению и устой-

чивому использованию. Он призвал к дальнейшим инвестициям в усилия по 

наращиванию потенциала и передаче морских технологий, предпринимаемые, в 

частности, в интересах малых островных развивающихся государств и наименее 

развитых стран, которые находятся на переднем крае борьбы с изменениями в  

океане, но не имеют достаточных ресурсов и инфраструктуры, и подчеркнул 

роль Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву и воз-

можности, открывающиеся благодаря Соглашению о морском биологическом 

разнообразии в районах за пределами действия национальной юрисдикции, в 

устранении этого дисбаланса.  

109. Модератор г-н Обура подчеркнул взаимосвязь между наукой, океаном, про-

довольствием, водными ресурсами и здравоохранением и отметил важную роль 

таких межправительственных органов и процессов, как Регулярный процесс 

глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая социально-

экономические аспекты, оценки состояния Мирового океана, Межправитель-

ственная группа экспертов по изменению климата и Межправительственная 

научно-политическая платформа по биоразнообразию и экосистемным услугам.  

110. Г-н Хельгесен призвал к развитию междисциплинарных наук, укреплению 

научно-политического взаимодействия, повышению уровня знаний о Мировом 

океане, более эффективному распространению научных результатов, расшире-

нию диалога между промышленностью, финансовыми учреждениями и науч-

ным сообществом, а также к увеличению объема научных знаний в целом.  

111. Г-жа Сауло подчеркнула важность данных, получаемых в режиме реаль-

ного времени и основанных на наблюдениях за океаном, для понимания дина-

мики изменения климата, а также роль прогнозирования погоды в системах ран-

него оповещения и предсказании климата.  
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112. Г-н Ли подчеркнул роль инициатив, реализуемых в рамках Десятилетия 

Организации Объединенных Наций, посвященного науке об океане в интересах 

устойчивого развития и направленных на интеграцию научных и политических 

рекомендаций, особенно в отношении глубоководных и полярных экосистем, ко-

торые зависят от глобального сотрудничества в области научных исследований.  

113. Г-н Баюрель заявил, что Мировой океан находится в центре всех целей в 

области устойчивого развития и что для решения связанных с океаном проблем 

необходимы постоянные наблюдения за океаном и данные, информация и зна-

ния, которые были бы доступны для всех и адаптированы к потребностям поль-

зователей.  

114. Г-н Пьерибон подчеркнул основополагающую роль сотрудничества в лю-

бой научной деятельности и отметил, что необходимо собирать больший объем 

данных, обеспечивать большее число исследователей и добиваться большего ра-

венства.  

115. Г-н Минчин призвал к расширению наблюдений, развитию науки и полу-

чению большего объема данных, отметив необходимость устранения пробелов, 

приоритизации руководящей роли местных структур в океанографии и расши-

рения возможностей следующего поколения.  

116. Г-н Сингх подчеркнул, что необходимо наращивать потенциал и обмени-

ваться знаниями, предоставлять образование по вопросам океана и повышать 

уровень знаний об океане, проводить независимые морские научные исследова-

ния и применять принцип предосторожности.  

117. В ходе последовавшего обсуждения выступили 27  участников, включая 

представителей государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон.  

118. Было признано основополагающее значение обмена знаниями и сотрудни-

чества в использовании океанографии для достижения устойчивого развития, в 

частности цели 14. Участники отметили роль науки, данных и наблюдений за 

океаном в устойчивом управлении ресурсами океана, включая рыболовство, в 

обеспечении продовольственной устойчивости и безопасности, в понимании по-

следствий изменения климата и загрязнения, а также в защите биоразнообразия. 

119. Участники подчеркнули необходимость увеличения объема данных, устра-

нения пробелов в доступе к данным и расширения морских технологий и инфра-

структуры, а также развития потенциала. В этой связи участники подчеркнули 

важность постоянных инвестиций в океанографию. Они особо отметили важ-

ность науки в определении политики и необходимость дальнейшего укрепления 

научно-политического взаимодействия. Они обратили особое внимание также 

на большое значение и взаимодополняющий характер традиционных знаний в 

океанографии и подчеркнули необходимость их более полной интеграции в 

науку и политику. 

120. Несколько участников заострили внимание на важной роли Десятилетия 

Организации Объединенных Наций, посвященного науке об океане в интересах 

устойчивого развития, как платформы для глобального сотрудничества, а также 

на необходимости изменения баланса в руководстве океанографии с упором на 

совместную разработку и местное руководство, особенно в контексте малых 

островных развивающихся государств. Участники подчеркнули также необхо-

димость последовательного предоставления и улучшения образования по вопро-

сам Мирового океана и повышения уровня знаний о нем, призвав к большей 

справедливости и инклюзивности, в том числе в отношении женщин, молодых 

людей, коренных народов и местных общин.  



 
A/CONF.230/2025/16 

 

25-16924 39/78 

 

121. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) инвестировать в решения, основанные на наблюдениях за океаном и 

на данных, укреплять научно-политическое взаимодействие и обеспечивать до-

ступность соответствующих знаний для всех;  

 b) содействовать наращиванию потенциала, обмену знаниями и предо-

ставлению образования по вопросам океана, в частности в интересах женщин, 

молодых людей, коренных народов и местных общин;  

 c) принять меры к тому, чтобы всю связанную с океаном политику опре-

делял принцип предосторожности; 

 d) признать большое значение и взаимодополняющий характер традици-

онных знаний в океанографии и содействовать их интеграции в науку и поли-

тику. 

122. Информацию о добровольных обязательствах см.  в приложении II. 

 

 

 C. Дискуссионный форум 3 по действиям в отношении океана 

«Мобилизация финансовых средств для действий в отношении 

океана в поддержку достижения цели 14 в области устойчивого 

развития» 
 

 

123. В первой половине дня 10 июня сопредседатель г-жа Джонсон Смит объ-

явила открытым дискуссионный форум  3 по действиям в отношении океана 

«Мобилизация финансовых средств для действий в отношении океана в под-

держку достижения цели 14 в области устойчивого развития» и выступила со 

вступительным заявлением. Вступительное заявление также сделал сопредседа-

тель г-н Йоуханнссон. 

124. Модератором дискуссионного форума выступила исполнительный дирек-

тор Альянса по оценке рисков и повышению устойчивости океана Карен Сэк, 

которая сделала заявление. С докладами выступили следующие участники дис-

куссионного форума: главный специалист по коммуникациям, бренду и устой-

чивому развитию компании AXA Ульрика Декёне, исполнительный директор Зе-

леного климатического фонда Мафальда Дуарте, исполнительный секретарь 

Фонда капитального развития Организации Объединенных Наций Прадип Ку-

рукуласурия, исполнительный председатель благотворительного фонда «Дона 

Бертарелли» Дона Бертарелли и генеральный секретарь Организации экономи-

ческого сотрудничества и развития Матиас Корманн. Кроме того, на форуме вы-

ступили ведущие докладчики: исполнительный директор ЮНОПС Жоржи Мо-

рейра да Силва и директор-распорядитель Управления технического обеспече-

ния Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР) Питернел 

Богард.  

125. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Соломоновых Островов, Палау (от имени Форума тихооке-

анских островов), Норвегии, Мальдивских Островов, Гондураса, Багамских 

Островов (от имени Альянса малых островных государств), Бразилии, Ганы, Но-

вой Зеландии, Индонезии, Марокко, Нигерии, Кении, Бурунди, Филиппин, Ка-

тара, Демократической Республики Конго и Вьетнама.  

126. В обсуждении участвовали представители следующих наблюдателей: 

Международного союза охраны природы и природных ресурсов, Экономиче-

ского сообщества западноафриканских государств, ПРООН, ФАО и ЮНЕП.  
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127. В обсуждении также приняли участие представители следующих НПО: 

Фонда “SEE” и Общества охраны дикой природы.  

128. Сопредседатели г-н Йоуханнссон и г-жа Джонсон Смит сделали заключи-

тельные заявления, и г-жа Джонсон Смит объявила дискуссионный форум за-

крытым. 

 

  Резюме 
 

129. Открывая дискуссионный форум, сопредседатель г-жа Джонсон Смит под-

черкнула важность ускорения действий по финансированию деятельности в от-

ношении океана в интересах развивающихся стран, в частности малых остров-

ных развивающихся государств и наименее развитых стран, и выразила надежду 

на то, что в ходе обсуждения состоится обмен информацией о новых решениях 

по устранению пробелов в финансировании этой деятельности.  

130. В своем вступительном заявлении г-н Йоуханнссон отметил, что инвести-

ции в деятельность, связанную с морской средой, служат фактором повышения 

эффективности мер, принимаемых для достижения климатических целей, обес-

печения продовольственной безопасности и поддержки устойчивого экономиче-

ского роста. Он подчеркнул, что финансирование усилий по достижению 

цели 14 должно быть инклюзивным, гендерно чувствительным и сбалансиро-

ванным, а также должно препятствовать наносящей ущерб деятельности и спо-

собствовать более эффективной охране природы.  

131. Модератор г-жа Сэк подчеркнула, что для привлечения инвестиций на цели 

восстановления экосистем, включая сумму в 8,7  млрд евро, которую обязались 

предоставить участники Форума «“Голубая” экономика и финансы», состоявше-

гося в Монако накануне Конференции, необходимы скорость, масштаб и соли-

дарность. По ее словам, к 2030 году такие инвестиции могут принести миру 

15,5 триллиона долл. США в виде общего процветания.  

132. Г-жа Декёне отметила, что Мировой океан является основой глобальной 

экономической и экологической стабильности, однако его значение остается 

крайне недооцененным и на него не выделяется достаточного финансирования. 

Она подчеркнула, что для процветания «голубой» экономики потребуется меж-

секторальное сотрудничество, научно обоснованная политика, мобилизация фи-

нансовых средств, инновации и прочные партнерские отношения.  

133. Г-жа Дуарте подчеркнула важнейшую роль Мирового океана в регулирова-

нии климата и обратила внимание на серьезное недофинансирование деятель-

ности по достижению цели 14, призвав к расширению масштабов каталитиче-

ского финансирования. Она рассказала об инвестициях Зеленого климатиче-

ского фонда в размере 1,3 млрд долл. США в поддержку природосберегающих 

решений, систем раннего оповещения и таких инновационных финансовых ин-

струментов, как «голубые» облигации и конверсия долга.  

134. Г-н Курукуласурия представил Единый механизм финансирования дея-

тельности в отношении океана, цель которого заключается в мобилизации не-

официальной помощи в целях развития и смешанного финансирования для ре-

шения связанных с океаном проблем в уязвимых странах. Он призвал к приме-

нению прагматичных, масштабируемых подходов для привлечения частного ка-

питала и ухода от традиционных моделей финансирования развития.  

135. Г-жа Бертарелли заявила, что защита океана  — это не роскошь, а стратеги-

ческая необходимость, и особо отметила высокую отдачу от инвестиций в мор-

ские охраняемые районы. Она призвала изменить глобальные нормы финанси-

рования, возложив бремя доказывания отсутствия вреда на промышленные 
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отрасли, и предпринять смелые, скоординированные действия с целью обратить 

вспять деградацию океана. 

136. Г-н Корманн отметил, что за последние 25 лет объем экономики океана 

удвоился, но ее долгосрочной жизнеспособности угрожают перелов, загрязне-

ние окружающей среды и недостаточное финансирование. Он призвал к более 

разумной государственной поддержке, более активному обмену данными и при-

менению инновационных подходов к финансированию, для того чтобы устра-

нить инвестиционные трудности и помочь странам сформировать устойчивую, 

инклюзивную экономику океана. 

137. Г-н Морейра да Силва заявил, что будущее экономики океана находится 

под угрозой из-за ухудшения состояния океана, ограниченного и раздроблен-

ного финансирования и серьезных пробелов в потенциале в области осуществ-

ления. Он подчеркнул настоятельную необходимость расширения масштабов 

устойчивого финансирования, более эффективного планирования инфраструк-

туры и устранения пробелов в осуществлении, что позволит обеспечить долго-

срочное воздействие на устойчивость океана.  

138. Г-жа Богард заявила, что МФСР инвестировал значительные средства в 

инициативы в области «голубой» экономики, включая инновационные схемы 

страхования мелких рыболовецких хозяйств, и подчеркнула преобразующую 

роль правительств и целевых инвестиций в создании жизнестойких прибрежных 

общин и развитии устойчивой «голубой» экономики.  

139. Участники признали, что деятельность в отношении океана по-прежнему 

финансируется в недостаточном объеме, причем на усилия по достижению 

цели 14 выделяется наименьший объем финансирования по сравнению с осталь-

ными целями в области устойчивого развития, несмотря на жизненно важную 

роль океана в регулировании климата, обеспечении продовольственной безопас-

ности и сохранении биоразнообразия. Участники выразили обеспокоенность по 

поводу соразмерности, доступности и приемлемости финансирования проектов, 

связанных с океаном. Было отмечено, что в настоящее время ежегодный объем 

инвестиций во всем мире составляет около 1,5  млрд долл. США, тогда как для 

достижения цели 14 потребуются ежегодные инвестиции в размере 175  млрд 

долл. США.  

140. Участники заявили, что, хотя экономика океана занимает пятое место в 

мире, а ее ежегодный вклад в мировой валовой внутренний продукт (ВВП) со-

ставляет 3–4 процента, значение океана остается недооцененным, на связанную 

с ним деятельность не выделяется достаточно финансирования, а сам он оста-

ется неправильно оцененным классом активов. Они призвали к использованию 

инновационных финансовых решений, включая «голубые» облигации, системы 

кредита на «голубой углерод», учет расходов на охрану природы в счет погаше-

ния долга, смешанное финансирование, сочетающее государственный и част-

ный капитал, индексное страхование и механизмы для облегчения платежей за 

экосистемные услуги. Также прозвучали призывы к расширению доступа к 

льготному финансированию.  

141. Несколько участников указали на потребности прибрежных и островных 

сообществ и непропорциональные трудности, с которыми им приходится стал-

киваться. Участники отметили, что финансирование связанной с океаном дея-

тельности имеет решающее значение для малых островных развивающихся гос-

ударств, поскольку под их национальной юрисдикцией находится 30  процентов 

Мирового океана, в то время как на их долю приходится менее 1  процента насе-

ления мира. Ряд участников заявили, что существующие критерии доступа к фи-

нансированию, основанные на показателях дохода, не учитывают 
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климатическую уязвимость и проблемы географической изоляции малых ост-

ровных развивающихся государств, и предложили рассмотреть индекс многоас-

пектной уязвимости в качестве альтернативы критериям, основанным на пока-

зателях дохода.  

142. Участники заявили, что финансирование деятельности, связанной с океа-

ном, может привести к трансформационным изменениям, например благодаря 

инвестициям в морские охраняемые районы, в результате которых каждый вло-

женный доллар приносит до 4 долл. США выгоды; к увеличению объемов фи-

нансирования инфраструктуры для сокращения загрязнения окружающей среды 

пластмассами и веществами из других наземных источников; и к перенаправле-

нию вредных видов субсидирования рыболовства на обеспечение продоволь-

ственной безопасности и средств к существованию для мелких рыбаков и мест-

ных общин. 

143. Было отмечено, что в деле осуществления и в плане потенциала сохраня-

ются определенные трудности, связанные со сложностью процессов получения 

доступа к финансированию, недостаточным объемом технической помощи, не-

адекватностью возможностей разработки проектов и фрагментарностью инсти-

туциональной координации. Участники предположили, что для достижения 

успеха потребуется упростить процессы, укрепить национальные системы учета 

ресурсов океана, поощрять экологически безопасную практику закупок и разра-

батывать инвестиционно привлекательные проекты, которые включали бы си-

стемы знаний коренных народов и научно обоснованные стратегии.  

144. Несколько участников отметили, что на Форуме «“Голубая” экономика и 

финансы» ряд учреждений Организации Объединенных Наций и глобальных 

партнеров объявили о создании Единого механизма финансирования деятельно-

сти в отношении океана — новой инициативы, призванной привлечь миллиарды 

из новых источников финансирования в отрасли, зависящие от океана, и в от-

расли «голубой» экономики. Кроме того, ФАО выделила более 275  млн долл. 

США на цели «голубой» трансформации для поддержки устойчивого рыболов-

ства. 

145. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) сменить парадигму, возложив бремя доказывания отсутствия вреда на 

промышленные отрасли, прежде чем приступать к экономической деятельности 

на основе ресурсов океана; 

 b) пересмотреть критерии доступа к льготному финансированию для ма-

лых островных развивающихся государств и других уязвимых стран и рассмот-

реть индекс многоаспектной уязвимости в качестве альтернативы критериям, 

основанным на показателях дохода; 

 c) упростить процессы доступа к финансированию связанной с океаном 

деятельности и поддержать страны в разработке перспективных с точки зрения 

финансирования проектов, особенно тех, которые включают системы знаний ко-

ренных народов и научно обоснованные стратегии; 

 d) принять меры к тому, чтобы финансирование усилий по достижению 

цели 14 было инклюзивным, гендерно чувствительным и сбалансированным, 

препятствовало бы наносящей ущерб деятельности и способствовало бы более 

эффективной охране природы. 

146. Фонд капитального развития Организации Объединенных Наций предста-

вил Единый механизм финансирования деятельности в отношении океана  — но-

вую инициативу, которая призвана привлечь миллиарды из новых источников 

финансирования в отрасли, зависящие от океана, и в отрасли «голубой» 
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экономики и о которой было объявлено на Форуме «“Голубая” экономика и фи-

нансы» рядом учреждений Организации Объединенных Наций и глобальных 

партнеров. 

147. ФАО выделила более 275 млн долл. США на цели «голубой» трансформа-

ции для поддержки устойчивого рыболовства. Информацию о дополнительных 

добровольных обязательствах см. в приложении II.  

 

 

 D. Дискуссионный форум 4 по действиям в отношении океана 

«Предотвращение и существенное сокращение любого 

загрязнения морской среды, в том числе вследствие 

деятельности на суше» 
 

 

148. Во второй половине дня 10 июня сопредседатель г-н Шнайдер объявил от-

крытым дискуссионный форум 4 по действиям в отношении океана «Предотвра-

щение и существенное сокращение любого загрязнения морской среды, в том 

числе вследствие деятельности на суше» и выступил со вступительным заявле-

нием. Вступительное заявление также сделала сопредседатель г-жа Лагдаф. 

149. Модератором дискуссионного форума выступил исполнительный директор 

Всемирного саммита по океанам издания “The Economist” («Экономист») 

Чарльз Годдард, который сделал заявление. С докладами выступили следующие 

участники дискуссионного форума: Директор-исполнитель ЮНЕП Ингер Ан-

дерсен, комиссар Европейского союза по вопросам окружающей среды, устой-

чивости водных ресурсов и конкурентоспособной циклической экономики 

Джессика Росвалль, Генеральный директор Международного агентства по атом-

ной энергии Рафаэль Мариано Гросси, главный административный сотрудник 

организации «Сохранение океана» Дженис Серлз Джоунз и председатель Объ-

единенной группы экспертов по научным аспектам защиты морской среды 

Уэнди Уотсон-Райт. Кроме того, на форуме выступили ведущие докладчики: ор-

ганизатор группы «Океаны-20» Александр Турра и Директор-распорядитель 

Фонда “Tara Ocean” Ромен Трубле. 

150. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Мальдивских Островов (от имени Альянса малых остров-

ных государств), Сингапура, Соломоновых Островов, Норвегии, Финляндии, 

Объединенной Республики Танзания, Зимбабве, Тимора-Лешти, Армении, Япо-

нии, Португалии, Украины, Доминиканской Республики, Гондураса, Габона, 

Камбоджи, Азербайджана, Италии, Уругвая, Вануату, Бурунди, Кении, Ганы, 

Филиппин, Парагвая, Исландии, Израиля, Монако, Колумбии, Канады, Болга-

рии, Китая, Нигерии, Малайзии и Мексики.  

151. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: Международного союза охраны природы и природных ресурсов, Афри-

канского союза, Экономического сообщества западноафриканских государств, 

Европейской экономической комиссии, ЮНОПС, Регулярного процесса гло-

бального освещения и оценки состояния морской среды, включая социально-

экономические аспекты, ЮНЕСКО и ФАО.  

152. В обсуждении также приняли участие представители следующих НПО и 

других заинтересованных сторон: Плимутского университета, организации 

“Yayasan Bumi Kita Fantastik”, организации “Circulate Capital” и Французского 

партнерства по твердым отходам (“French Solid Waste Partnership”).  

153. Сопредседатели г-н Шнайдер и г-жа Лагдаф сделали заключительные заяв-

ления, и г-жа Лагдаф объявила дискуссионный форум закрытым.  
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154. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Шнайдер подчерк-

нул важность решения проблемы загрязнения окружающей среды одноразо-

выми изделиями из пластмассы, рыбопромысловым оборудованием, разливами 

нефти и выбросами парниковых газов. Он отметил, что Германия оказывает под-

держку странам глобального Юга в борьбе с загрязнением пластмассами, реа-

лизуя проекты в 25 странах, объем инвестиций в которые составляет 82  млн 

евро. Он призвал к заключению масштабного договора о пластмассах, который 

охватывал бы весь жизненный цикл загрязнения пластмассами и обеспечивал 

бы четкую основу для отраслей промышленности и всех заинтересованных сто-

рон. Он объявил также, что Германия приступает к реализации плана действий 

с бюджетом 100 млн евро по восстановлению и утилизации устаревших подвод-

ных боеприпасов. 

155. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-жа Лагдаф подчерк-

нула приверженность своей страны борьбе с загрязнением пластмассами, отме-

тив, что в 2013 году Мавритания ввела запрет на продажу небиоразлагаемых 

пластиковых пакетов и приняла меры по мониторингу и повышению осведом-

ленности. Вновь заявив о своей поддержке масштабного договора о пластмас-

сах, она призвала к инвестированию и международному сотрудничеству в обла-

сти сбора и анализа данных, связанных с пластмассами.  

156. В своем вступительном заявлении модератор г-н Годдард обратил внима-

ние на медленные темпы прогресса в достижении цели  14 и на важность учета 

взаимосвязи с другими целями в области устойчивого развития, в частности с 

целью 6, и гидрологического цикла «от источника к морю» при рассмотрении 

проблемы загрязнения. Он указал также на неотложные проблемы, связанные с 

перфторалкильными и полифторалкильными веществами, загрязнением сель-

скохозяйственной и фармацевтической продукции и другими невидимыми за-

грязнителями. Несмотря на повышенное внимание мировой общественности к 

этим проблемам, нынешних усилий недостаточно и требуются гораздо более ак-

тивные действия, в том числе в рамках переговоров по договору о пластмассах.  

157. Г-жа Андерсен не согласилась с мнением модератора относительно ны-

нешнего уровня амбициозности переговоров по договору о пластмассах. Она 

напомнила участникам о достигнутых успехах, в том числе в контексте много-

сторонних природоохранных соглашений. Она отметила, что необходимо ме-

нять образ жизни и поведенческие установки. Всем субъектам следует предло-

жить подумать, обязательно ли использовать изделия из пластмассы. У частного 

сектора имеется стимул заниматься новаторством, потому что потребители хо-

тят быть частью решения и требуют перемен.  

158. Г-жа Росвалль подтвердила необходимость борьбы с загрязнением, возни-

кающим в результате деятельности на суше, и обеспечения безопасного управ-

ления грунтовыми водами, в том числе с помощью природосберегающих реше-

ний, в которые Европейский инвестиционный банк ежегодно намерен инвести-

ровать 50 млн евро. Продолжающиеся переговоры по договору о пластмассах 

имеют решающее значение для решения проблемы загрязнения окружающей 

среды пластмассами. Положения такого договора могли бы дополнить суще-

ствующие конвенции по региональным морям.   

159. Г-н Гросси выделил области, в которых опыт МАГАТЭ мог бы быть наибо-

лее полезен, в том числе в решении проблемы закисления океана, сборе данных 

о загрязнении микропластиком в таких отдаленных регионах, как Антарктида, и 

использовании ядерных технологий для переработки пластмасс.  
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160. Г-жа Серлз Джоунз отметила, что двумя значительными источниками за-

грязнения являются одноразовые изделия из пластмассы и утерянные и брошен-

ные орудия лова. Призывая к заключению масштабного договора о пластмассах, 

она заявила, что, по прогнозам, к 2040 году производство пластиковых изделий 

увеличится на 50 процентов, если только мировое сообщество не изменит свой 

курс действий. 

161. Г-жа Уотсон-Райт подчеркнула важность разработки политики на основе 

научных данных и призвала к проведению регулярной, научно обоснованной 

глобальной оценки загрязнения морской среды. Она призвала также мировое со-

общество обязать компании представлять доказательства того, что их продукция 

не вредна, с тем чтобы правительствам или ученым не приходилось доказывать, 

что та или иная продукция имеет пагубные последствия.  

162. Г-н Турра отметил необходимость наращивания потенциала правительств, 

финансового сектора, промышленных отраслей и других организаций для сбора 

и оценки данных и совершения прорывов в области переработки отходов, кото-

рая в настоящее время крайне неэффективна, с тем чтобы в конечном счете от-

казаться от производства пластмасс.  

163. Г-н Трубле призвал к активным действиям по борьбе с загрязнением пласт-

массами и заявил, что самые токсичные пластмассы содержатся не в потреби-

тельских товарах. В каждом секторе экономики требуются масштабные, систем-

ные изменения. 

164. В ходе последовавшего обсуждения выступили представители государств-

членов, подразделений Организации Объединенных Наций, межправитель-

ственных организаций и заинтересованных сторон. Участники отметили, что за-

дача 14.1 (обеспечить предотвращение и существенное сокращение любого за-

грязнения морской среды, в том числе вследствие деятельности на суше) была 

поставлена на более ранний срок — 2025 год, поскольку мир признал, что про-

блема загрязнения требует срочного решения. Участники призвали к скорей-

шему завершению работы над имеющим обязательную юридическую силу меж-

дународным договором о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в 

морской среде. Они обсудили инвестиционные и политические меры, необходи-

мые для борьбы с потоком пластмасс, загрязняющих океан, при этом многие 

участники рассказали о своих усилиях на национальном, региональном и гло-

бальном уровнях, направленных на достижение этой цели.  

165. Участники дискуссионного форума отметили, что на одноразовые изделия 

из пластмассы приходится более 40 процентов мирового производства пласт-

масс и что утерянные и брошенные орудия лова, известные как орудия «фантом-

ного» лова, являются самой смертоносной формой морского мусора. Для реше-

ния этих проблем необходимы соответствующие законы и нормативные акты, а 

также инвестиции. Кроме того, необходимо разработать более реалистичный 

подход к переработке отходов, поскольку в настоящее время перерабатывается 

только 9 процентов пластмасс. Многие заинтересованные стороны, как в госу-

дарственном, так и в частном секторе, готовы к преобразованиям и инновациям. 

Ключевым союзником в этих усилиях может стать финансовый сектор.  

166. Участники заявили, что загрязнение морской среды не знает границ. Внут-

ренние воды и океан являются частью одной и той же системы, поэтому усилия 

и инициативы должны реализовываться в рамках комплексного подхода «от ис-

точника к морю». Была подчеркнута важность международного сотрудничества 

в управлении трансграничными водными ресурсами. Финляндия объявила о 

своем намерении выделить более 50 млн евро на реализацию программы за-

щиты водных и морских ресурсов в период с 2025 по 2028  год.  
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167. Несколько участников отметили, что загрязнение морской среды, в частно-

сти загрязнение пластмассами, оказывает непропорционально большое влияние 

на наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства.  

168. Участники заявили, что решающее значение для распространения знаний 

об океане имеют образование, повышение информированности, научные иссле-

дования и инновации. Некоторые участники отметили, что перспективными 

представляются подходы, основанные на циклической экономике и природосбе-

регающих решениях. 

169. Участники обсудили также другие виды загрязнения, включая шумовое, 

химическое, сельскохозяйственное и фармацевтическое загрязнение и загрязне-

ние боеприпасами, а также невидимые загрязнители. Германия обязалась выде-

лить 100 млн евро на подъем и обезвреживание устаревших боеприпасов, затоп-

ленных в районах Балтийского и Северного морей, принадлежащих Германии. 

Кроме того, Панама и Канада вместе с 35 другими государствами-членами со-

здали Коалицию для достижения высоких целей ради спокойного океана. 

170. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) рекомендовать всем субъектам задаваться вопросом о том, обяза-

тельно ли пользоваться изделиями из пластмассы, с тем чтобы в конечном счете 

отказаться от производства пластмасс; 

 b) провести научно обоснованную глобальную оценку загрязнения мор-

ской среды; 

 c) прилагать усилия к тому, чтобы совершить прорыв в области перера-

ботки отходов, которая в настоящее время крайне неэффективна;  

 d) обеспечить применение комплексного подхода «от источника к морю» 

в борьбе с загрязнением; 

 e) бороться с другими видами загрязнения, включая шумовое, химиче-

ское, сельскохозяйственное и фармацевтическое загрязнение и загрязнение бое-

припасами, а также с другими невидимыми загрязнителями.  

171. Финляндия объявила о своем намерении выделить более 50  млн евро на 

реализацию программы защиты водных и морских ресурсов в период с 2025 по 

2028 год.  

172. Германия обязалась выделить 100 млн евро на подъем и обезвреживание 

устаревших боеприпасов, затопленных в районах Балтийского и Северного мо-

рей, принадлежащих Германии.  

173. Панама и Канада вместе с 35 другими государствами-членами создали Ко-

алицию для достижения высоких целей ради спокойного океана. Информацию 

о дополнительных добровольных обязательствах см.  в приложении II. 

 

 

 E. Дискуссионный форум 5 по действиям в отношении океана 

«Поощрение устойчивого управления рыболовством, в том 

числе поддержка мелкомасштабного рыболовства» 
 

 

174. В первой половине дня 11 июня сопредседатель г-н Буй объявил открытым 

дискуссионный форум 5 по действиям в отношении океана «Поощрение устой-

чивого управления рыболовством, в том числе поддержка мелкомасштабного 

рыболовства» и выступил со вступительным заявлением. С заявлением также 

выступила сопредседатель г-жа Вучкович. 
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175. Модератором дискуссионного форума выступил глава Программы дей-

ствий по защите Мирового океана Всемирного экономического форума Аль-

фредо Хирон, который также выступил с заявлением. С докладами выступили 

следующие участники дискуссионного форума: Генеральный директор ФАО 

Дунъюй Цюй, заместитель Генерального директора Рыболовного агентства Фо-

рума тихоокеанских островов Пио Маноа, Генеральный секретарь Сети афри-

канских женщин Нигерии, занимающихся переработкой рыбы и торговлей ею, 

Эдитрудит Луканга и комиссар Европейского союза по рыболовству и океанам 

Костас Кадис. Кроме того, на форуме выступили ведущие докладчики: профес-

сор экономики океана и рыбного промысла Университета Британской Колумбии 

Уссиф Рашид Сумайла и сопредседатель Сети секретариатов региональных ор-

ганов по рыболовству Соединенного Королевства Дариус Кэмпбелл.  

176. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Кирибати, Соломоновых Островов (от имени Альянса ма-

лых островных государств), Испании, Папуа  — Новой Гвинеи, Тимора-Лешти, 

Мальдивских Островов, Габона, Марокко, Кении, Объединенной Республики 

Танзания, Грузии, Норвегии, Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии, Румынии и Ганы.  

177. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: Межамериканской комиссии по тропическому тунцу и Регулярного про-

цесса глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая со-

циально-экономические аспекты.  

178. Кроме того, в обсуждении принял участие представитель Международной 

организации в поддержку работников рыбных промыслов.  

179. Сопредседатели г-н Буй и г-жа Вучкович сделали заключительные заявле-

ния, и сопредседатель г-жа Вучкович объявила дискуссионный форум закры-

тым. 

 

  Резюме 
 

180. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Буй подчеркнул клю-

чевую роль устойчивого управления рыболовством в достижении целого ряда 

целей в области устойчивого развития. Он отметил центральную роль междуна-

родного сотрудничества и заявил, что для обеспечения устойчивого рыболов-

ства, в том числе мелкомасштабного, требуются эффективное управление и рас-

ширение возможностей общин. 

181. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-жа Вучкович заявила, 

что рыболовство, в том числе мелкомасштабное, играет ключевую роль в мест-

ной экономике и что устойчивость представляет собой обязательство, для вы-

полнения которого требуются коллективные действия. Она указала, что для вы-

работки скоординированных и согласованных решений в масштабах стран тре-

буются надежные научные данные и рекомендации и многостороннее взаимо-

действие. 

182. Модератор г-н Хирон отметил важность темы дискуссионного форума  5 

для достижения цели 14 и для всего человечества. 

183. Г-н Цюй подчеркнул роль системы глобального регулирования в обеспече-

нии устойчивого управления всеми рыбными ресурсами и роль ФАО в достиже-

нии «голубой» трансформации. Он также отметил вклад региональных рыбохо-

зяйственных организаций и прогресс, достигнутый в результате коллективных 

усилий, но сказал, что многое еще предстоит сделать.  
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184. Г-н Маноа обратил внимание на итоги саммита, состоявшегося в 2025  году 

в Хониаре, и роль региональных органов по рыболовству в устойчивом управ-

лении рыбными запасами и их восстановлении и призвал глобальных партнеров 

предпринимать более активные усилия.  

185. Г-н Кадис заявил, что для обеспечения устойчивого управления рыболов-

ством требуется надежная система. Несмотря на то что в некоторых регионах 

рыбные запасы удалось восстановить, а перелов значительно сократился, серь-

езные проблемы все же остаются. 

186. Г-жа Луканга призвала к расширению масштабов существующих, прове-

ренных решений и заявила, что для обеспечения устойчивого рыболовства необ-

ходимо расширять права и возможности мелких рыбаков и работников рыбного 

хозяйства в процессе принятия решений.  

187. Г-н Сумайла предложил пересмотреть отношения человечества с Мировым 

океаном, отдав предпочтение аквакультуре и «голубой» продукции с точки зре-

ния питания и продовольственной безопасности, а не с точки зрения максими-

зации экономических выгод. 

188. Г-н Кэмпбелл подчеркнул, что ключевыми аспектами в обеспечении устой-

чивого управления рыболовством являются наука, сотрудничество, партнерство 

и обмен масштабируемыми решениями и передовым опытом.  

189. Далее выступили 20 участников, включая представителей государств-чле-

нов, межправительственных организаций и других заинтересованных сторон.  

190. Участники подчеркнули важность устойчивого рыболовства и, в частно-

сти, мелкомасштабного рыболовства, в том числе в том, что касается обеспече-

ния и поддержания продовольственной безопасности и питания, культуры, 

средств к существованию, самобытности и традиций. Они особо отметили жиз-

ненно важную роль такого рыболовства в обеспечении продовольственной без-

опасности. Кроме того, они подчеркнули важную роль, которую играют жен-

щины в цепочке создания стоимости пищевой продукции из водных биоресур-

сов. 

191. Участники обозначили ряд проблем, препятствующих устойчивому управ-

лению рыболовством, включая последствия тройного планетарного кризиса, 

связанного с изменением климата, загрязнением окружающей среды и утратой 

биоразнообразия, перелов рыбы, деградацию среды обитания и нехватку потен-

циала и ресурсов. Особое внимание также было обращено на проблему незакон-

ного, несообщаемого и нерегулируемого промысла.  

192. Участники предложили различные решения, включая устранение дефи-

цита финансирования за счет целевого финансирования и инвестиций, усиление 

мониторинга, контроля и наблюдения, а также принятие климатически оптими-

зированных мер. Они подчеркнули необходимость внедрения экосистемных 

подходов к управлению, развития устойчивых партнерских отношений и укреп-

ления регионального сотрудничества, в том числе сотрудничества Юг  — Юг. 

Была также особо отмечена важность данных и науки при разработке политики.  

193. Участники подчеркнули важнейшую роль таких международных докумен-

тов, как Соглашение о субсидировании рыбного промысла и Соглашение о ме-

рах государства порта по предупреждению, сдерживанию и ликвидации неза-

конного, несообщаемого и нерегулируемого промысла, в укреплении глобаль-

ных усилий по обеспечению эффективного управления рыболовством и борьбе 

с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым промыслом, а также потенци-

альную роль Соглашения о морском биологическом разнообразии районов за 

пределами действия национальной юрисдикции в обеспечении сохранения и 
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устойчивого использования живых морских ресурсов в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции. Участники указали на важность дальней-

шего осуществления Добровольных руководящих принципов обеспечения 

устойчивого маломасштабного рыболовства в контексте продовольственной 

безопасности и искоренения нищеты, в том числе путем разработки националь-

ных планов действий. 

194. Была признана центральная роль региональных рыбохозяйственных орга-

низаций в системе управления, особенно в районах за пределами действия наци-

ональной юрисдикции. Считается, что эти организации играют ключевую роль 

в поддержке сотрудничества и партнерства, а также в разработке надежных, вза-

имодополняющих и учитывающих специфику региона мер по обеспечению 

устойчивого рыболовства. Участники обратили внимание также на важность ис-

пользования технологий, цифровых решений и системы электронного монито-

ринга. 

195. Участники подчеркнули необходимость повышения устойчивости, в том 

числе инфраструктуры, оказания целевой поддержки мелкомасштабному рыбо-

ловству и признания традиционных знаний и ответственного управления ресур-

сами океана, особенно в малых островных развивающихся государствах. Огром-

ное значение имеют вовлечение общин, расширение прав и возможностей моло-

дых людей и женщин и их участие в процессах принятия решений. В заключение 

участники подчеркнули острую необходимость обеспечить справедливое и 

устойчивое управление рыболовством ради нынешнего и будущих поколений.  

196. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) расширять права и возможности мелких рыбаков, работников рыб-

ного хозяйства, молодых людей, местных общин и женщин в процессах приня-

тия решений и наращивать масштабы существующих, проверенных решений в 

целях обеспечения устойчивого рыболовства;  

 b) признать и поддержать взаимосвязь между продовольственной без-

опасностью и питанием, культурой, средствами к существованию, самобытно-

стью и традициями, а также взять на себя обязательство поддерживать женщин 

в цепочке создания стоимости пищевой продукции из водных биоресурсов; 

 c) укреплять региональные рыбохозяйственные организации как жиз-

ненно важные системы управления, особенно в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции; 

 d) бороться с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным 

промыслом, в том числе с помощью технологий, цифровых решений и систем 

электронного мониторинга. 

197. Информацию о добровольных обязательствах см.  в приложении II. 

 

 

 F. Дискуссионный форум 6 по действиям в отношении океана 

«Содействие формированию устойчивой экономики на базе 

океана, развитию экологичного морского транспорта и 

укреплению жизнестойкости прибрежных сообществ в 

соответствии с принципом “никто не должен быть забыт”» 
 

 

198. Во второй половине дня 11 июня сопредседатель г-н Уиппс объявил откры-

тым дискуссионный форум 6 по действиям в отношении океана по теме «Содей-

ствие формированию устойчивой экономики на базе океана, развитию экологич-

ного морского транспорта и укреплению жизнестойкости прибрежных 
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сообществ в соответствии с принципом “никто не должен быть забыт”» и вы-

ступил со вступительным заявлением. Вступительное заявление также сделала 

сопредседатель г-жа Гиббонс. 

199. Модератором дискуссионного форума выступила директор по глобальной 

политике по вопросам океана Международного союза охраны природы и при-

родных ресурсов Минна Эппс, которая также сделала заявление. С докладами 

выступили следующие участники дискуссионного форума: заместитель Гене-

рального секретаря по экономическим и социальным вопросам Цзюньхуа Ли, 

Генеральный секретарь ИМО Арсенио Домингес, мэр Нового Орлеана Латойя 

Кэнтрелл, основатель фонда «Миндеру» Эндрю Форрест и Генеральный секре-

тарь Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

Ребекка Гринспан. Кроме того, на форуме выступили ведущие докладчики: ав-

стралийский шерпа Группы высокого уровня по устойчивой экономике океана 

Рассел Райхельт и заместитель помощника администратора ПРООН Франсин 

Пикап. 

200. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Антигуа и Барбуды (от имени Альянса малых островных 

государств), Сингапура (от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии), Соломоновых Островов, Габона, Мальдивских Островов, Норвегии, Ке-

нии, Бразилии, Тонги (от имени Форума тихоокеанских островов), Бурунди, Ти-

мора-Лешти, Гондураса, Португалии, Объединенной Республики Танзания, 

Египта, Самоа, Индонезии, Эстонии, Экваториальной Гвинеи, Ганы и Марокко.  

201. В обсуждении также участвовал представитель следующего наблюдателя: 

Экономической комиссии для Африки. 

202. В обсуждении также принял участие представитель Всемирного экономи-

ческого форума. 

203. Сопредседатели г-н Уиппс и г-жа Гиббонс сделали заключительные заяв-

ления, и г-жа Гиббонс объявила дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

204. Открывая дискуссионный форум, сопредседатель г-н Уиппс заявил, что 

центральную роль в управлении и сохранении океанических ресурсов должны 

играть коренные народы и местные общины. Палау уже обеспечило охрану 

30 процентов своих водных ресурсов, продемонстрировав лидерство в обеспе-

чении равенства в вопросах океана. На долю малых островных развивающихся 

государств приходится менее 2 процентов глобального объема климатического 

финансирования, несмотря на то что они больше всего страдают от последствий 

изменения климата. Рыбацкие семьи, как истинные хранители океана, не 

должны оставаться в стороне. 

205. Сопредседатель г-жа Гиббонс особо отметила приверженность Канады 

делу защиты океанических экосистем при обеспечении устойчивых экономиче-

ских выгод для прибрежных общин. Она обратила внимание на научно обосно-

ванное управление рыболовством и поддержку цели «30  процентов к 30 году» 

по сохранению природы, а также заявила, что Канада сотрудничает с коренными 

народами в рамках «Механизма постоянного финансирования природоохранных 

проектов» и работает над тем, чтобы к 2050  году выбросы парниковых газов до-

стигли нулевого уровня. Она объявила о создании с Панамой новой инициативы 

по снижению уровня шума в океане и подтвердила союз своей страны с Фран-

цией и Чили, направленный на развитие устойчивой экономики, основанной на 

освоении ресурсов океана. 
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206. Модератор г-жа Эппс отметила, что на долю экономики океана в структуре 

мировой экономики ежегодно приходится более 2,8  триллиона долл. США. Она 

призвала обеспечить устойчивое и справедливое управление 100  процентами 

океана к 2030 году и подчеркнула настоятельную необходимость коллективных 

действий. 

207. Г-н Ли отметил, что цель 14 взаимосвязана с другими целями в области 

устойчивого развития, касающимися искоренения нищеты, продовольственной 

безопасности, достойной работы, промышленности и инноваций. В базе данных 

Рамочной программы партнерства малых островных развивающихся госу-

дарств, которая находится в ведении Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам, представлены сотни проектов, способствующих развитию 

устойчивой экономики, основанной на использовании ресурсов океана, в таких 

областях, как устойчивый туризм, ответственное рыболовство и расширение 

прав и возможностей женщин. В ходе трех конференций Организации Объеди-

ненных Наций по океану было зарегистрировано более 2400 добровольных обя-

зательств. Ключевую роль в повышении устойчивости океана играют такие ин-

новационные финансовые инструменты, как «голубые» облигации, вовлечение 

молодежи и технологии. 

208. Г-н Домингес признал воздействие мировой индустрии судоходства на 

окружающую среду и рассказал об усилиях ИМО, направленных на сокращение 

выбросов парниковых газов с помощью обязательных мер по повышению эф-

фективности и альтернативных видов топлива. Он подчеркнул важность много-

стороннего подхода и безопасного перехода к более чистым технологиям. Он 

отметил, что ИМО давно работает над сокращением загрязнения пластмассами 

и разрабатывает стратегии по борьбе с инвазивными видами и повышению эф-

фективности утилизации отходов с судов.  

209. Г-жа Кэнтрелл отметила глубокую связь между Новым Орлеаном и его 

прибрежной средой. Она поделилась информацией о местных инновациях, 

например о возглавляемых женщинами предприятиях, которые занимаются пе-

реработкой стекла с целью сократить использование песка. Она заявила, что 

важнейшей предпосылкой для обеспечения устойчивости является равенство и 

что общины, при поддержке правительства, должны быть лидерами в этом во-

просе. В качестве примера обеспечения руководящей роли местных структур 

она привела взаимодействие города с Молодежным фондом действий в области 

климата “Bloomberg Philanthropies” и призвала инвестировать в создание «зеле-

ных» рабочих мест, подготовку кадров и решения, принимаемые на местном 

уровне.  

210. Г-жа Гринспан предложила конкретные меры, включая совершенствование 

сбора океанографических данных и управления ими; инвестирование в устой-

чивый к изменению климата морской транспорт; расширение сотрудничества 

Юг — Юг; содействие развитию связанных с океаном инноваций через целевую 

группу Организации Объединенных Наций по морским водорослям, разработке 

основанных на морских ресурсах альтернатив пластмассам и созданию рабочих 

мест в прибрежных районах; и преобразования в области финансирования свя-

занной с океаном деятельности, в том числе путем создания Единого механизма 

финансирования деятельности в отношении океана и заключения «голубой» 

сделки в размере 2,8 триллиона долл. США для перенаправления вредных суб-

сидий и поддержки природоохранных усилий, экологически чистого судоход-

ства и «голубых» продовольственных систем.  

211. Г-н Форрест высказался в пользу обеспечения защиты 30  процентов ис-

ключительных экономических зон посредством создания морских заповедни-

ков, запрещающих вылов рыбы, что позволило бы рыбным запасам 
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восстановиться. Для обеспечения соблюдения требований он предложил ис-

пользовать системы лицензирования, как в секторе добычи полезных ископае-

мых. Он подчеркнул роль технологий в оказании помощи островным государ-

ствам в мониторинге их водных ресурсов и призвал государства ратифицировать 

конвенции ИМО.  

212. Г-н Райхельт подчеркнул необходимость справедливого возмещения выгод 

от использования ресурсов океана путем обмена знаниями и инвестирования в 

развитие знаний об океане, включая справедливость между странами, а также 

справедливость на региональном и местном уровнях. 

213. Г-жа Пикап согласилась с тем, что необходимо заручиться поддержкой со 

стороны общин и изыскать ресурсы для расширения масштабов деятельности и 

повышения квалификации, совершенствования рамок и систем данных, а также 

для перехода от добывающей к регенеративной модели, отражающей истинную 

ценность морских ресурсов. 

214. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения выступили представи-

тели государств-членов, подразделений Организации Объединенных Наций, 

межправительственных организаций и заинтересованных сторон. Участники за-

явили, что устойчивая экономика, основанная на использовании ресурсов оке-

ана, должна быть регенеративной, всеохватывающей и предназначенной для об-

служивания как сообществ, так и экосистем. Устойчивая экономика океана 

должна приносить ощутимые и справедливые выгоды людям и планете, начиная 

с обеспечения процветания прибрежных и островных сообществ и заканчивая 

повышением устойчивости к изменению климата.  

215. Участники заявили, что равенство в вопросах океана  — это не просто ло-

зунг, а необходимое условие для выполнения глобальных задач в отношении оке-

ана, включая цель 14. Для того чтобы никто не остался в стороне, центральную 

роль в разработке и ведении устойчивой экономики океана должны играть ко-

ренные народы, местные общины, мелкие рыбаки, женщины и молодые люди.  

216. Участники признали, что финансирование представляет собой сквозную 

проблему. Они заявили, что на цель  14 по-прежнему выделяется меньше всего 

финансирования, и призвали увеличить объем государственных инвестиций и 

льготного финансирования и облегчить доступ к таким инновационным инстру-

ментам, как «голубые» облигации и учет расходов на охрану природы в счет по-

гашения долга. Многие подчеркнули необходимость реформирования системы 

субсидий, наносящих вред морским экосистемам, и направления ресурсов на 

разработку природоохранных решений при руководящей роли местных общин. 

Было признано, что экономика океана является недостаточно и неправильно 

оцененной, при этом прозвучали конкретные призывы отказаться от метрики на 

основе ВВП и применять более целостные методы оценки. 

217. Что касается морского транспорта, то участники поддержали текущие мас-

штабные усилия по декарбонизации, в том числе предпринимаемые под эгидой 

ИМО и направленные на достижение к 2050 году нулевого уровня выбросов пар-

никовых газов в результате международной судоходной деятельности, на сниже-

ние уровня подводного шума и на обеспечение соблюдения правил, направлен-

ных на борьбу с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным про-

мыслом. Участники рассказали о национальных усилиях по модернизации пор-

товой инфраструктуры, инвестированию в «зеленые» суда и повышению уровня 

подготовки моряков. Некоторые указали на уникальные проблемы, с которыми 

сталкиваются малые островные развивающиеся государства и наименее разви-

тые страны при адаптации морских транспортных систем, и призвали к расши-

рению технологической и финансовой поддержки.  
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218. Участники из развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, заявили, 

что устойчивая экономика океана должна быть глобальной и всеохватывающей. 

Участники из развивающихся стран выразили обеспокоенность по поводу до-

ступа к финансированию, наращивания потенциала и справедливой торговли. 

Участники заявили, что практика устойчивого рыболовства и аквакультуры 

должна вознаграждаться на мировых рынках. Многие призывали к расширению 

международного сотрудничества, региональных партнерств и поддержки инно-

ваций на местном уровне. 

219. Многие участники подтвердили, что развитие устойчивой экономики оке-

ана имеет жизненно важное значение для реализации Повестки дня на период 

до 2030 года. Участники заявили, что для претворения этого видения в жизнь 

потребуются политическая воля, устойчивое финансирование и инклюзивное 

управление, которое ценило бы океан не только как ресурс, но и как основу для 

общего процветания и жизнестойкости.  

220. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) содействовать развитию устойчивых отраслей и секторов, связанных 

с океаном, включая аквакультуру, разработку основанных на морских ресурсах 

альтернатив пластмассам, устойчивый к изменению климата морской транспорт, 

«зеленые» суда и портовую инфраструктуру, в рамках «голубой» сделки;  

 b) расширять права и возможности коренных народов и местных общин, 

мелких рыбаков, женщин и молодых людей, особенно в малых островных раз-

вивающихся государствах и наименее развитых странах, с тем чтобы они играли 

центральную роль в разработке и ведении устойчивой экономики океана; 

 c) инвестировать в устойчивые источники средств к существованию в 

прибрежных районах, в том числе посредством профессиональной подготовки 

(и переподготовки), борьбы с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым 

рыбным промыслом и расширения сотрудничества Юг  — Юг, а также обеспе-

чить справедливый переход для моряков и других лиц, затронутых целью к 

2050 году свести к нулю выбросы парниковых газов в результате судоходной де-

ятельности; 

 d) содействовать финансированию связанной с океаном деятельности, в 

том числе через Единый механизм финансирования деятельности в отношении 

океана. 

221. Канада подтвердила свою приверженность Коалиции для достижения вы-

соких целей ради спокойного океана. Информацию о дополнительных добро-

вольных обязательствах см. в приложении II. 

 

 

 G. Дискуссионный форум 7 по действиям в отношении океана 

«Задействование взаимосвязей между океаном, климатом и 

биоразнообразием» 
 

 

222. В первой половине дня 12 июня сопредседатель г-н Крюк объявил откры-

тым дискуссионный форум 7 по действиям в отношении океана «Задействова-

ние взаимосвязей между океаном, климатом и биоразнообразием» и выступил 

со вступительным заявлением. Вступительное заявление также сделал сопред-

седатель г-н Оэгросено. 

223. Модератором дискуссионного форума выступила директор отдела экоси-

стем ЮНЕП Сьюзан Гарднер, которая также сделала заявление. С докладами 

выступили следующие участники дискуссионного форума: Исполнительный 

секретарь Конвенции о биологическом разнообразии Астрид Шомакер, посол по 
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вопросам изменения климата Республики Корея Кийон Чон, старший вице-пре-

зидент Центра по океанам в Международном фонде охраны природы Эшли Мак-

говерн и старший научный сотрудник Океанографической обсерватории Виль-

франш Жан-Пьер Гаттузо. Кроме того, на форуме выступили ведущие доклад-

чики: Специальный представитель Генерального секретаря по снижению риска 

бедствий и глава Управления Организации Объединенных Наций по снижению 

риска бедствий Камал Кишор и директор отдела глобального океана организа-

ции «Охрана природы» Элизабет Маклауд.  

224. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Маршалловых Островов (от имени Форума тихоокеанских 

островов), Доминиканской Республики (от имени Альянса малых островных 

государств), Мальдивских Островов, Антигуа и Барбуды, Кении, Ганы, Арме-

нии, Норвегии, Украины, Конго, Марокко, Боливарианской Республики Венесу-

эла, Португалии, Индонезии, Канады, Панамы, Турции, Камбоджи, Бурунди, 

Гондураса, Бразилии, Мексики, Парагвая, Израиля и Габона.  

225. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: ЮНЕСКО, Регулярного процесса глобального освещения и оценки состо-

яния морской среды, включая социально-экономические аспекты, и Междуна-

родного союза охраны природы и природных ресурсов. 

226. В обсуждении также приняли участие представители следующих НПО и 

других заинтересованных сторон: движения «Мы  — силы природы», Междуна-

родного центра стратегических исследований и просвещения коренных народов 

(«Тебтебба») и Университета Сент-Эндрюс. 

227. Сопредседатели г-н Оэгросено и г-н Крюк сделали заключительные заяв-

ления, и г-н Крюк объявил дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

228. Открывая дискуссионный форум, сопредседатель г-н Крюк отметил, что 

мировое сообщество столкнулось с взаимосвязанными кризисами в области здо-

ровья океана, изменения климата и утраты биоразнообразия, что требует повы-

шения согласованности политики ради достижения таких амбициозных между-

народных целей, как Парижское соглашение и Куньминско-Монреальская гло-

бальная рамочная программа в области биоразнообразия. Действия в отношении 

океана должны быть интегрированы в национальные планы по сохранению би-

оразнообразия и климатические стратегии, включая определяемые на нацио-

нальном уровне вклады и глобальную цель по адаптации, на основе использова-

ния синергетических, научно обоснованных решений и обеспечения достаточ-

ной масштабности. 

229. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Оэгросено отметил 

приверженность Индонезии делу преодоления этих взаимосвязанных кризисов, 

в том числе с помощью политики морского пространственного планирования, 

восстановления экосистем, накапливающих «голубой углерод», и увеличения 

площади морских охраняемых районов в рамках стратегии «голубой» эконо-

мики. Он объявил о «коралловых» облигациях Индонезии  — инициативе по фи-

нансированию деятельности по сохранению морской среды без государствен-

ного долга, которую поддержал Всемирный банк, и рассказал о Саммите по воз-

действию на океан, который состоится в 2026  году с целью свести воедино уси-

лия по управлению океаническими ресурсами, финансированию связанной с 

океаном деятельности и инновациям в этой области.  
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230. Г-жа Гарднер подчеркнула необходимость перехода от разрозненных под-

ходов к комплексным действиям в области климата, океана и биоразнообразия. 

Она попросила участников дискуссионного форума подумать о том, каким об-

разом максимально расширить возможности прибрежных сообществ, с тем 

чтобы те могли полностью реализовать свой потенциал в качестве лидеров в об-

ласти разработки связанных с океаном способов решения проблем изменения 

климата и утраты биоразнообразия, и как объединить науку и традиционные 

знания, чтобы предпринимаемые на этом направлении действия были обосно-

ванными, инклюзивными и справедливыми.  

231. Г-жа Шомакер отметила, что все задачи, поставленные в рамках Куньмин-

ско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообра-

зия, связаны с океаном и климатом, в частности цель  8, касающаяся изменения 

климата. Она особо отметила недостаточно амбициозные национальные планы 

и отсутствие согласованности между национальными стратегиями и планами 

действий по сохранению биоразнообразия, определяемыми на национальном 

уровне вкладами и национальными планами действий, и призвала лучше согла-

совывать потоки финансирования и признать роль коренных народов в управле-

нии биоразнообразием. 

232. Г-н Чон заявил, что взаимосвязанные кризисы, с которыми сталкивается 

планета, требуют комплексного подхода и отказа от разрозненных стратегий и 

инвестиций. Для этого Республика Корея осуществляет свою пятую националь-

ную стратегию сохранения биоразнообразия, такие национальные инициативы, 

как стратегия «голубого углерода», и усилия по сохранению 30  процентов мор-

ских районов к 2030 году. Он объявил о предложении Республики Корея принять 

у себя Конференцию Организации Объединенных Наций по океану в 2028  году. 

233. Г-жа Макговерн выступила за включение морских экосистем в деятель-

ность по борьбе с изменением климата и в определяемые на национальном 

уровне вклады в качестве «”голубых” определяемых на национальном уровне 

вкладов». Она подчеркнула роль мангровых зарослей, морских трав и морских 

охраняемых районов в удержании углерода и повышении устойчивости к внеш-

ним воздействиям, а также важность природоохранной деятельности под руко-

водством местных общин и включения действий в отношении океана в глобаль-

ную климатическую политику. 

234. Г-н Гаттузо отметил, что необходимо уделять больше внимания защите ко-

ралловых рифов, учитывая их уязвимость к потеплению и закислению. Он по-

делился последними научными рекомендациями и призывами к действию и под-

черкнул важность использования надежных данных и доказательств для влия-

ния на политику как на местном, так и на международном уровне.  

235. Г-н Кишор подчеркнул роль прибрежных экосистем, обеспечивающих за-

щиту от стихийных бедствий и служащих инструментами для снижения риска 

бедствий, и призвал к согласованной реализации политики в области снижения 

риска бедствий, адаптации к изменению климата и охраны биоразнообразия в 

глобальном и местном масштабе. Он особо отметил необходимость повышения 

роли прибрежных общин и привел в пример передовой опыт Республики Корея, 

Кирибати и Тонга. 

236. Г-жа Маклауд призвала правительства и другие стороны уделять приори-

тетное внимание природе, занимаясь активным восстановлением экосистем, 

продвижением ориентированных на общины решений и трансформацией моде-

лей мобилизации ресурсов. Она рассказала об успешных инициативах, направ-

ленных, в том числе, на интеграцию мер по восстановлению морской среды оби-

тания в проекты морской ветроэнергетики, на проведение природоохранных 
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мероприятий под руководством коренных народов и на изыскание инновацион-

ного финансирования с помощью природных облигаций, благодаря которым 

можно преодолеть кризис внешней задолженности, с которым столкнулись мно-

гие развивающиеся страны. 

237. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения участники заявили, 

что изменение климата оказывает разрушительное воздействие на морскую и 

прибрежную среду и прибрежные сообщества. Коренные народы и местные об-

щины часто несут на себе основную тяжесть последствий изменения климата, 

но при этом не допускаются к полноценному участию в принятии решений. Учи-

тывая, что океан, климат и биоразнообразие не являются изолированными обла-

стями, решение проблем в одной из них означает решение проблем во всех 

остальных. Однако в связи с тем что системы управления фрагментированы, а 

океан, изменение климата и биоразнообразие часто рассматриваются как от-

дельные области политики, не получается согласовать стратегии и возникает 

риск дезадаптации, когда меры, направленные на достижение прогресса в одной 

области, приводят к компромиссам, наносящим ущерб в других областях. По-

этому меры по преодолению тройного планетарного кризиса должны разраба-

тываться таким образом, чтобы обеспечить максимальный синергетический эф-

фект.  

238. Участники заявили, что меры по защите и восстановлению экосистем 

должны одновременно способствовать смягчению последствий изменения кли-

мата, сохранению биоразнообразия и поддержанию благосостояния человека, и 

подчеркнули важность согласованности политики в рамках многосторонних ме-

ханизмов, в частности в рамках Конвенции Организации Объединенных Наций 

по морскому праву, Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и Конвенции о биологическом разнообразии. Диалог по во-

просам океана и изменения климата, проводимый в соответствии с Рамочной 

конвенцией об изменении климата, стал форумом для использования синергии, 

а Соглашение о морском биологическом разнообразии в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции предоставит для этого еще одну возмож-

ность. 

239. Докладчики и участники дискуссионного форума заявили, что решения 

должны разрабатываться по линии партнерств и в рамках комплексных подхо-

дов, охватывающих все географические регионы и сектора, при участии людей, 

включая коренные народы и местные общины, которые живут с этими экосисте-

мами, зависят от них и охраняют их на протяжении многих поколений. При при-

нятии соответствующих мер следует основываться на наилучших имеющихся 

научных данных и использовать передовые технологические решения, соблюдая 

при этом принцип предосторожности. 

240. Докладчики и участники дискуссионного форума отметили, что по сравне-

нию с другими целями в области устойчивого развития цель  14 остается в 

наименьшей степени обеспеченной инвестициями. Необходимо мобилизовать 

инновационное и смешанное финансирование, которое было бы предсказуемым, 

инклюзивным и доступным для развивающихся государств и обеспечивало бы 

максимальный синергетический эффект, с тем чтобы финансовые средства не 

направлялись бы отдельно на области борьбы с изменением климата, сохране-

ния биоразнообразия и охраны океана. 

241. Участники подчеркнули острую необходимость направления инвестиций в 

уязвимые государства, такие как малые островные развивающиеся государства 

и развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю. Они указали также на 

необходимость изыскания решений, основанных на природных факторах, таких 

как восстановление мангровых зарослей и кораллов, морское пространственное 
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планирование и стратегии «голубого углерода». Многие участники призвали 

обеспечить скорейшее вступление в силу и реализацию Соглашения о морском 

биологическом разнообразии в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции, привести определяемые на национальном уровне вклады в соот-

ветствие с приоритетами в вопросах океана и гарантировать более справедли-

вый доступ к финансам и технологиям. Молодые люди, группы коренных наро-

дов и представители гражданского общества подчеркнули необходимость доби-

ваться инклюзивности, справедливости и руководящей роли местных структур. 

Участники также подчеркнули роль научно обоснованной политики, междуна-

родного сотрудничества и таких инновационных механизмов, как «голубые» об-

лигации и конверсия долга, для поддержания устойчивого управления ресур-

сами океана и жизнеспособных прибрежных сообществ в условиях быстро ме-

няющегося климата. 

242. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) на глобальном уровне повысить согласованность политики ради до-

стижения таких амбициозных международных целей, как Парижское соглаше-

ние и Куньминско-Монреальская глобальная рамочная программа в области би-

оразнообразия; 

 b) на национальном уровне интегрировать действия в отношении океана 

в национальные планы по сохранению биоразнообразия и климатические стра-

тегии, включая определяемые на национальном уровне вклады и глобальную 

цель по адаптации; 

 c) инвестировать в научно обоснованные решения, использующие пере-

довые технологии и позволяющие соблюдать принцип предосторожности;  

 d) отдавать приоритет инвестированию в уязвимые государства, такие 

как малые островные развивающиеся государства и развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, в том числе за счет использования инновационных и 

смешанных моделей финансирования и решений, основанных на природных 

факторах. 

243. Индонезия объявила о «коралловых» облигациях  — инициативе по финан-

сированию деятельности по сохранению морской среды без государственного 

долга, которую поддержал Всемирный банк, и представила информацию о Сам-

мите по воздействию на океан, который состоится в 2026  году с целью свести 

воедино усилия по управлению океаническими ресурсами, финансированию 

связанной с океаном деятельности и инновациям в этой области.  

244. Республика Корея объявила о том, что станет одним из организаторов Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по океану 2028  года. Информа-

цию о дополнительных добровольных обязательствах см.  в приложении II. 

 

 

 H. Дискуссионный форум 8 по действиям в отношении океана 

«Поощрение и поддержка всех форм сотрудничества, особенно 

на региональном и субрегиональном уровнях» 
 

 

245. Во второй половине дня 12 июня сопредседатель г-жа Бенали объявила от-

крытым дискуссионный форум 8 по действиям в отношении океана «Поощрение 

и поддержка всех форм сотрудничества, особенно на региональном и субрегио-

нальном уровнях» и выступила со вступительным заявлением. Вступительное 

заявление также сделал сопредседатель г-н Барбаро. 

246. Модератором дискуссионного форума выступила заместитель директора 

глобальной программы по океану Института мировых ресурсов Синтия Барзуна, 
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которая также сделала заявление. С докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионного форума: президент Федеративных Штатов Микронезии 

Уэсли Симина, Высокий представитель по наименее развитым странам, разви-

вающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развива-

ющимся государствам Рабаб Фатима, комиссар Альянса Тихого океана Филимон 

Манони, координатор Средиземноморского плана действий в ЮНЕП Татьяна 

Хема и заместитель министра по многосторонним связям и правам человека 

Мексики Энрике Очоа Мартинес. С докладом также выступила ведущий доклад-

чик, координатор-резидент в Тиморе-Лешти Фунми Балогун.  

247. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Тувалу (от имени Альянса малых островных государств), 

Кении, Норвегии, Островов Кука (от имени Форума тихоокеанских островов), 

Бурунди, Финляндии, Грузии, Армении, Бразилии, Мальдивских Островов, Со-

ломоновых Островов, Индии, Кубы, Украины, Объединенной Республики Тан-

зания, Исландии, Эстонии, Польши, Германии, Ганы, Гондураса и Алжира.  

248. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана и Эко-

номической комиссии для Африки. 

249. В обсуждении также принял участие представитель организации «Океани-

ческий центр, Африка». 

250. Сопредседатели г-н Барбаро и г-жа Бенали сделали заключительные заяв-

ления, и г-н Барбаро объявил дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

251. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-жа Бенали заявила, что 

Мировой океан по-прежнему находится под угрозой, и подчеркнула необходи-

мость демократизации знаний путем привлечения ученых, инвесторов, граждан-

ского общества и других соответствующих заинтересованных сторон и устране-

ния барьеров между Севером и Югом.  

252. Сопредседатель г-н Барбаро отметил ценность многосторонних инициа-

тив, включая государственно-частные партнерства, и подчеркнул важнейшую 

роль конвенций по региональным морям в содействии достижению глобальных 

целей. 

253. Модератор г-жа Барзуна отметила, что региональное сотрудничество жиз-

ненно необходимо для решения таких трансграничных проблем, как изменение 

климата и утрата биоразнообразия. Она подчеркнула необходимость финанси-

рования практических решений, основанных на научных данных, и важность 

инклюзивного освоения ресурсов океана.  

254. Г-н Симина особо отметил жизненно важную роль региональных органов 

по рыболовству в решении усугубляющейся проблемы незаконного, несообща-

емого и нерегулируемого рыбного промысла, а также вклад таких органов в 

обеспечение продовольственной безопасности. Он также подчеркнул важность 

регионального сотрудничества для решения проблемы, связанной со сдвигом 

ареалов рыбных запасов под влиянием климата.  

255. Г-жа Фатима заявила, что региональное сотрудничество имеет ключевое 

значение для устранения технологических пробелов и обмена передовым опы-

том, и подчеркнула важность интеграции не имеющих выхода к морю развива-

ющихся стран в связанные с океаном производственно-сбытовые цепочки и гло-

бальную торговлю. Крайне важно учитывать региональные приоритеты в гло-

бальных стратегиях и финансовых механизмах.  
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256. Г-н Очоа Мартинес призвал к улучшению координации между многосто-

ронними обязательствами и региональными рамочными программами и к более 

активному вовлечению негосударственных субъектов. Он сказал, что многосто-

ронность и приверженность международному праву являются двумя неотъемле-

мыми компонентами глобального порядка.  

257. Г-н Манони выступил за целостный, комплексный подход к регулирова-

нию деятельности в океане, учитывающий взаимосвязь между изменением кли-

мата, загрязнением и биоразнообразием. Он призвал к увеличению числа госу-

дарств-членов, ратифицировавших Соглашение о морском биологическом раз-

нообразии в районах за пределами действия национальной юрисдикции, и под-

черкнул настоятельную необходимость его скорейшего вступления в силу.  

258. Г-жа Хема заявила, что конвенциям по региональным морям отводится 

определенная роль в содействии государствам-членам в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития, в объединении глобальных концепций с региональ-

ными проблемами и в преодолении разрозненности в борьбе с тройным плане-

тарным кризисом — изменением климата, утратой биоразнообразия и загрязне-

нием окружающей среды.  

259. Г-жа Балогун заявила о необходимости мобилизации финансирования и 

инвестиций, расширения прав и возможностей женщин и молодых людей и объ-

единения усилий субъектов на всех уровнях власти с целью укрепления регио-

нального сотрудничества. Она подчеркнула важность обмена местными знани-

ями и их увязки с научными данными, а также совершенствования управления 

данными.  

260. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения участники заявили о 

необходимости принятия срочных решительных мер для устранения растущих 

угроз, с которыми сталкивается Мировой океан. Прогресс в реализации ключе-

вых глобальных соглашений по-прежнему идет медленными темпами, и его все 

еще недостаточно. Залогом эффективного регулирования деятельности в океане 

являются принципы многосторонности и соблюдения норм международного 

права. Одной из центральных тем обсуждения была необходимость укрепле ния 

механизмов управления, причем прозвучали призывы к более полной интегра-

ции международных обязательств в региональные и национальные стратегии.  

261. Участники заявили, что для эффективного управления деятельностью в 

океане жизненно необходимо региональное сотрудничество. Многие указали на 

взаимосвязанный характер морских экосистем и отметили, что выполнение гло-

бальных обязательств, таких как обязательства по Соглашению о морском био-

логическом разнообразии в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции, зависит от сотрудничества на региональном уровне. Другие подчерк-

нули ключевую роль регионального сотрудничества между учеными.  

262. Участники признали жизненно важную роль регионального сотрудниче-

ства как связующего звена между поставленными на высоком уровне амбициоз-

ными задачами и реальными действиями и напомнили, что в соответствии с Кон-

венцией Организации Объединенных Наций по морскому праву государства 

должны сотрудничать на всех уровнях в целях защиты и сохранения морской 

среды и с учетом регионального контекста.  

263. Участники заявили, что региональные рыбохозяйственные организации 

играют ключевую роль в устойчивом управлении общими морскими ресурсами, 

и подчеркнули важность совместной адаптации к изменениям в распределении 

видов, вызванным изменением климата. Они призвали учитывать традиционные 

знания наряду с научными исследованиями, чтобы способствовать применению 

более инклюзивных и культурно значимых подходов к управлению.  
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264. Участники заявили, что партнерства на региональном и субрегиональном 

уровнях очень важны для борьбы с многоаспектными проблемами, включая из-

менение климата, утрату биоразнообразия, загрязнение окружающей среды и 

перелов. Участники подчеркнули важность межсекторального сотрудничества с 

участием ученых, инвесторов, гражданского общества и НПО для демократиза-

ции знаний, наращивания потенциала и обеспечения справедливого доступа к 

ресурсам и финансированию. 

265. Участники заявили, что для уязвимых государств, включая малые остров-

ные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, и наименее развитые страны, региональное сотрудничество открывает 

жизненно важные возможности для укрепления потенциала, передачи техноло-

гий и более широкого участия в связанных с океаном глобальных цепочках со-

здания стоимости. 

266. Одним из важнейших факторов, способствующих эффективному управле-

нию ресурсами океана, особенно в плане поддержки коренных народов и мест-

ных общин, а также молодых людей и женщин, было названо финансирование. 

Участники особо отметили необходимость расширения масштабов внедрения 

инновационных решений и использования местных знаний для повышения 

устойчивости и инклюзивности. 

267. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) обеспечить полную интеграцию региональных приоритетов и точек 

зрения в глобальные стратегии и финансовые механизмы, признавая жизненно 

важную роль регионального сотрудничества как связующего звена между по-

ставленными на высоком уровне амбициозными задачами и реальными действи-

ями; 

 b) использовать механизмы регионального сотрудничества для решения 

проблем незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла и 

продовольственной безопасности, а также проблем, связанных с обусловлен-

ными климатом сдвигами ареалов рыбных запасов и изменений в маршрутах 

миграции; 

 c) принимать меры к устранению технологического разрыва, расшире-

нию масштабов внедрения инновационных решений и обмену передовым опы-

том и местными и традиционными знаниями с использованием механизмов ре-

гионального сотрудничества; 

 d) обеспечить интеграцию не имеющих выхода к морю развивающихся 

стран в связанные с океаном производственно-сбытовые цепочки и глобальную 

торговлю. 

268. Информацию о добровольных обязательствах см.  в приложении II. 

 

 

 I. Дискуссионный форум 9 по действиям в отношении океана 

«Популяризация роли устойчивого производства продуктов 

питания на основе ресурсов океана в искоренении нищеты и 

обеспечении продовольственной безопасности» 
 

 

269. В первой половине дня 13 июня сопредседатель г-н Усман объявил откры-

тым дискуссионный форум 9 по действиям в отношении океана «Популяризация 

роли устойчивого производства продуктов питания на основе ресурсов океана в 

искоренении нищеты и обеспечении продовольственной безопасности» и 
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выступил со вступительным заявлением. Вступительное заявление также сделал 

сопредседатель г-н Ким. 

270. Модератором дискуссионного форума выступил старший научный сотруд-

ник стипендиальной программы Уильяма и Эвы Прайс Вудсовского института 

окружающей среды при Стэнфордском университете Джеймс Лип, который 

также сделал заявление. С докладами выступили следующие участники дискус-

сионного форума: директор платформы КГМСИ по влиянию на питание, здоро-

вье и продовольственную безопасность Шакунтала Хараксингх Тилстед, по-

мощник генерального директора и директор Отдела рыболовства и аквакуль-

туры ФАО Мануэль Баранге, Директор-исполнитель Комиссии по рыболовству 

в западной и центральной частях Тихого океана Риа Мосс-Кристиан, замести-

тель Генерального директора Организации Объединенных Наций по промыш-

ленному развитию Цыюн Цзоу и директор по устойчивым продовольственны м 

системам на основе водных биоресурсов компании “WorldFish” Йорн Шмидт. С 

докладом также выступил ведущий докладчик, главный научный советник Ми-

нистерства окружающей среды, продовольствия и сельского хозяйства Велико-

британии Гидеон Хендерсон. 

271. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Лесото, Палау (от имени Альянса малых островных госу-

дарств), Норвегии, Индонезии, Мальдивских Островов, Мексики, Фиджи (от 

имени тихоокеанских малых островных развивающихся государств), Соломоно-

вых Островов, Кении, Египта, Филиппин, Бурунди, Исландии, Гондураса, Гер-

мании, Вьетнама, Малайзии и Мавритании.  

272. В обсуждении также участвовал представитель следующего наблюдателя: 

Регулярного процесса глобального освещения и оценки состояния морской 

среды, включая социально-экономические аспекты.  

273. В обсуждении приняли участие представители следующих НПО и других 

заинтересованных сторон: Африканской конфедерации профессиональных ор-

ганизаций кустарного рыболовства, Попечительского совета по аквакультуре, 

Аквариума залива Монтерей и Фонда «Водная революция».  

274. Сопредседатели г-н Усман и г-н Ким сделали заключительные заявления, 

и г-н Ким объявил дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

275. Открывая дискуссионный форум, сопредседатель г-н Усман заявил, что в 

Объединенной Республике Танзания продукты питания на основе ресурсов оке-

ана прямо или косвенно обеспечивают продовольственную безопасность и сред-

ства к существованию 4,5 миллиона человек. Его страна работает над вопро-

сами, связанными с расширением прав и возможностей женщин и инвестирова-

нием в устойчивую аквакультуру. Он обратил внимание на необходимость ока-

зывать поддержку наименее развитым странам путем активного международ-

ного сотрудничества и на важность налаживания научно-политического взаимо-

действия и совместного использования научно-технических достижений.  

276. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Ким остановился на 

проблемах, с которыми сталкиваются продовольственные системы на основе 

водных биоресурсов, включая утрату биоразнообразия и изменение климата, и 

заявил, что в ближайшие годы пищевые продукты из водных биоресурсов будут 

приобретать все большее значение. Согласно прогнозам, для удовлетворения по-

требностей населения планеты в 2050 году производство пищевых продуктов из 

водных биоресурсов должно увеличиться на 22  процента. В связи с этим он 
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подчеркнул необходимость перестройки продовольственных систем на основе 

водных биоресурсов и управления ими в сторону большей устойчивости.  

277. Модератор г-н Лип начал обсуждение, предложив участникам подумать о 

том, как можно использовать огромный потенциал пищевых продуктов из вод-

ных биоресурсов для решения проблем, связанных с продовольственной без-

опасностью и искоренением нищеты. Он заявил, что пищевые продукты из вод-

ных биоресурсов являются важным источником белка и микроэлементов, а 

также средств к существованию и что будущее промыслового рыболовства и 

аквакультуры должно стать приоритетом не только для министерств рыболов-

ства, но и для министров продовольствия и сельского хозяйства, министров фи-

нансов, министров здравоохранения и премьер-министров.  

278. Г-жа Хараксингх Тилстед, отметив, что до 2030  года осталось всего шесть 

сезонов сбора урожая, обратила внимание на проблемы, вызванные изменением 

климата, конфликтами и экономическим давлением, и призвала к выделению до-

полнительных инвестиций в устойчивые продовольственные системы на основе 

водных биоресурсов. По ее словам, поскольку объем производства продукции 

аквакультуры в настоящее время превышает объем производства продукции 

промыслового рыболовства, в секторе аквакультуры следует продолжать внед-

рять инновации и признавать потенциал таких продуктов, как морские и другие 

водоросли. КГМСИ содействует прогрессу в области науки, масштабируя инно-

вации, разрабатывая стратегии и наращивая потенциал.   

279. Г-н Баранге отметил, что во всем мире более 735  миллионов человек голо-

дают. Мировое производство рыбы обеспечивает более 3  миллиардов человек 

примерно 20 процентами потребляемого ими животного белка. Он предложил 

четыре практических действия: использовать программы школьного питания и 

другие подходы для рекламирования пищевых продуктов на основе водных био-

ресурсов среди групп населения с более низким уровнем потребления таких 

продуктов; более эффективно использовать пищевые продукты из водных био-

ресурсов за счет сокращения потерь и отходов, использования целой рыбы и ре-

кламирования таких продуктов, как морские водоросли; оказывать поддержку 

мелким рыбакам и работникам послепромыслового сектора; эффективно и 

устойчиво управлять рыболовством и аквакультурой.  

280. Г-жа Мосс-Кристиан отметила, что тунец занимает пятое место в мире по 

объему потребления среди пищевых продуктов из водных биоресурсов и пред-

ставляет собой как высокоценный международный продукт, так и важный ком-

понент местного рациона питания, средств к существованию, культурной само-

бытности и жизнестойкости общин. Она обратила внимание на публикацию 

ФАО «Обзор состояния мировых морских рыбных ресурсов» за 2025 год, в ко-

торой указывается, что 95 процентов общего мирового улова тунца приходится 

на устойчивые запасы, подчеркнув роль эффективного управления рыболов-

ством в целом и роль Комиссии по рыболовству в западной и центральной ча-

стях Тихого океана и тихоокеанских малых островных развивающихся госу-

дарств в частности. 

281. Г-н Цзоу указал, что при обсуждении продовольственных систем на основе 

водных биоресурсов часто упускается из виду всеохватывающее и устойчивое 

промышленное развитие. Он особо отметил работу ЮНИДО по созданию устой-

чивых производственно-сбытовых цепочек от переработки до выхода на рынок. 

Так, ЮНИДО сотрудничает с малыми и средними рыбопромысловыми предпри-

ятиями в Камбодже в целях эксплуатации перерабатывающих структур, отвеча-

ющих международным стандартам безопасности пищевых продуктов, и поддер-

живает глобальные инициативы по упаковке морепродуктов, чтобы содейство-

вать сокращению загрязнения пластмассами и порчи продукции.  
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282. Г-н Шмидт отметил, что пищевые продукты из водных биоресурсов обес-

печивают как городское, так и сельское население культурно приемлемым пита-

нием, часто требуют меньших затрат и производят значительно меньше выбро-

сов парниковых газов, чем другие источники белка. Некоторые пищевые про-

дукты на основе водных биопродуктов, такие как морские водоросли, также 

улавливают углеродные выбросы. Дальнейшее развитие этой системы надлежит 

определять местным властям и общинам, руководствующимся знаниями пред-

ков и научными инновациями. 

283. Г-н Хендерсон заявил, что по причине повышения уровня жизни мировой 

спрос на белок растет быстрее, чем численность населения планеты, и что миру  

необходимо внедрять инновации и расширять продовольственные системы, в 

том числе на основе водных биоресурсов. Это потребует обеспечения устойчи-

вости аквакультуры, диверсификации потребления в пользу низкотрофных ви-

дов, сокращения пищевых отходов за счет использования новых способов пере-

работки продуктов, повышения устойчивости кормов для рыбоводческих хо-

зяйств, снижения торговых барьеров и содействия эффективному управле-

нию рыболовством. Он отметил, что Соединенное Королевство объявило о со-

кращении донного тралового промысла в 41 рыбопромысловом районе общей 

площадью 48 000 км2. 

284. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения участники признали 

многочисленные выгоды и возможности, предоставляемые продовольствен-

ными системами на основе водных биоресурсов, в том числе в плане обеспече-

ния продовольствия и питания, средств к существованию, уменьшения бедно-

сти, культуры и устойчивости к изменению климата как в прибрежных, так и в 

не имеющих выхода к морю государствах. Для многих малых островных разви-

вающихся государств пищевые продукты, добываемые в океане, являются ос-

новным источником животного белка. Однако пищевые продукты из водных 

биоресурсов зачастую не учитываются в национальных и международных про-

граммах в качестве решения проблемы отсутствия продовольственной безопас-

ности и голода. Участники подчеркнули необходимость разработки националь-

ных стратегий, учитывающих пищевые продукты из водных биоресурсов, в том 

числе путем включения их в программы школьного питания, политику в области 

продовольственных систем и международные обсуждения по вопросам продо-

вольствия и питания. 

285. Участники признали угрозы для продовольственных систем, основанных 

на водных биоресурсах, включая тройной планетарный кризис и незаконный, 

несообщаемый и нерегулируемый рыбный промысел. Они подчеркнули необхо-

димость усиления мер по борьбе с таким промыслом, в том числе с помощью 

инноваций, технологий и наращивания потенциала. Также была отмечена важ-

ность включения вопроса о пищевых продуктах из водных биоресурсов в об-

суждения вопросов климата, окружающей среды и биоразнообразия.  

286. Участники подчеркнули необходимость сокращения продовольственных 

потерь и пищевых отходов, в том числе за счет совершенствования послепро-

мысловой обработки и переработки, инфраструктуры, доступа к рынкам, пере-

дачи технологий и инноваций, а также за счет приоритизации использования 

рыбы для потребления человеком, а не в качестве корма для рыбоводческих хо-

зяйств. 

287. Участники подчеркнули важность эффективного управления рыболов-

ством и устойчивой аквакультуры, которые будут иметь решающее значение для 

удовлетворения растущего спроса на пищевые продукты из океанических био-

ресурсов. Альтернативные ингредиенты для аквакультурных кормов помогут 
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снизить нагрузку на океанические ресурсы и повысить уровень продовольствен-

ной безопасности и питания в некоторых регионах.  

288. Было указано, что необходимо повышать не только количество, но и каче-

ство пищевых продуктов из водных биоресурсов. Также был отмечен потенциал 

для увеличения производства и потребления недоиспользуемых и низкотрофных 

видов, таких как морские водоросли и двустворчатые моллюски. 

289. Участники обратили внимание на необходимость обеспечения доступа к 

пищевым продуктам на основе водных биоресурсов и их ценовой доступности 

для уязвимых групп населения, соблюдая принципы устойчивости и справедли-

вости и уважая культуру и местные традиции. Рыбаки, ведущие мелкомасштаб-

ный и кустарный промысел, и работники послепромыслового сектора призваны 

сыграть важную роль в обеспечении того, чтобы продукты питания из океана 

доходили до уязвимых групп населения и поддерживали устойчивые продоволь-

ственные системы. Важная роль в продовольственных системах на основе вод-

ных биоресурсов, в частности в послепромысловом секторе, отводится женщи-

нам. В основе политики должны лежать признание и поддержка критически 

важной роли рыбаков, ведущих мелкомасштабный и кустарный промысел, мо-

лодых людей и женщин, включая национальные планы действий по реализации 

Добровольных руководящих принципов обеспечения устойчивого маломас-

штабного рыболовства в контексте продовольственной безопасности и искоре-

нения бедности. 

290. Участники призвали к укреплению сотрудничества и партнерских отноше-

ний для обеспечения эффективного использования пищевых продуктов из вод-

ных биоресурсов в решении проблем голода и неполноценного питания и отме-

тили важность региональных партнерств, взаимодействия с местными общи-

нами, включая коренные народы, и международных процессов.  

291. Участники признали необходимость инвестировать в пищевые продукты 

из водных биоресурсов и призвали к увеличению инвестиций в производство 

таких продуктов, поддержание здоровья океана и развитие климатосберегаю-

щего сектора, а также в инфраструктуру и передачу технологий. 

292. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) перестроить продовольственные системы на основе водных биоре-

сурсов и управление ими в сторону большей устойчивости, особенно в свете 

того, что в ближайшие десятилетия на пищевые продукты из водных биоресур-

сов будет приходиться все большая доля мирового потребления белка; 

 b) внедрять новшества в секторе аквакультуры, в том числе путем ди-

версификации потребления в пользу низкотрофных видов, сокращения пищевых 

отходов за счет использования новых способов переработки продуктов, повы-

шения устойчивости кормов для рыбоводческих хозяйств, признания потенци-

ала таких продуктов, как морские и другие водоросли, снижения торговых ба-

рьеров и содействия эффективному управлению рыболовством;  

 c) разработать национальные стратегии, учитывающие пищевые про-

дукты из водных биоресурсов, в том числе путем включения их в программы 

школьного питания, политику в области продовольственных систем и междуна-

родные обсуждения по вопросам продовольствия и питания; 

 d) оказывать поддержку рыбакам, ведущим мелкомасштабный и кустар-

ный промысел, и работникам послепромыслового сектора, особенно женщинам.  
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293. Соединенное Королевство объявило о том, что оно сократит донный тра-

ловый промысел в 41 рыбопромысловом районе общей площадью 48  000 км2. 

Информацию о дополнительных добровольных обязательствах см.  в приложе-

нии II. 

 

 

 J. Дискуссионный форум 10 по действиям в отношении океана 

«Улучшение работы по сохранению и рациональному 

использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм 

международного права, закрепленных в Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву» 
 

 

294. Во второй половине дня 13 июня сопредседатель г-н Муньос объявил от-

крытым дискуссионный форум 10 по действиям в отношении океана «Улучше-

ние работы по сохранению и рациональному использованию океанов и их ре-

сурсов путем соблюдения норм международного права, закрепленных в Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву» и выступил со всту-

пительным заявлением. Вступительное заявление также сделала сопредседатель 

г-жа Райдингс. 

295. Модератором дискуссионного форума выступил Франсуа Алабрюн, посол 

Франции в Нидерландах, который также сделал заявление. Со вступительным 

заявлением выступила заместитель Генерального секретаря по правовым вопро-

сам, Юрисконсульт Организации Объединенных Наций Элинор Хаммаршельд. 

С докладами выступили следующие участники дискуссионного форума: Гене-

ральный секретарь Международного органа по морскому дну Летисия Карва-

лью, Генеральный директор Международного союза охраны природы и природ-

ных ресурсов Гретель Агилар и заместитель председателя Азиатского общества 

международного права и арбитр согласно приложению VII к Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций по морскому праву Нгуен Лан Ань. Кроме того, 

на форуме выступили ведущие докладчики: профессор права Университета То-

хоку Кентаро Нисимото, руководитель отдела Мирового океана в Секретариате 

Содружества Дэниел Уайлд и советник-посланник Постоянного представитель-

ства Сингапура при Организации Объединенных Наций Натаниэль Кхнг.  

296. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Соломоновых Островов (от имени Форума тихоокеанских 

островов), Лесото, Мальдивских Островов, Маврикия (от имени Альянса малых 

островных государств), Филиппин, Бразилии, Фиджи, Кении, Исландии, Норве-

гии, Португалии, Гондураса, Турции, Бурунди, Китая, Панамы, Вьетнама, Па-

пуа — Новой Гвинеи, Самоа, Суринама, Сан-Томе и Принсипи, Чили, Багамских 

Островов, Сенегала и Новой Зеландии.  

297. В обсуждении также принял участие представитель следующего наблюда-

теля: ФАО. 

298. В обсуждении также принял участие представитель организации «Оушен 

Вижн Лигал». 

299. Сопредседатели г-жа Райдингс и г-н Муньос сделали заключительные за-

явления, и г-жа Райдингс объявила дискуссионный форум закрытым.  

 

  Резюме 
 

300. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Муньос подтвердил 

важную роль многостороннего подхода и заявил, что принятие Соглашения о 

морском биологическом разнообразии в районах за пределами действия 
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национальной юрисдикции убедительно показало, что благодаря многосторон-

нему подходу можно находить коллективные решения глобальных проблем.  

301. Сопредседатель г-жа Райдингс заявила, что Конвенция Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву является значимым достижением, реали-

зующим стремление к всеобъемлющему урегулированию всех вопросов, касаю-

щихся морского права, и важным вкладом в поддержание международного мира 

и безопасности. 

302. Модератор г-н Алабрюн признал вклад Конвенции в устойчивое развитие 

и подчеркнул важность ее эффективного осуществления для решения вопросов, 

представляющих всеобщий интерес.  

303. Г-жа Хаммаршельд остановилась на последних событиях в правовой 

сфере, чтобы показать, насколько международное право, отраженное в Конвен-

ции, сохраняет свою актуальность для решения современных многоаспектных 

проблем, связанных с сохранением и рациональным использованием океана и 

его ресурсов. 

304. Г-жа Карвалью заявила, что, будучи единственным международным орга-

ном, наделенным мандатом организовывать и контролировать деятельность, 

связанную с полезными ископаемыми, в Районе от имени всего человечества , 

Международный орган по морскому дну играет центральную роль в соблюдении 

принципа общего наследия человечества.  

305. Г-жа Агилар подчеркнула, что при регулировании деятельности в океане 

необходимо учитывать аспекты прав человека и гарантировать участие в про-

цессе принятия решений всех заинтересованных сторон, в частности наиболее 

уязвимых, а также коренных народов и местных общин.  

306. Г-жа Нгуен подчеркнула важнейшую роль науки в осуществлении Конвен-

ции и связанных с ней документов. Она заявила, что, несмотря на технический 

прогресс, центральным элементом управления деятельностью в океане остается 

человек и что решающее значение имеет инклюзивное взаимодействие многих 

заинтересованных сторон. 

307. Г-н Нисимото заявил, что консультативное заключение по вопросу об из-

менении климата и международном праве, вынесенное Международным трибу-

налом по морскому праву, является важной вехой в морском праве и что им сле-

дует руководствоваться государствам при принятии мер по преодолению про-

должающегося кризиса, связанного с Мировым океаном.  

308. Г-н Уайлд кратко описал работу, проделанную Секретариатом Содруже-

ства в поддержку Соглашения о морском биологическом разнообразии в районах 

за пределами действия национальной юрисдикции, и подчеркнул значение этого 

Соглашения, в том числе для обеспечения справедливого и равноправного рас-

пределения выгод от деятельности, связанной с морскими генетическими ресур-

сами. 

309. Г-н Кхнг подтвердил, что Конвенция является конституцией Мирового оке-

ана, и подчеркнул ее неизменную актуальность и важность недопущения нане-

сения ей ущерба, напомнив, что она была принята пакетом.  

310. В ходе интерактивного обсуждения участники напомнили о том, что Кон-

венция формирует правовой режим, в рамках которого должна осуществляться 

вся деятельность в Мировом океане. Участники остановились на последних со-

бытиях, которые свидетельствуют о способности Конвенции содействовать ре-

шению новых и возникающих проблем, в том числе связанных с повышением 

уровня моря. 



 
A/CONF.230/2025/16 

 

25-16924 67/78 

 

311. Участники заявили, что изыскание устойчивых решений насущных про-

блем глобального масштаба невозможно без многостороннего подхода и укреп-

ления международного сотрудничества. Принятие Соглашения о морском био-

логическом разнообразии в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции стало важным достижением для Мирового океана, Организации Объеди-

ненных Наций и многостороннего подхода. Участники призвали все государства 

безотлагательно подписать и ратифицировать Соглашение, с тем чтобы количе-

ство ратификаций как можно скорее составило 60, что является условием для 

его вступления в силу.  

312. Участники признали важную роль региональных рыбохозяйственных ор-

ганизаций в обеспечении устойчивого рыболовства, подчеркнули необходи-

мость соблюдения соответствующих международных документов и призвали к 

скорейшему вступлению в силу Соглашения о субсидировании рыбного про-

мысла. 

313. Участники приветствовали принятие пересмотренной стратегии ИМО по 

сокращению выбросов парниковых газов с судов, которая включает цели по до-

стижению чистого нулевого уровня выбросов парниковых газов к 2050  году. 

314. Участники признали роль международных судов и трибуналов в разъясне-

нии обязательств по Конвенции, приветствовали консультативное заключение 

по вопросу об изменении климата и международном праве и приняли к сведе-

нию текущее разбирательство в Международном Суде по вопросу об обязатель-

ствах государств в связи с изменением климата.  

315. Что касается повышения уровня моря, то участники заявили, что оно не 

должно повлиять на исходные линии и государственность, и сослались на при-

нятие Комиссией международного права заключительного доклада исследова-

тельской группы по вопросу о повышении уровня моря с точки зрения между-

народного права. 

316. Участники призвали к скорейшему завершению переговоров о разработке 

имеющего обязательную юридическую силу международного договора о борьбе 

с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде.  

317. Была подчеркнута важность продвижения работы, ведущейся в настоящее 

время в Международном органе по морскому дну, по созданию правил разра-

ботки минеральных ресурсов в Районе. Участники отметили, что, выполняя этот 

мандат, Орган обязан обеспечивать эффективную защиту морской среды. 

318. Участники с удовлетворением отметили принятие Куньминско-Монреаль-

ской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия, включая 

цель 3, и отметили ее связь с Соглашением о морском биологическом разнооб-

разии в районах за пределами действия национальной юрисдикции.  

319. Участники подчеркнули важность активного наращивания потенциала и 

оказания специализированной технической помощи с целью помочь всем госу-

дарствам, в частности развивающимся государствам, наименее развитым госу-

дарствам, развитым государствам, не имеющим выхода к морю, и малым ост-

ровным развивающимся государствам, полноценно участвовать в связанной с 

океаном деятельности и извлекать из нее пользу. Они отметили, что благодаря 

Соглашению о морском биологическом разнообразии в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции в этом отношении открываются уникаль-

ные возможности. 
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320. Участники подчеркнули, что дальнейшее развитие международного со-

трудничества и привлечение всех соответствующих заинтересованных сторон 

имеет огромное значение для поддержки дальнейших действий по достижению 

цели 14. 

321. Основные тезисы обсуждений приводятся ниже:  

 a) содействовать ратификации и осуществлению Соглашения о морском 

биологическом разнообразии в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции; 

 b) способствовать усилению связи между Соглашением по морскому 

биологическому разнообразию в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в 

области биоразнообразия; 

 c) взять на себя обязательство содействовать продвижению Соглашения 

ВТО о субсидировании рыбного промысла, стратегии ИМО по сокращению вы-

бросов парниковых газов с судов, имеющего обязательную юридическую силу 

международного договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в 

морской среде, правил разработки минеральных ресурсов в Районе и других свя-

занных с этим усилий; 

 d) инвестировать средства в наращивание потенциала и оказание специ-

ализированной технической помощи, особенно развивающимся государствам, 

наименее развитым государствам, развитым государствам, не имеющим выхода 

к морю, и малым островным развивающимся государствам, для того чтобы все 

могли извлечь пользу из вышеупомянутых соглашений, рамочных программ и 

инициатив. 

322. Информацию о добровольных обязательствах см. в приложении II. 
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Глава V 
  Доклад Комитета по проверке полномочий 

 

 

323. Комитет по проверке полномочий провел одно заседание 12  июня 

2025 года. 

324. Председателем была единогласно избрана представитель Антигуа и Бар-

буды Аша Челленджер. 

325. Комитет имел в своем распоряжении меморандум Генерального секретаря 

от 11 июня 2025 года о полномочиях представителей государств и Европейского 

союза. С заявлением в связи с этим меморандумом выступил представитель 

Управления по правовым вопросам Секретариата. 

326. Как указано в пункте 1 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам, на момент проведения заседа-

ния Комитета официальные полномочия представителей, участвующих в Кон-

ференции, в форме, предусмотренной правилом 3 правил процедуры Конферен-

ции, представили Генеральному секретарю следующие 72 государства: Австра-

лия, Австрия, Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, Бах-

рейн, Буркина-Фасо, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, 

Гренада, Греция, Дания, Джибути, Зимбабве, Израиль, Индонезия, Ирак, Иран 

(Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камбоджа, Ка-

нада, Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика, Латвия, Лесото, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Мальдив-

ские Острова, Марокко, Мексика, Монако, Ниуэ, Норвегия, Объединенные 

Арабские Эмираты, Острова Кука, Панама, Португалия, Российская Федерация, 

Румыния, Сальвадор, Самоа, Сейшельские Острова, Словакия, Соединенные 

Штаты Америки, Суринам, Тувалу, Тунис, Турция, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эквадор, Эстония и Южная Африка.  

327. Как указано в пункте 2 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам, на момент проведения заседа-

ния Комитета информацию, касающуюся назначения представителей государств 

на Конференции, довели до сведения Генерального секретаря посредством пред-

ставления копий официальных документов о полномочиях, подписанных главой 

государства или правительства или министром иностранных дел, либо писем 

или вербальных нот соответствующих министерств, посольств или представи-

тельств Европейский союз и следующие 108 государств: Азербайджан, Албания, 

Ангола, Андорра, Армения, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бельгия, Бенин, Бол-

гария, Боливия (Многонациональное Государство), Босния и Герцеговина, Бот-

свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бурунди, Вануату, Вьетнам, Гаити, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Государство 

Палестина, Грузия, Демократическая Республика Конго, Доминика, Доминикан-

ская Республика, Египет, Замбия, Индия, Иордания, Йемен, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Коморские Острова, Конго, 

Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Либерия, Ливан, Ливия, Маврикий, Маврита-

ния, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Фе-

деративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, 

Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Объединенная Республика Танза-

ния, Оман, Пакистан, Палау, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 

Республика Корея, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Святой 

Престол, Северная Македония, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс 

и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
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Соломоновы Острова, Сомали, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-

Лешти, Того, Тонга, Туркменистан, Узбекистан, Украина, Чад, Черногория, Эк-

ваториальная Гвинея, Эсватини, Эфиопия, Ямайка и Япония.  

328. Как указано в пункте 3 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам, Генеральным секретарем не 

были получены официальные документы о полномочиях или информация, упо-

мянутая в пункте 327 выше, от приглашенных для участия в Конференции сле-

дующих 16 государств: Афганистана, Беларуси, Бутана, Гайаны, Корейской 

Народно-Демократической Республики, Лихтенштейна, Непала, Никарагуа, 

Республики Молдова, Сан-Марино, Судана, Тринидада и Тобаго, Уганды, Цен-

тральноафриканской Республики, Эритреи и Южного Судана.  

329. Председатель рекомендовала Комитету признать полномочия представите-

лей государств и Европейского союза, перечисленных в пунктах 1 и 2 вышеука-

занного меморандума, с учетом изменений, при том понимании, что официаль-

ные полномочия представителей государств, указанных в пункте 2 меморан-

дума, с учетом изменений, а также представителей государств, указанных в 

пункте 3 меморандума, с учетом изменений, в соответствующих случаях будут 

доведены до сведения Генерального секретаря в кратчайшие возможные сроки.  

330. Комитет имел в своем распоряжении сообщение Постоянного представи-

тельства Республики Союз Мьянма при Организации Объединенных Наций от 

7 мая 2025 года, касающееся представительства Мьянмы на Конференции. При-

няв к сведению доклад Комитета по проверке полномочий Генеральной Ассам-

блеи на ее семьдесят девятой сессии (A/79/613), Председатель предложила Ко-

митету отложить принятие решения по вопросу о полномочиях в отношении 

представителей Мьянмы на Конференции. Предложение было принято без голо-

сования. 

331. Комитет принял без голосования следующий проект резолюции:  

 Комитет по проверке полномочий, 

 рассмотрев полномочия представителей на Конференции Организа-

ции Объединенных Наций 2025 года по содействию достижению цели 14 в 

области устойчивого развития «Сохранение и рациональное использование 

океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития»,  

 признает полномочия представителей государств и Европейского со-

юза, перечисленных в пунктах 1 и 2 меморандума Генерального секретаря 

с учетом изменений. 

332. Комитет без голосования постановил рекомендовать Конференции принять 

проект резолюции об утверждении доклада Комитета.  

 

  Решение, принятое на Конференции 
 

333. На своем 8-м пленарном заседании участники Конференции рассмотрели 

доклад Комитета по проверке полномочий (A/CONF.230/2025/15), представлен-

ный Председателем Комитета г-жой Челленджер, которая также сообщила Кон-

ференции, что после проведения заседания Комитета документы о полномочиях 

в надлежащей форме были получены от Азербайджана, Барбадоса, Боливии 

(Многонационального Государства), Брунея-Даруссалама, Египта, Кабо-Верде, 

Науру, Палау, Польши, Сингапура, Словении и Ямайки.  

  

https://docs.un.org/ru/A/79/613
https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/15
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334. На том же заседании участники Конференции приняли проект резолюции, 

рекомендованный Комитетом по проверке полномочий в его докладе, и утвер-

дили дополнительные документы о полномочиях, которые были упомянуты 

Председателем (см. гл. I, резолюция 2). 
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Глава VI 
  Итоговый документ Конференции 

 

 

335. На своем 8-м пленарном заседании на рассмотрении у участников Конфе-

ренции находился проект резолюции, представленный двумя председателями 

Конференции и озаглавленный «Наш океан — наше будущее: единство во имя 

неотложных действий» (A/CONF.230/2025/L.1). Участники Конференции при-

няли проект резолюции A/CONF.230/2025/L.1 (см. главу I, резолюция 1). 

336. На том же заседании с заявлениями по мотивам голосования после приня-

тия проекта резолюции выступили представители Российской Федерации, Чили 

и Республики Корея. 

  

https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/L.1
https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/L.1
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Глава VII 
  Утверждение доклада Конференции 

 

 

337. На 8-м пленарном заседании Генеральный докладчик представил проект 

доклада Конференции (A/CONF.230/2025/L.2). С заявлениями по мотивам голо-

сования до принятия проекта доклада выступили представители Панамы и Бо-

ливарианской Республики Венесуэла.  

338. На том же заседании Конференция утвердила проект доклада 

(A/CONF.230/2025/L.2) и поручила Генеральному докладчику подготовить окон-

чательный вариант доклада. 

  

https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/L.2
https://docs.un.org/ru/A/CONF.230/2025/L.2
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Глава VIII 
  Закрытие Конференции 

 

 

339. На своем 8-м пленарном заседании участники Конференции заслушали вы-

ступления заместителя Генерального секретаря по правовым вопросам, 

Юрисконсульта Организации Объединенных Наций и Специального советника 

председателей Конференции по Мировому океану и правовым вопросам Элинор 

Хаммаршельд и Специального посланника по океану Питера Томсона.  

340. На 8-м пленарном заседании с заявлениями выступили также два замести-

теля Председателя Конференции ex officio — Франция и Коста-Рика. 

341. На том же заседании Франция, заместитель Председателя Конференции ex 

officio, объявила Конференцию закрытой. 

342. Следующее резюме представляется в соответствии с пунктом 22 приложе-

ния II к резолюции 78/128 Генеральной Ассамблеи. 

 

  Резюме заявлений, сделанных на закрытии Конференции 
 

343. Специальный советник председателей Конференции по Мировому океану 

и правовым вопросам г-жа Хаммаршельд поблагодарила правительства Фран-

ции и Коста-Рики за проведение Конференции в Ницце. Она обратила внимание 

на широкую поддержку Соглашения о морском биологическом разнообразии в 

районах за пределами действия национальной юрисдикции, принятие которого 

стало событием огромной важности как для связанной с океаном деятельности, 

так и для многостороннего подхода. Отметив, что Соглашение ратифицировало 

51 государство, а для его вступления в силу требуется еще 10, она настоятельно 

призвала все государства-члены ратифицировать его как можно скорее, чтобы 

обратить вспять разрушительные тенденции и преодолеть тройной планетарный 

кризис. Она подчеркнула непреходящее значение международного права, вклю-

чая Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому праву, и при-

знала Ниццкий план действий в отношении океана новой «дорожной картой». 

Специальный советник подчеркнула необходимость сохранения динамики Кон-

ференции для ускорения действий в отношении океана.  

344. Специальный посланник по океану г-н Томсон подчеркнул, что Мировой 

океан — это жизнь и важнейший регулятор климата Земли. Он выразил сожале-

ние по поводу отношений, сложившихся у человечества с океаном в последнее 

время и характеризующихся чрезмерной эксплуатацией, загрязнением и вред-

ным климатическим воздействием. Он призвал подтвердить приверженность 

делу сохранения океана и положить конец полумерам и дебатам с теми, кто 

упорно отрицает проблему, и обратился к участникам с настоятельным призы-

вом удвоить их усилия и представить себе новые отношения с океаном, осно-

ванные на взаимности и уважении. Он подчеркнул, что громче всех в обсужде-

нии вопросов климата должен звучать «голос» океана, и призвал провести 31-ю 

сессию Конференции сторон Рамочной конвенции об изменении климата как 

«голубую конференцию». Он поблагодарил Чили и Республику Корея за предло-

жение совместно провести в 2028 году в Республике Корея четвертую Конфе-

ренцию Организации Объединенных Наций по океану.  

345. Представитель Франции Оливье Пуавр д’Арвор заявил, что Конференция 

способствовала укреплению справедливого управления на основании закона; 

так, Соглашению о морском биологическом разнообразии в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции осталось всего 10  ратификаций до 

вступления в силу, а к коалиции за введение моратория на глубоководную до-

бычу или взятие паузы из соображений предосторожности присоединились 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/128
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37 государств-членов. Участники Конференции также рассмотрели вопрос о 

необходимости проведения новых научных исследований на благо всех субъек-

тов, выдвинув такие инициативы, как планы по исследованию океана в рамках 

проекта «Нептун». На Форуме «“Голубая” экономика и финансы» было объяв-

лено о начале реализации Пакта об океаническом туризме, который призван спо-

собствовать формированию устойчивой и жизнеспособной «голубой» эконо-

мики океана. Набирает обороты деятельность по борьбе с загрязнением пласт-

массами; так, 96 государств подписали в Ницце обязательство разработать ам-

бициозный глобальный договор о пластмассах. Кроме того, было объявлено о 

принятии других мер защиты, в частности о плане по борьбе с саргассовыми 

водорослями в Карибском бассейне, призыве прекратить убийство акул и уси-

лиях по прекращению шумового загрязнения. Наконец, Конференция способ-

ствовала созданию новых партнерств, в том числе коалиции городов и прибреж-

ных регионов ради решения вопроса об их общей судьбе.  

346. Министр иностранных дел Коста-Рики Арнольдо Андре Тиноко заявил, 

что, опираясь на итоги мероприятия высокого уровня по вопросам деятельности 

в океане, проведенного в Коста-Рике в 2024 году, Конференция подчеркнула, что 

Мировой океан не имеет границ и что для решения связанных с ним проблем 

требуются комплексные, а не изолированные решения. Он подчеркнул острую 

необходимость обеспечить ускоренное и доступное финансирование связанной 

с океаном деятельности, включая учет расходов на охрану природы в счет пога-

шения долга и кредиты на сохранение биоразнообразия, для достижения 

цели 14, а также важность инклюзивного, научно обоснованного и транспарент-

ного управления, основанного на участии, особенно для уязвимых общин, ма-

лых островных развивающихся государств и прибрежных государств. На Кон-

ференции был достигнут значительный прогресс, в том числе в плане более ак-

тивной поддержки борьбы с загрязнением пластмассами, призывов к приоста-

новке глубоководной добычи, дополнительных ратификаций Соглашения о мор-

ском биологическом разнообразии в районах за пределами действия националь-

ной юрисдикции и объявления о добровольных обязательствах. Он указал, что 

настало время действовать и что основное внимание в ходе будущих конферен-

ций следует уделять признанию выполненных обязательств, а не повторной даче 

обещаний и что участники должны представлять результаты своих усилий и до-

казательства достигнутого прогресса и заявлять о более амбициозных целях.  
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Приложение I 
 

  Перечень документов 
 

 

Условное обозначение  

Пункт по-

вестки дня Название или описание  

   A/CONF.230/2025/1  4 Предварительная повестка дня  

A/CONF.230/2025/2  3 Временные правила процедуры  

A/CONF.230/2025/3  6 Организационные и процедурные вопросы  

A/CONF.230/2025/4  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 1 по действиям в отноше-

нии океана “Сохранение, устойчивое регулирование и 

восстановление морских и прибрежных экосистем, 

включая глубоководные экосистемы”»  

A/CONF.230/2025/5  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 2 по действиям в отноше-

нии океана “Расширение связанных с океаном научного 

сотрудничества, знаний, деятельности по наращиванию 

потенциала и разработке морских технологий и просве-

щения в целях укрепления научно-политического взаи-

модействия ради здоровья океана”» 

A/CONF.230/2025/6  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 3 по действиям в отноше-

нии океана “Мобилизация финансовых средств для дей-

ствий в отношении океана в поддержку достижения 

цели 14 в области устойчивого развития”» 

A/CONF.230/2025/7  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 4 по действиям в отноше-

нии океана “Предотвращение и существенное сокраще-

ние любого загрязнения морской среды, в том числе 

вследствие деятельности на суше”» 

A/CONF.230/2025/8  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 5 по действиям в отноше-

нии океана “Поощрение устойчивого управления рыбо-

ловством, в том числе поддержка мелкомасштабного 

рыболовства”» 

A/CONF.230/2025/9  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 6 по действиям в отноше-

нии океана “Содействие формированию устойчивой 

экономики на базе океана, развитию экологичного мор-

ского транспорта и укреплению жизнестойкости при-

брежных сообществ в соответствии с принципом «ни-

кто не должен быть забыт»”» 

A/CONF.230/2025/10  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 7 по действиям в отноше-

нии океана “Задействование взаимосвязей между океа-

ном, климатом и биоразнообразием”» 
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Условное обозначение  

Пункт по-

вестки дня Название или описание  

   A/CONF.230/2025/11  9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 8 по действиям в отноше-

нии океана “Поощрение и поддержка всех форм сотруд-

ничества, особенно на региональном и субрегиональ-

ном уровнях”» 

A/CONF.230/2025/12 9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 9 по действиям в отноше-

нии океана “Популяризация роли устойчивого произ-

водства продуктов питания на основе ресурсов океана в 

искоренении нищеты и обеспечении продовольственной 

безопасности”» 

A/CONF.230/2025/13 9 Подготовленный Секретариатом концептуальный доку-

мент «Дискуссионный форум 10 по действиям в отно-

шении океана “Улучшение работы по сохранению и ра-

циональному использованию океанов и их ресурсов пу-

тем соблюдения норм международного права, закреп-

ленных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву”» 

A/CONF.230/2025/14  10 Проект декларации, озаглавленный «Наш океан  — наше 

будущее: единство во имя неотложных действий»  

A/CONF.230/2025/15  7 b) Доклад Комитета по проверке полномочий  

A/CONF.230/2025/L.1  10 Проект резолюции, озаглавленный «Наш океан — наше 

будущее: единство во имя неотложных действий»  

A/CONF.230/2025/L.2  11 Проект доклада Конференции Организации Объединен-

ных Наций 2025 года по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития»  

A/CONF.230/2025/INF/1  Непри-

менимо 

Информационная записка для участников  

A/CONF.230/2025/INF/2  Непри-

менимо 

Перечень делегаций 
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Приложение II 
 

  Перечень добровольных обязательств 
 

 

 Перечень добровольных обязательств, направленных на достижение цели  14 

в области устойчивого развития и объявленных в период с 1  июля 2022 года в 

рамках Конференции Организации Объединенных Наций по океану 2025  года в 

соответствии с пунктом 22 приложения II к резолюции 78/128 Генеральной 

Ассамблеи, размещен по адресу: https://sdgs.un.org/sites/default/files/2025-

10/Compiled%20VC%20list%20since%20UNOC%202022_20250917.pdf. 
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